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МЕЛКІЯ ИЗВѢСТІЯ И ЗАМѢТКИ.
М а т е р і а л ы  п о  с р е д н е а з і а т с к о - т у р е ц к о й  л и т е р а т у р ѣ .  

I. Краткая опись среднеазіатскихъ рукописей собранія А. С а м о й л о в и ч а .

Предисловіе.

I.

Не надѣясь въ ближайшемъ будущемъ подробно заняться разработкой 
литературныхъ матеріаловъ, вывезенныхъ мною изъ Средней Азіи въ 1 9 0 2 , 
1 9 0 6 -7  и 190 8  годахъ1), я рѣшилъ обнародовать краткую имъ опись и сказать 
предварительно нѣсколько словъ о содержаніи этихъ матеріаловъ, объ ихъ 
языкѣ и объ ихъ творцахъ.

Мое собраніе рукописей заключаетъ въ себѣ преимущественно памят­
ники туркменской литературы и свидѣтельствуетъ о томъ, что у туркменовъ, 
не смотря на крайнюю незначительность распространенія среди нихъ 
грамотности, имѣлись и имѣются литературные дѣятели помимо знаменитаго 
и уже полулегендарнаго М ахту м -К ул и 2). Конечно, туркменская литера­
тура, представленная почти исключительно поэзіей, не можетъ не носить 
на себѣ печати малограмотности и малокультурности своего народа. 
Туркменскіе поэты занимаютъ среднее мѣсто между казакъ-киргизскими

1) Отчеты о двухъ послѣднихъ путешествіяхъ см. въ 3 .  В . О., X V III , стр. X V III  и 
И звѣстіяхъ Русскаго Комитета для изученія Средней и Восточной Азіи, № 9, а о первомъ 
(студенческомъ) путешествіи см. въ Отчетахъ о состояніи и дѣятельности И. Спб. Универ­
ситета за 1902 г., стр. 71 , и за 1903 г., стр. 7 3 — 74 «Записки о наградахъ».

2) ПроФ. Г . В а м б е р и  назвалъ сборникъ пѣсенъ М а х т у м ъ -к у л и  «das einzige Spe­
cimen turkom auischer L itera tu r» . Die Sprache der Turkom anen und der Diwan M achdumkuli’s, 
Z . D. M. G. t . 33, стр. 391.Записки Вост. Отд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т . X IX . 01
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импровизаторами и образованными писателями Т аш кента, Ф е р га н ы , 
К аш гар а  или Х и вы , причемъ отдѣльные поэты болѣе или менѣе прибли­
жаются къ первымъ или послѣднимъ въ зависимости отъ степени своей про­
свѣщенности и даровитости.

На основаніи своихъ личныхъ наблюденій въ Туркменіи я считаю себя 
въ правѣ повторить за проФ. Г . В ам б ер и 1), что чисто-народная литература 
у туркменовъ крайне бѣдна, особенно въ области пѣсни; туркмены поютъ 
гіскусственныс стихи своихъ и чужихъ поэтовъ, «народныхъ поэтовъ», 
которыхъ, вопреки взгляду проФ. М. Гар тм ан н а, вѣрно, по моему, 
представляетъ проФ. Г . Вамбери: дѣйствительно, «Еіпе speciell mittelasia- 
tisch-tiirkische Geistesrichtung ist eigentlich nur bei den Volksdichtern 
.. ..anzutreffen, in deren Gedichten sich jener Geist der Poesie einigermassen  
(курсивъ нашъ) wiederspiegelt, den wir bei den schlichten Nomaden auf der 
Steppe bewundern»2). Но не въ одномъ только настроеніи, а и въ языкѣ, и 
въ Формѣ стиха, и въ метрикѣ вижу я у народныхъ поэтовъ Средней А зіи 
вообще и Туркм еніи въ особенности болѣе или менѣе замѣтное проявленіе 
ихъ народности. Въ этомъ отношеніи народные среднеазіатскіе поэты 
напоминаютъ османскихъ поэтовъ эпохи пробужденія въ османской литературѣ 
національнаго направленія3).

Какъ для поэтовъ изъ образованнаго общества Средней Азіи недося­
гаемымъ образцомъ до сихъ поръ служитъ М и р-А ли-Ш и ръ Неваи, 
вѣрный передатчикъ персидской поэзіи и по духу, и по Формѣ, и по содер­
жанію,—  такъ для народныхъ поэтовъ, и только для нихъ, великимъ, но не 
единственнымъ вдохновителемъ является А хм едъ Я севи , въ твореніяхъ 
котораго турецкій духъ чувствуется, несмотря на то, что и онъ подражалъ 
персидской поэзіи4). Скажу коротко, что языкъ у народныхъ поэтовъ

1) D as Tiirkenvolk in seinen ethnologischen und ethnographischen Beziehungen, стр. 408 .
2) Вамбери въ W . Z . K . M. т. V I, Zwei moderne centralasiatische D ichter, Munis und 

E m ir , стр 107. Гартманнъ: M. S. 0 .  S. В ., т. V , отд. II, D er caghataische Diwan Hilweda’s, 
стр. 134, сноска 1; D er islamische Orient, I, стр. 147, сноска 1, стр. 155, сноска 2. —  Много­
точіе въ нашей цитатѣ замѣняетъ рядъ собственныхъ именъ, изъ коихъ не всѣ принадле­
ж атъ среднеазіатскимъ народнымъ поэтамъ, какъ утверждаетъ проФ. Г . В а м б е р и  и въ  
Тйгкепѵоік’ѣ , стр. 409 . Извѣстно, что Ф у зу л и — адербейджанскій поэтъ, весьма популярный 
и въ Туркестанѣ, а что тоже всюду въ Средней Азіи извѣстный и любимый поэтъ Б и д и л ь  
писалъ только по-персидски; изъ остальныхъ поэтовъ не всѣ являются народными.

3) А history of Ottoman poetry by E . J .  W . G ib b . т. I, стр. 29, 70 , 1 3 0 — 131.
4) Произведенія первой категоріи составляютъ литературу такъ называемую джага-

тайскую; вторую категорію такъ же нельзя относить къ джагатайской литературѣ, какъ къ  

послѣдней не относится S y  Абульгази, который самъ говоритъ: у

(At5* 5
^jZy ^liob ^

Cr* (Изданіе Демезона, r v ,  2 св.) —  О терминѣ
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Средней А зіи прежде всего отличается сравнительной простотой, не будучи 
пресыщенъ еще не вошедшими въ народный обиходъ арабскими и персид­
скими словами и оборотами, а затѣмъ, особенно у туркменскихъ поэтовъ, 
болѣе чѣмъ языкъ образованныхъ писателей, отражаетъ въ себѣ мѣстное 
нарѣчіе; сравнительно простъ и стиль: описаніе дѣйствій, состояній и чув­
ствованій не отодвинуто совсѣмъ на задній планъ погоней за вычурными, 
хитроумными, ЭФФектными, но мертвыми Фразами; блестки простого, неу- 
тончепнаго турецкаго юмора, подчасъ довольно ядовитаго, и незатѣйливой 
народной мудрости, иногда выраженной прямо въ видѣ пословицы, наконецъ 
проявленіе грубой дикости, напримѣръ, при восхищенномъ описаніи ужас­
ныхъ боевыхъ сценъ, —  также характеризуютъ творенія среднеазіатскихъ 
народныхъ писателей. Особенно типичны въ этихъ твореніяхъ метръ стиха 
и его Форма. Начиная съ А хмеда Я севи , стихъ народныхъ среднеазіат­
скихъ поэтовъ не кантитативный, а слоговой, только съ болѣе или менѣе 
удачнымъ приближеніемъ къ кантитативному стиху персидскому; преобла­
даютъ стихи 11 -ти, 8 -ми и 7-ми слоговые, которые мы наблюдаемъ и въ 
чисто народныхъ пѣсняхъ отъ Байкала до Босф ора. Излюбленная Форма 
стиха среднеазіатскихъ народныхъ поэтовъ это— четверостишіе, про кото­
рое акад. В . Радловъ, примѣнительно тоже къ чисто-народной пѣснѣ, 
выразился: «die vierzeilige Strophe ist die verbreiteste von alien Versarten; 
in alien Liedern, sowohl in Improvisationen wie auch in historischen L ie- 
dern ist sie fast ausschlieslich allein angewendet»* 1). Слѣдуетъ отмѣтить, что 
названіе J j c  — «газаль» среднеазіатскіе народные поэты прилагаютъ ко 
всѣмъ своимъ стихотвореніямъ-пѣснямъ безъ различія ихъ Формъ2).

И.

При описаніи каждой рукописи я указываю: 1 ) —  число листовъ, 
размѣръ листа полностью и части его, занятой текстомъ, въ сантиметрахъ; 
число строк'ь на страницѣ; 2 )— мѣсто, время и способъ пріобрѣтенія руко­
писи; 3)— сообщаю данныя о состояніи рукописи, объ ея бумагѣ, переплетѣ,

подлежащемъ еще детальному выясненію съ привлеченіемъ туземныхъ источниковъ, с м .: 
Cagataische Sprachstudien von Н. V a m b e r y , стр. 1 ; Турецкія нарѣчія и литературы, II. 
М е л іо р а н с к а г о  въ Энцикл. Слов. Б р о к г а у з а  и Э ф р о н а , 34, стр. 1 6 1 ; M artin H a r t ­
m a n n , D er islamische Orient, Band. I, стр. 143 и 148. —  В ъ  поэмѣ Шейбани-намэ (изд. М е ­
л іо р а н с к а г о , стр. пі) имя встрѣтилось мнѣ одинъ разъ, причемъ оно, какъ и у
персидскихъ историковъ, противоставляется имени (стихи 1 1 9 — 120).

1) Ueber die Form en der gebundenen Rede bei den altaischen T ataren  въ Z eitschrift 
ftir Volkerpsychologie und Sprachwissenschaft, IV , 103.

2) Cm. D utreuil de Rhins. Mission Scientifique dans la H aute Asie. Vol. I l l  par G r e n a r d ,  
стр. 81.

01*
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характерѣ письма, о переписчикѣ, объ ея возрастѣ; 4 )— привожу содержаніе 
рукописи съ выдержками изъ нея и со сылками на другіе извѣстные списки 
или изданія того же сочиненія. Первый отдѣлъ описанія я иногда сокращаю 
во второй его половинѣ, если рукопись не представляетъ хотя-бы прибли­
зительнаго единства въ отдѣльныхъ своихъ частяхъ какъ по объему текста, 
такъ и по числу строкъ на каждой страницѣ. Почеркъ во всѣхъ рукописяхъ, 
кромѣ № 32 , среднеазіатскій, насталикъ. Объ оттѣнкахъ языка предлагаю 
судить по выдержкамъ.

Въ 34 -хъ  моихъ рукописяхъ содержится 61 отдѣльное сочиненіе 
полностью или въ отрывкахъ, не считая молитвъ и другихъ мелочей. 
Прозой написано 10 сочиненій, прозой и стихами — 7, а одними сти­
хами—  44 . По содержанію мой матеріалъ распредѣляется такъ:

а) Исторія и легенды: 1) 12 и 26з; 2) 1 3 і; 3) 14; 4) 23 ; 5) 32 ,
всего 5.

б) Священныя преданія: 1) 5з; 2) 54; 3) 5 5 ; 4) 5б; 5) 57; 6 ) 58;
7) 17; 8 ) 3 1 і , всего 8 .

в) Религіозно-поучительныя и религіозно-бытовыя сочиненія: 1) 52;
2) 5э; 3) 16 ; 4) 29 ; 5) 302; 6 ) З І 2 ; 7) ЗОз, всего 7.

г) Сборники стихотвореній и извлеченія изъ этихъ сборниковъ:
1) М ахтум -К ули, 1 — 4, 6 і, 1 5 ѵ; 2) Талиби, 12 , 32, 6 ѳ, 8 2 ; 3) Зелили, 6 7 ;
4) С ады къ , бе; 5) М а’руФИ, 6 5 , 15у і; 6 ) М ескин-К л ы чъ, 7 , 8 і , 15и, 24 ;
7) М олла-Н еФ есъ, 9; 8 ) Кбр-М олла, 1 0 — 11; 9) А лла-берди-Хы рра-
б егъ , 15ш ; 10) Ак-М олла, 15ш; 11) М етадж и, 8 s, 15ш , 2 5 ; 12) Бендэ- 
М урадъ, 15іѵ; 1 3 )3 у н у б и , 15іѵ; 14) Кеминэ, 15ѵі; 15)М еш р еб ъ , 1 9 і; 
1 6 )Х а к с а р ъ , 192; 17) Ф узули , 19з; 18) Х увей д а, 194; 19) Анна- 
Д ж анъ, 2 0 і; 20) А та-бай, 204; 2 1 ) Д у р д ы -Ш агы р ъ , 2 6 і, 27 ;
22) М олла-М ирза, 2 6 2 ; 23) Ф и р катъ , 28 ; 24) Д а в а н -Ш а -
гы р ъ , 132; 25) К арра-О гланъ  (Ш агы р ъ ), 132; 26) Ходж ели-
Молла, 15 ііі, 15іѵ; 27) Эзберъ, 205; 28) Н ур и -Ш агы р ъ , 205; 29) 
И ль-Гельди, 2 2 2 ; всего 29 .

д) Отдѣльныя стихотворенія неизвѣстныхъ авторовъ: 1 ) 2 0 2 ; 2 ) 20з;
3) 3 4 і ; 4) 34г; всего 4.

е) Разсказы: 1 ) 6 2 ; 2) 6 з; 3) 6 4 ; 4) 1 5 іі; 5) 18; 6 ) 2 2 і; 7) 22з;
8) 22з,  всего 8.

Кромѣ 61 сочиненія имѣются еще 2 сказки (рук. 21), нѣсколько 
пословицъ и загадокъ (рук. 6 ) и каллиграфическій сборникъ (рук. 33).

Отдѣльныхъ авторовъ въ моемъ собраніи 38 . Изъ не-туркменовъ въ 
европейской литературѣ извѣстны: А бул ьгази  (32), А ш ы к-паш а (29), 
Ф узули (19з), М еш ребъ (19 і), Х у вей д а  (194, З І 2), С ады къ  (6 8 , 18),
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Ф и р катъ  (28), Б ехад ур ъ  ( З і і ) 1); неизвѣстны: М у л л а -Г а и б ъ  (6 ), 
Б ахр и  (18), Д о ст-А л и (18), Х ак сар ъ (192),М о л л а-М и р за(2б2). Осталь­
ные 25  авторовъ всѣ— туркменскіе поэты разныхъ племенъ. Ниже я пере­
числяю всѣхъ вообще туркменскихъ поэтовъ, которыхъ я знаю или по раз- 
снроснымъ свѣдѣніямъ, или изъ писемъ Ходж ели-М оллы , по даннымъ-ли 
путешественниковъ, или изъ восточныхъ рукописей,— и привожу все мнѣ 
извѣстное про каждаго изъ нихъ2).

А. —  Туркменскіе поэты неизвѣстныхъ племенъ.

1) А хсан -ш ей хъ  или Д а н а -а т а 3).
Этотъ поэтъ мнѣ встрѣтился въ рукописи Ходжели-Моллы, заклю­

чающей въ себѣ передѣлку сочиненія Абульгази * S \ 4 5); передѣлка 
выразилась, между прочимъ, въ рядѣ вставокъ прозой и стихами. Имя 
А хсан -ш ей ха  стоитъ въ концѣ стихотворенія < u b jjc ,l,  т. е. стихотворной 
туркменской генеалогіи, начиная съ сыновей Огузъ-хана. Стихотворенію 
предшествуютъ вводныя слова (f. 18 а, 6  св.):

d l d L J  iAj )ЬІ c J j v J ^ L i L b  Ьj j U j

ц  >aaj I <t«b Ц ^А\yi ..............  iulc сЦ)І Іо-ЭJ  bj 4j|o ^ A * J  ^ Ь далі

Ĵ«*o) (sic!) k'b is (sic!) L̂ **-**

cLXaJ LL  ̂ ^ Ь ^ дM 1a j

Начало стиховъ:

ĵ L x L a—^  ^  pLik^JL ĵj

■> L jja_^Л -J l—) L I  ^

1) Мешребъ и Садыкъ представлены въ \^a a £ J \  Омаръ хана, см. М. H a rt­
mann, Buchwesen in Turkestan, M. S. 0 .  S. В . т. V II, отд. II, стр. 9 2 , JV°№ 86 и 94. Библіогра­
фическія данныя о Мешребѣ см. также въ моей замѣткѣ «Туркменскій поэтъ-босякъ 
Кбръ-Молла», Ж ивая Старина, IV  вып. 1907 г. и М. H artm ann, D er islam ische Orient, Band I, 
стр. 328 . О Фиркатѣ см. H. П. О с т р о у м о в ъ , Сарты. Этнографическіе матеріалы, изд. Ш ,  
стр. 93, 97, 105— 117 и 3 .  В . О., V III, стр. 129. О Б е х а д у р ѣ  см. Mel. As. X , 2, р. 280 , N 11.

2) Поэты, представленные въ моемъ собраніи, отмѣчены звѣздочкой; номера руко­
писей указываются только при тѣхъ поэтахъ, которые не упомянуты выше въ  отдѣлѣ г).

3) Судя по второму имени, можно думать, что этотъ поэтъ былъ изъ племени А та, см. 
поэта № 44 и ср. поэта № 43.

4) См. мою замѣтку «Но поводу изданія Н. П. О с т р о у м о в а  «Свѣточъ Ислама», 
3 . В. О. X V III, стр. 0 1 6 1 , сн. 4.

5) Чит. у іг^Ы  ?
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Всего четверостишій—  18; послѣднее:

q j s i \  A*L j j l

J - i — *» J j j -Л

* 2 ) Зунуби —  *3 ) Б ен д э -М у р ад ъ ; 4) О раз-М енгли —
j)j_ ,I ; упоминается въ одной изъ пѣсенъ Махтум-Кули [Прилож., 

]\Гя 47 , см. слѣдующ. вып. 3 . В. О.]; *5 ) К уль-Ю суФ ъ (5з); * 6 ) М ескин- 
Али (5 4 ).

Е. —  Текинскіе поэты.

а) Поэты Ахала.

*7) Талиби— ^ J I L ,  изъ рода Аманша; умеръ давно, но до сихъ норъ 
живетъ въ памяти народныхъ пѣвцовъ, какъ выдающійся поэтъ ( г -н 2 2 і).

* 8 ) И л ь-Гел ьди — ^ j J L f  J J ,  изъ аула Кызылъ-Арватъ.
*9) Ме т а д жи1)— изъ рода Аманша, аула Коши; настоящее имя 

его было Анна-Клыч-Молла; умеръ онъ черезъ 4 года послѣ паденія Гбкъ- 
Тепе, 62 лѣтъ отъ роду.

*1 0 ) Ше йд а и— изъ рода Аманша. Три его пѣсни изданы проФ. 
Берези ны м ъ въ его Турецкой хрестоматіи, II, 1 , стр. 8 8 : «Туркменскія 
пѣсни», 1 , 9, 10 ; одинъ изъ выдающихся поэтовъ; умеръ давно.

11) К ар адж -огл анъ , Karajoglan. Ему приписываются пѣсни I — Y  
изданія Х о д зько  Specimens of the popular poetry of Persia (Лондонъ, 184 2 , 
въ The Or. Transl. Fund). §

* 1 2 — 13) Ка т иб и— поэтическое прозвище Ходжели-Моллы2) 
и еще одного поэта, пѣсни котораго записаны мною въ русской транс- 
скрипціи.

*14 ) А к - Мо л л а — Мулла Нур-берди-хана.
*1 5 ) Алла-берди Х ы р а -б е г ъ — <^Ьо> ^5 - ^  <Ц|1 изъ аула Бами.

б) Поэты Мерва.

*1 6 ) Кемінэ —  Ходзько сообщилъ одну его пѣсню подъ J\° X I; 
одна пѣснь имѣется въ рукописи Имп. Публичной Библіотеки, по рукопис­
ному каталогу IY — 2— 69 (г-і-2 2 і) .

*1 7 ) Д а в а н -Ш а ’ ы р ъ ^1^:» изъ рода Гбкча. Былъ неграмотенъ 
( г н - 1 2 ).

1) Туркм. произношеніе м а т а г і  ср. съ ташк.-сарт. б а іа н т  (перс. —  высокій),
хив.-сарт. м а Ь к а м  (араб. — крѣпкій), ташк.-сарт. х а т н а (а р а б . d J ^ L .  —  обрѣзаніе).

2) О немъ см. вышеназванную (стр. 0 5 , сн. 4) мою замѣтку, стр. 0159 , сн. 4.
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*1 8 ) М олла-Н еФ есъ  }U , векилецъ рода Язы. Былъ ученымъ 
человѣкомъ и кромѣ дивана написалъ, по разсказамъ, двѣ поэмы: «Зехра и 
ТаЫр» и «Баба-Реушан».

*1 9 )  Д у р д ы -Ш а ’ы р ъ _̂ с і і  сычмазецъ рода Кара-Ахмедъ.

20) Б а б а -Ш а ’ ыръ ^cLi LL, векилецъ рода Гбкча. Отрывокъ одной 
его пѣсни записанъ мною въ русской транскрипціи.

21) Б а б ы ш -Ш а ’ыръ, подъотдѣла Бегъ, рода Кара-гбкча.

2 2 ) С акар-М олла, утомышецъ подъотдѣла Бахшы, рода Топазъ; 
авторъ «Теке-намэ» и отецъ Кбр-Моллы.

*2 3 )К б р -М о л л а . О немъ и его отцѣ я писалъ въ Живой Старинѣ 
1 9 0 7  г ., вып. ІУ : «Туркменскій поэтъ-босякъ Кбръ-Молла, и его пѣсня о 
русскихъ».

24) Бай-М ухам м едъ. Его пѣсню сообщилъ въ описаніи своего 
путешествія А. Б о р и съ 1 2), а М арвинъ затѣмъ перепечаталъ въ своей 
книгѣ «Мегѵ, the Queen of the World, стр. 117 (Лондонъ, 1881).

В .  —  Іомудскіе поэты.

*2 5 ) L U ah-бендэ; образцы его поэзіи имѣются въ рук. Имп. Публичной 
Библіотеки, по рукописному каталогу ІУ — 2 — 69 (2 2 і); изъ рода Коджукъ. 

*2 6 ) А нна-дж анъ.

*2 7 ) А та-бай .

*2 8 ) Н у р и -Ш а ’ ы ръ; о немъ имѣется замѣтка въ Сборникѣ свѣдѣній 
о кавказскихъ горцахъ, вып. V II: Разсказы и стихи тюркменскаго пѣвца 
Нури (съ острова Челекена), 1 8 7 0  г. А. К.

*2 9 ) Э зберъ.

Г . —  Сарыцкіе поэты.

*3 0 ) К а р р а -Ш а гы р ъ , рода Байрачъ; умеръ послѣ прихода русскихъ.

31) А р н а -С а т л ы к ъ 3), рода Хорасанли; умеръ до прихода русскихъ.

32) Б а б а -Ш а ^ ір ъ , рода Байрачъ; умеръ до прихода русскихъ.
33) Д ж ум а-Ш а.іы ръ , рода Байрачъ.

34) Г а р р а - H I a jы р ъ 3), рода Суюнъ-Али-Беденгъ; живъ.

1) Travels into B u ch ara , изд. 1839 года, т. III, стр. 90.
2) Сарицк. а р н а  соотвѣтствуетъ тскинск, а н н а  и перс. Д-оМ , Э^о>1(ср. чуваиі. іірна).
3) Тезка поэта № 30. Гарра и карра турки, произношеніе слова аръ черный; арабск. 

j t U o , какъ видно изъ иоего перечня, произносится туркменами и ша'ыр, и шашр, и uiajup.
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Д. —  Гбклснскіе поэты.

35) Д еулет-М ухам м ед-М о лла, по прозванію Азади, отецъ Мах- 
тум-Кули, изъ рода Гбркезъ. Авторъ нравоучительнаго JЦ ,
имѣющагося у Ходжели-Моллы. Жилъ въ Х У ІІІ вѣкѣ1).

*3 6 ) М ахтум -К ул и . Къ литературѣ о немъ, сообщенной мною въ 
статьѣ «Туркменскій поэтъ-босякъ Кбръ-Молла» (Живая Старина, 1 9 0 7 , 
вып. IV , стр. 2 отдѣльнаго оттиска) слѣдуетъ прибавить изданіе Н. П. 
Остроумова2 3).

*3 7 ) М олла-Зелили —  изъ рода Гбркезъ. Упоминается въ 
Обзорѣ Закаспійской области за 1 8 8 2 — 90 года, стр. 42  ( г - ь 2 2 і).

Е .  —  Емрслинскіе поэты.

*3 8 ) М а ’руФи —  Одна его пѣсня напечатана въ Турецкой
хрестоматіи проФ. Березина, подъ 14; жилъ въ Ахалѣ, въ X V III вѣкѣ.

39) Ч а р ы -Ш а гы р ъ , изъ рода Такырдынгъ, живетъ нынѣ среди 
хивинскихъ емрели.

Ж. —  Поэты мелкихъ туркменскихъ племенъ.

40) А б д у -с -С а т т а р -к а зы , изъ племени Махтумъ; объ немъ я уже 
сообщалъ въ своей замѣткѣ: «Книга разсказовъ о битвахъ текинцевъ», 
Зап. В . Отд. X V I, стр. 0 2 0 1 .

41) Д ост-М ам едъ, анау’скій житель (анауіі). Его пѣсни мною запи­
саны въ Ахалѣ въ 1902  г. въ русской транскрипціи.

42) Д о у л е т -Я р -б е гъ  изъ племени Али-Эли; жилъ въ Кахка. 
Б ер ези нъ  издалъ въ своей хрестоматіи 5 его пѣсенъ 7, 8 , 1 1 , 1 2  и 
15. Ходжели-Молла утверждаетъ, что этотъ поэтъ —  узбекъ изъ Хивы, 
переселившійся къ текинцамъ. Въ Хивѣ извѣстенъ поэтъ Д оулет-Я ръ, 
узбекъ-конградъ. Возможно, что два поэта носили одно и тоже прозвище.

43) Сейид-Ходж а изъ племени Ходжа; образецъ его поэзіи имѣется 
въ рукописи Имп. Публичной Библіотеки, по рукописному каталогу IV —  
2— 69.

1) См. мою замѣтку „По поводу. . .  «Свѣточъ Ислама»4', стр. 0159 , сн. 4 , и протоколы 
засѣданій Вост. Отд. И. Р . Арх. Общ. въ 3 . В . О. Х У ІІІ , стр. X IX .

2) См. мою замѣтку: По поводу изданіи Н. П. Остроумова «Свѣточь Ислама» 
стр. 0158, сн. 4.

3) Звукъ ф въ турки, говорахъ отсутствуетъ и замѣняется въ заимствованныхъ сло­
вах ъ  звукомъ п ; исключаются звукоподражанія, напримѣръ куф (произносится въ концѣ 
заклинаній, когда дуновеніемъ изгоняютъ нечистую силу). Поэтому произносятъ Марупщ  
Непес.
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*4 4 ) М ески н -К л ы чъ изъ племени А та; настоящее имя его было 
Молла-Клычъ; родился онъ въ Хивѣ, затѣмъ жилъ среди кочевыхъ 
іомудовъ, а кончилъ свои дни года 4 — 5 тому назадъ на берегахъ Гургена, 
въ гокленскомъ аулѣ Клычъ-Ишана, приблизительно 60 лѣтъ отъ роду. 
Выдающійся поэтъ.

Туркменскихъ поэтовъ, о которыхъ мнѣ не удалось отыскать никакихъ 
данныхъ, очень мало, но за то всѣ собранныя данныя, къ сожалѣнію, 
слишкомъ кратки и —  главное —  бѣдны хронологическими датами: о боль­
шинствѣ поэтовъ извѣстно только, что они уже умерли или еще живы. — 
Впрочемъ я не пишу исторіи туркменской литературы, а спѣшу обнаро­
довать свѣдѣнія о тѣхъ матеріалахъ, которые мнѣ удалось самому собрать 
на мѣстахъ и которыми я охотно предложу пользоваться всякому, кто ими 
заинтересуется. Самую безпощадную критику моихъ матеріаловъ и нѣко­
торыхъ наблюденій приму съ радостью и благодарностью.

1. 84  ff. 2 і У2 Х І6 Ѵ 2, 1 6 x 1 2  въ 13 — 16 строкъ.— Мервъ 1906  г .; 
подарокъ М ам едъ О р азо ва.— Новая рукопись, отчетливо написанная на 
русской бѣлой бумагѣ, въ одну синюю линейку; въ началѣ и концѣ —  
бумага гладкая бѣлая и безъ текста. Переплетъ кожаный, обклеенный 
зеленой бумагой, съ тисненіемъ. — На f. 71а дата і г  іі*  . 

ff. 1— 13а пусты.
1) ff. 13b — 69b ^  i j l j o  въ 128 газелей. Первая газель начи­

нается стихомъ1):

1) При выдерж кахъ я поправляю мелкія погрѣшности въ  написаніи арабскихъ и 
персидскихъ словъ безъ оговорокъ.

Послѣдняя газель начинается стихомъ:

2) ff. 69b— 7 1 a : два стихотворенія Одно начинается такъ:

\jy.
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Другое:

U f ^  , ^ J ^ ;

См. приложеніе къ настоящему описанію: Алфавитный указатель 
нѣсенъ Махтум-Кули (будетъ напечатано въ слѣд. выпускѣ 3 . В . О.).

2, 41 ff. 2 0 x 1 2 , 1 5 x 9  въ 1 1  строкъ.— Мервъ, августъ 1902  г .; 
подарокъ муллы Б ай-М ухам м еда.—Старая рукопись, отчетливо написанная 
на восточной желтой бумагѣ. Рукопись безъ переплета и несшитая. Конца 
нѣтъ.

ff. l b — 41b въ 55 газелей. Начало первой газели:

L b  уЗ ^ L l« dl_J l o  IbSJyi dl-bj &3

Начало послѣдней газели:

0<ej L L f  ) ^ j L d L j j  yj d L b ^  dlls

Рукопись обрывается на 8 -мъ стихѣ:

V j L j b L  d lj ( ^ ’̂ a

3. 19 ff. 20 X  12, 1 5 x 9  въ 15 строкъ.— Мервъ 1906  г.; подарокъ 
М амедъ О р азова.— Старая рукопись, довольно разборчиво написанная на 
восточной желтой бумагѣ. Между ff. 12 и 13 пропускъ; ff. 1 — 3 попорчены 
посрединѣ; верхній уголъ у большинства листовъ подмоченъ, причемъ задѣтъ 
и текстъ. Рукопись безъ начала и конца. Переплета нѣтъ, и рукопись не 
сшита.

1 ) ff. І а — 19Ь: отрывокъ изъ (j\узь въ 38 газелей. Первая 
пѣсня (безъ начала) имѣетъ одинъ и тотъ-же повторяющійся 4-й стихъ:

dl«o ̂ _jy  ̂ ^ *̂1 l»a.  ̂ d L * «

Послѣдняя пѣсня начинается стихами:

й % г !  L  ^L j jy i^

и обрывается на стихѣ:

О*}L  L a

2) Въ этой-же рукописи имѣется по одной пѣсни ^ J l l  (f. Іа) и ^ к з  
(f. 18b).

Первая пѣсня начинается такъ (ср. рук. 8 ,2):

j j jS  d l - J ^ ^ -э j L t ^3jSly\y3 d L d lJd -^ j
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Вторая первымъ стихомъ имѣетъ слѣдующій:

с °  с^°
4 . 4 ff. 3 5 x 2 2 ,  29 х  14Уа въ 1 5 — 18 строкъ. —  Подарено И. А. 

Б ѣ л я евы м ъ , вывезшимъ рукопись изъ дельты Аму-Дарьи, отъ кара-калпа- 
ковъ въ 1903  г .— Рукопись совсѣмъ новая, на русской бѣлой бумагѣ, изъ 
отдѣльныхъ несшитыхъ листковъ; почеркъ размашистый, разборчивый; 
переплета нѣтъ.

ff. Іа — 4Ь пѣсни p^sf, числомъ 6. На f. Іа  рукой И. А. Б ѣ ­
ляева помѣчено: Аулъ «Кырк Садак». На f. 2а имѣется заголовокъ:

Начало первой пѣсни:

J j b  4̂ .лЗк*° OuJ"'-0 L lw ^̂ 1

Начало шестой пѣсни:

p — j —- J —»l

5. 96 ff. 21 x  14, 16 X  10 въ 13 строкъ.— Островъ Челекенъ, аулъ 
Кара-Голъ, ноябрь 1906  г .; подарокъ К ы я т -х а н а 1 2).— Рукопись не новая, 
на желтовато-бѣлой бумагѣ; почеркъ ясный. Переплетъ кожаный, черный; 
рукопись порастрепалась, но текстъ невредимъ.

1) ff. 2а— За: арабскія молитвы съ турецкими наставленіями; 
ff. ЗЬ— 9а: чистые;
2) ff. 9Ь— 54а: ^ j .

Начало:

Конецъ:

c l —9 0 ^ 1 —c l _ 9  —9 O L j  J j іэ^ёио 0«J"*«^l U J j

^  —11—j ^  1 СІ <4JU} j  (A illl ya.j k -jU X lIj

Съ боковъ вкось приписаны той-же рукой еще стихи; справа, вверхъ 
ногами:

“*** / г ? Г -  f J i

Jr у—> I—>jy—̂  j l  Lr ̂ ^  *—*
>э c J  cAaJ _з ^>aJ

,-Я

1) См. 3 .  В . О. Х У ІІІ , стр. 0 1 5 8 - 0 1 5 9 .
2) Безграмотное правописаніе здѣсь сохранено полностью.
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Слѣва:

 ̂ L> j  ̂ gA-f J ^ L l  ^>AC ^аІ

Данныя о сочиненіи и рукописяхъ p^L^) указаны мною въ моей 
замѣткѣ, упомянутой на стр. 05 (сноск. 4) предисловія къ настоящей работѣ, 

if. 54Ь — 57а: пустые.
3) if. 57b — 77а: di/JU въ стихахъ Авторъ — нѣкій

j J i  К у ль-Ю суф ъ (f. 77 а). Начало обычнаго предисловія къ поэмѣ:

 ̂IaAJ Ai ■ l j j 3 l.J  ̂ ( A J-Д 4jy| J j l

Сама поэма начинается словами:

d £ i >  d s U  d f  ^ O ^ i L a *  j j 2 >

^1 л > J ̂ -a-5̂   ̂ g-A-.J. <U<Q.3 d j A -A -a  . л J 1 л 9̂ 1

Поэма оканчивается на f. 76b на половинѣ стиха, конецъ котораго 
относится къ заключительнымъ стихамъ:

4«оС d l«j>  ̂ А. «а-Э ^ ^ 1 .  O ^ L  J d_p *>

 ̂ *■ 111 J  ̂ ^  OJ La*»0 yi 4Û  l̂ ŵ —̂ 9 J

^l-ul t d_Ĵ _J l— _̂ wj J j |   ̂Lj l 4-b>jy—J —Il^j^

4) if. 77b— 79a: t±L^— разсказъ изъ жизни Мухаммеда въ
стихахъ ^yUU. Авторъ —  М ескин-А ли. Начало стихотво­
ренія:

OySf J J  9 j -̂aJ  91 1 4̂ j La5̂

Конецъ:

 ̂ j-A-C ij ДаС L-P»Ĵ »J ^).aX^_a>9 і̂ ^***1® l j  d>oJ  ̂^ d— ^

5) if. 79b — 85a: ^ J ^ j I <uxS въ стихахъ ^ aJU. Авторъ не называется. 
Начало:

Конецъ:

j ju jp  c r * : ^  J j j j * l t +Ч ‘Чу*-*.-* |*-^-c d- ^ “?

if. 8 4  пустой.
6) if. 85b— 88b: разсказъ въ стихахъ объ удаленіи Мухам­

меда въ пещеру. Авторъ неизвѣстенъ.
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Начало: Owj"® t lc • ĵ^S'j L̂cl j j J  L_sr4.—J l ,л_>
Конецъ:

^ o L c  -^Ijj й-«~0 d>J Lc ^£j~0

7) If. 8 8 b — 91a: Муса-бен-Омранъ и птица, 4 0 0  лѣтъ поющая хвалу 
Богу на деревѣ близъ ручья. Разсказъ въ стихахъ ^ y JU . Авторъ неиз­
вѣстенъ.

Начало:

Laj U b  j  ^ JL c  j

Конецъ:

j  Ц»

L kj’4 r ^  Jj-i
8) ff. 9 1 a — 92a: содержащее анонимный пересказъ одного

хадиса о томъ, какимъ, по словамъ Мухаммеда, обращеннымъ къ Али, 
будетъ ребенокъ въ зависимости отъ дня и времени совокупленія его 
родителей.

Начало:

j j ~* **— 4AjJ J

Конецъ:

,̂lcl 4ju)_, I j y

if. 92b— 93a: пустые;
9) if. 9 3 b — 94a: у / j j j  j L ,  проза.

f. 94b: f % J l  ^ J c  pL j ÎI jU d . Дата ir v r

f. 95a: даты нѣкоторыхъ священныхъ событій.
f. 95b: нѣсколько хадисовъ.
6 . 8 if. 22 X 17Уа, 17 X 14 въ 12 — 16 строкъ.— Петербургъ, 1907  г .; 

подарокъ М ахту м -к у л и -хан а . — Новая тетрадка безъ переплета, напи­
санная то каламомъ, то стальнымъ перомъ, рукой Х о дж ел и -М ол л ы .—  
Сборнаго содержанія.

1) f. lb : пѣсня і  р уг, начинающаяся стихомъ:

J L aJ I  o j y - f  Z- у і  j LsX  jyiiL

Слѣдуютъ два отдѣльныхъ бейта.
2) f. 2 : разсказъ про П ехл ева н -а та  Хивинскаго и блудницу, съ 

персидскимъ стихомъ и его толкованіемъ по-турецки; 3 отдѣльныхъ бейта.

J-o ^£*2 «£і*хасЦэ. 

v ! >
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3) f. 3: нѣсколько пословицъ ( J i i )  въ стихахъ; веселый анекдотъ со 
стихами про казакъ-киргизскаго мальчика, который впервые поѣхалъ путе­
шествовать на необъѣзженномъ жеребенкѣ; пятистишіе о чаѣ.

4) if. ЗЬ— 5Ь: разсказъ въ прозѣ и стихахъ о томъ, какъ въ Бухарѣ 
ученые приписали солнечное затменіе дурной дѣятельности музыкантовъ, 
сказителей, пѣвцовъ и поэтовъ и какъ поэтъ « ^ І с  —  М улла Гаи б ъ  
разубѣдилъ въ этомъ эмира.

5) ff. 5Ь— ба: ^ < 2  емрелинскаго поэта М а’руФИ въ подра­
жаніе мухаммасу М уллы Гаи б а.

<4jy!) îj  I j f  ,J L*c 1 v_ j L^c
6) ff. 6a— 7a: отдѣльные бейты, пословицы, загадка (въ стихахъ).
7) ff. 7а— 7Ь: двѣ пѣсни поэта Зелили.
Начало первой:

o j— J

Начало второй:

J  L-І̂  J  У i ^

8) ff. 7b— 8b: $ > L  J j c  восхваленіе книги, пѣснь С a*
д ы к а ; отдѣльные бейты.

Начало «восхваленія книги»:

v L_f L—а oLiJLT J J  4stC

L"ымуі Lj о Î a« IjJ J

9) f. 8b: одна пѣсня начинающаяся стихомъ:

o«J—Г А , . ,  l~L.ll р \_jJ < ,*ХЪо_І j  <  ± 4

Нѣсколько отдѣльныхъ бейтовъ, послѣдній по-персидски.
7. 26 ff. 17уах 2 2 ,  по 8 строкъ.— Списано мною въ ноябрѣ 190 6  г.

на островѣ Челекенѣ съ рукописи, привезенной изъ Астрабада или Гбмуш- 

тепе. « j l j j -э диванъ М ески н -К л ы ч а  въ 14 пѣсенъ съ

приложеніемъ (ff. 2 5 — 26) начальныхъ стиховъ всѣхъ 50 пѣсенъ, изъ 
которыхъ состоялъ Челекенскій списокъ. Начинается мой списокъ 3 пѣс­
нями въ честь Б а т ы р -Н е Ф е са .

8 . 20  ff. 22 X  17%, 1 9 x 1 2  по 15 —  20 строкъ. —  Прислана въ 
Петербургъ изъ Бахардена въ августѣ 1 9 0 7  г . ;  подарокъ Ходж ели-
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Моллы. —  Тетрадка безъ переплета изъ русской бумаги, новая, написан­
ная рукой Х одж ели-М оллы .

l ) f f .  l b — 18b: j J L .  диваыъ М ески н -К л ы ч а въ
41 пѣсню. Начало первой пѣсни —  мухаммаса:

|ft LuIaI j I lj)jjA  йліш! Î La-ш и-

2) ff. 18b— 19b: двѣ пѣсни ^ J l l ;  первая озаглавлена 
«Описаніе старости» (ср. рук. 3,2):

^ ^ 1 . ..  > l_J—f  J j}  ̂ Д -Я-л-1-J^ y —Э ^  j  1̂  J  9_J “4 aX aJ  1

J ^—1 [/—;! r \£j

jULjy j Jj .aT j L*,1 jLL--J^-3 ^ Ja  JJ-L+-JJ-3 j)!a А ш -=> 2

Lh  j L - r  jU L ^ j  ojL^ j -j ы -ш -ъ-Л ’ o*jb r >

jL J^ j /̂-r* з

j j^ —j n *  ̂ ^ j  ̂ 1 cP о L

jy \ y j ^ -I_ J j)j.-e  d-Lo 0 - f  l^-j| d.JwwK dJL__) JwCjl 4

j’b - i  L-j^ j  aja  j^ y i

d-A-e-'xl J j^ -3 _7—̂—9 \ £ jy *  5

^ jl- f  d-A-*,-** L  4 - 4 j j T
^ /-p   ̂ ц 4 £  ■*'iJA.! ̂  Л *  d-A-A—̂J^ I <1 UA 1̂_J 0 L ? 0 ^ L i  e

.^ L b -г j j J —a—̂ 1  ̂ £ ^lP J^ L p  v5 ^  LSjy*1

Iaj j J ^ 1..a a! J ^ Lo v̂ Ij Lt _j~>-> Li 7*J u  ̂ ^_r

S U l s i  . ^ j l —r .^p jb ^ J  j LIaj

Второй пѣснѣ предшествуетъ объясненіе въ прозѣ, что эту пѣсню 
Тали би продекламировалъ въ одномъ негостепріимномъ аулѣ, въ который 
онъ попалъ въ зимнюю стужу, когда отъ мороза борода и усы его изъ 
черныхъ обратились въ бѣлые; начало ея таково:

<^LuiLo ^-o j Ij l j J ŝ j l S j^ L ilj~^ ^1
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3) if. 1 9 a — 19b J > :

^  jJ ^ 1 L̂xJ V^Lô jJ Lu lẐ Lo,_J...wl_A-w

9. 24  ff. 1 8 x 2 2  no 14 — 16 строкъ. —  Переписано мною съ уча­
стіемъ М олла-С абура въ агырбашскомъ аулѣ Перренг-чага подъ Мервомъ 
въ 19 0 6  г. съ туземной рукописи.— Тетрадь безъ переплета изъ русской 
бумаги; правописапіе сохранено не смотря на явную безграмотность; есть 
неразобранныя мѣста. Текстъ только на одной сторонѣ листа —  а).

%  О І, .о изъ 15 пѣсенъ; вложенъ листъ съ первыми стихами 
28 пѣсенъ (см. еще рук. 3,2). Двѣ первыхъ пѣсни —  хвала Мервскому 
хану К ад ж ар -б аю ; начало первой пѣсни:

^r® jbb

Начало второй пѣсни:

j j j u j l i  ^LwJLl d»jL  j s ?  0jjlJLJ

ĵlULw
10. 12 ff. 3 5 х 2 2 У 2 no 18 —  19 строкъ. —  Мервъ 1906  г. —  Те­

традь безъ переплета и несшитая, изъ русской бумаги. Исписана каранда- 
шемъ и только ff. 10b— l i b  стальнымъ перомъ, рукой М олла-С абура.

Пѣсни К бр-М оллы , числомъ 17, записанныя впервые подъ его 
диктовку.

ff. І а ,  9Ь , 10 а и 1 2 — пустые.
11. 17У2 х  22 въ 13 — 15 строкъ.— Мервъ 1906  г. —  Тетрадь безъ 

переплета, сшитая, изъ русской бумаги. Написана мною съ участіемъ 
М олла-С абура. Бѣловикъ предыдущей тетради. Текстъ только на одной 
сторонѣ листа —  а).

f. І а  —  заглавіе; f. l b — оглавленіе; f. 3 0 — пустой.
Начало:

jjb ^'oboL gj\ (jbjj

o^Lj ^  darJ

j l i ^ l  4_>JuI jU ^i j j *

j l s j u *  (^>Lel J>-j| J  ̂ —> b —f
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Начало второй пѣсни, озаглавленной I:

J * _JJJ  i l^ L o  J -L  d-uj.-J^-J o ^ J j l  f j j l

^ 1  ii/^

См. мою  замѣтку «Туркменскій поэтъ-босякъ Кбръ-Молла», упомяну­
тую на стр. 05 (chock. 1) предисловія къ настоящей работѣ.

12. 12 ff. 1 7 1 2/2 х  2 2 1/2, 1 4 x  2 0 , въ 1 3 — 14 строкъ. —  Мервъ, 
1906  г. —  Тетрадь безъ обложки, сшитая, изъ русской бѣлой бумаги въ 
одну линейку. Написана рукой М олла-С абура стальнымъ перомъ по моей 
просьбѣ съ другой рукописи.

f. 1 а: заглавіе:

- > у ^ J ^ Li-Ji ij j j j J l r o b  V— ^«’LaI^J

L  {j  L*«. L

Неполная запись разсказовъ въ прозѣ и стихахъ —  въ подражаніе 
книжно-народнымъ произведеніямъ— неграмотнаго поэта Д а в а н -Ш а ’ыра 
о персидскомъ походѣ на Мервъ 1 8 6 0  года. Начало:

( =  f J *  f f  f j j  j f f j  ^

o U ?  о Li o f f  ^ y f  j ^

^ j L a  4— - Л ^ Э  d C ^ j U  { j  L ^ . J ^ L $ a  0 L  L c l

Начало первой

c 5 ^ b l  j f j - *

O*^La-J

1ІЫ/ПП 1̂. АЛ).

d_i_9y_L J  L_{ 4̂  1.x ..iL> ^*.9 jJ—Cw.I ^y*“

J L *  u f ^  u y * * f f  ^ i r f

Начало пѣсни на f. 4b:

J^  Lj Lj 4̂ 1aaJLa A—11 4— qJ-*
4І І / —АЛ Lj  ч̂ і Дуча— Lj > I U .„  4^1* *1 La " v̂ JXaj^ j  Ij

Послѣ конца на f. 19b:

O^J drta di j|^ oj.*Aw L̂ jJ Lj j*c 1 d̂ L-oJ  ̂ 1 L>%

iri"r« <U-

1) Русское слово солдатъ; см. Cagat. Sprachst. Ѵ й т Ь ё г у , crp . I l l  (сноска 1).
2) Чит. «JlX^-оЛі.
Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. Т. XIX. 02
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13. 28 ff. 1 8 x 2 2 ,  1 4 x 2 1  въ 13 строкъ.— Самаркандъ, 13 октября 
1906  г. —  Сшитая тетрадь безъ переплета изъ русской бумаги въ одну 
линейку. Переписана миою съ рукописи іолатанскаго сарыка Р ахм ан - 
Н ія з-б а я . Текстъ только на одной сторонѣ листа — а).

1) ff. 1 — 25 : исторія туркменскаго племени сарыковъ въ прозѣ. Руко­
пись Р а х м а н -Н ія з -б а я  представляла большую тетрадь русской рабо­
ты для торговыхъ записей въ картонной обложкѣ; въ верху каждой стра­
ницы было написано по одному абзацу, на которые разбито сочиненіе; 
повидимому имѣлось ввиду между прозаическими абзацами вставить стихи. 
Въ  тетради Р а х м а н -Н ія з -б а я  были и торговыя записи. Исторія са­
рыковъ начинается съ ихъ переселенія изъ Чарджуя въ Мервскій оазисъ 
при Байрам -А ли -хаиѣ. Она распадается па 45 абзацевъ; послѣ 
45-аго абзаца приписано:

4Jjj jib JiLJL )Jjo 4^1^

<ujl (sic) J ^ j )  cQjl УІ dJl ^  4jul L L v j+ c  j j  J

Начало исторіи:

v L r 4 v Jc pl/tf j y CU

^ s L a 4  d l ^ w  i  .aaI aJ  у > 1 ^  j J d C j ^ d c L a .  J y f S e  J j  ' J j J . J j y J

i- IaJ ЛЛІууіЛ» li  ̂ Jjj J  L« aIaJ
J J * иЫ J ^ J j 2*

АіаЭ у dJ.AJ V̂ilo V̂LsAJyA«od*li>

i dCj^dcL» <SJ

Jj 2*

Послѣдній абзацъ (f. 25):

j^ jy **  j  Jj  L.J ^ ^ L i L o l  jJ \ŷ> a<aaJ)

J  J ji l  J f  ^

t̂ ~ly± «_JT jp J  °yT J

£ ° l j j j y j  v r ! ^  J r *

Начальникъ Мангышлацкаго уѣзда Закаспійской области капит. 
М ихайловъ сообщилъ мнѣ письмомъ, что содержаніе этого сочиненія 
пересказано имъ въ асхабадской газетѣ «Закаспійское обозрѣніе».
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f. 26 а: два стишка, которые обыкновенно приписываютъ въ концѣ 
сочиненія; одинъ —  турецкій, другой —  персидскій.

2) ff. 2 7 — 2 8 : два язвительныхъ стихотворенія, которыми обмѣня­
лись между собой поэтъ мервскихъ текинцевъ ,j\^  J i  —  К ул ь-Д аван ъ  
(авторъ сочиненія X?. 12) и сарыцкій поэтъ \ —  К ар р а-О гл ан ъ .
Въ этихъ интересныхъ стихотвореніяхъ упоминаются отдѣльныя родовыя 
дѣленія сарыковъ и текинцевъ и ихъ герои.

Начало стихотворенія Давана ( a£ j  J  I^ J}:

U? ч Л  L b) ^

Начало отвѣта К ар р а-О гл ан а (^ j j L ^ cLl

aJ LI mu -J,

4

, L

14. 16 ff. 1 8 x 2 2 y a, 1 3 x 2 1  въ 14 строкъ. —  Самаркандъ, 11 ок­
тября 1906  г . —  Сшитая тетрадь безъ переплета изъ русской бумаги въ 
одну линейку. Переписана мною съ рукописи, полученной на время отъ 
Р а хм а н -Н ія з -б а я . —  Анонимная исторія туркменовъ съ легендарныхъ 
временъ (зарожденіе туркменскихъ племенъ на Мангышлакѣ) до занятія 
сарыками и салорами Me рва и краткая исторія этого города и оазиса со 
временъ Там ерлана. Малограмотный трудъ, недостовѣрная исторія.

Начало:

J j  Jjl  Li L Jj\

4 ^  ir °  J *  <ЧІг*

Конецъ (f. 16):

( S^C)  * * i ! A  ( s i c )  ^ L r ®  О L i  j \

j\ r i*  jy c  (sic) o j l L j  J j\  ^ jb j j  J j j

^4  _yJ _/J ^ ^ 4  d ft  L> ^ J^ jL e j (JjJ oLi Aaâ oLl Ij

(карандашомъ:) |Г*Г  <U~ — y jju Jy j  J j

15. 10 ff. 22 x  18. — Литературныя письма Ходжели-Моллы, 
числомъ 6. 1

1) Аму-дарья.

02*
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I  —  сообщаются біографическія данныя объ А б д у -с -С а т т а р -К а з ы , 
авторѣ «Книги разсказовъ о битвахъ текинцевъ».

. I I  —  сообщаются: 1) біографическія данныя объ мервскомъ поэтѣ- 
текинцѣ М о л л а-Н еФ есѣ ; 2) два дополнительныхъ мухаммаса къ сти­
хотворенію М ески н -К л ы ча «Паденіе Гбк-тепе» (см. рук. JV?. 2 4 ); 3) до­
полненіе къ разсказу о вытѣсненіи текинцами изъ Ахала эмрелинцевъ1).

I I I  —  сообщаются: 1) два стихотворенія въ честь Нур-берди - хана, 
одно по поводу его побѣды надъ Д ж аФ ар -кул и -хан ом ъ , подъ Карри- 
кала, а другое по поводу его смерти; авторы: и <±L о >  cUjJ;
2) стихотвореніе, посвященное первому неудачному походу русскихъ на 
Гбк-тепе; авторъ: 0 a.Ls?; 3) газаль поэта и біографическая о немъ
замѣтка; 4) стихотвореніе самого Ходж ели - Моллы, посвященное мнѣ 
и Н. Н. Іомудскому.

Начало стихотвореній по порядку:

j y и IaJ L ^ ‘Чуг'

->r &
i ^ jj,aXL

\£K>‘. JУ  0 UL j L

% -Э J_,[ J --- J j J ---І

оД-®u'1 о - j

d L o j/ [df] L,

. dlJiSLj/ !£, 1*1лЭlsX j  c^aj* jr

і

3

4

IV  — сообщается о находкѣ списка дивана М ески н -К л ы ча; приво­
дится по газалю Зунуби (^ jy b ) и Б ендэ-М урада; письмо заканчивается 
стихами Ходжели, обращенными ко мнѣ.

Начало трехъ стихотвореній:

«ta—iLuA 1

u K > jf л  o J f'jl jyrf

j  Uj J — i—J 2

V —  сообщаются) біографическія данныя о М етадж и, М ескин- 
К лы чѣ, Азади (отцѣ Махтум-Кули) и приводится стихотвореніе 1

1) См. мою статью «И зъ туркменской старины» въ Зап. И. Р . Геогр. Общ. по отдѣл. 
Этнографіи, т. X X X IV .
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М ахтум -К ул п , положившее, по разсказамъ, начало его славѣ; стихо­
твореніе это, будто-бы, было прочитано авторомъ въ Т е ге р а н ѣ  передъ 
шахомъ; его начало:

і ^ —j л—»_Lc 1_ j jj-* L® J J
^ j j—i 4.i 1 in— g— J d.-A—Uwt—a p L « J  l— J ^ 9 ^  j**aC  '±SJy~> ji-uo—a

VI —  сообщаются: 1) газаль емрелинскаго поэта М а ’руФи; 2) Му- 
хаммасъ Моллы Кеминэ « J L *  3) новогодняя пѣсенка
школьниковъ.

Начало двухъ стихотвореній:

J ^ j )  d-uj^j ( ^ I - L a- L b-C 1

d . j L i  -

^ . л̂ о^-С  <L.j  l-Jaul-w L*o ^

16. 72  ff. 20 x 13, 16 X  9 въ 1 1 — 16 строкъ. —  Іолатань, окт. 
1906  г.; подарокъ Р а х м а н -Н ія з -б а я .— Рукопись четкая на восточной 
желтоватой бумагѣ, не старая, безъ переплета и несшитая; —  jp
проза религіозно-поучительная въ 67 главахъ; наша рукопись даетъ только 
10 главъ.

Начало:

d - J ^ L * u J  I о J I £  Ди.* Ij *J I j  ^   ̂ I

 ̂  ̂ <̂ Lj  oJ>̂ j J-X Jaj j .*j UJ
a.cj)Iojj*f Ij  {j X/j Loj^IdjU*0

Ч**^ Oy*^yi \JtrP J
Конецъ послѣдней страницы, на которой обрывается списокъ (f. 72b):

djy jy ijJ  di^clia ja . j

^Іуі J  ^  <b**l»* ^»ЦілЭ qLa$̂  Ал.»

Послѣ f. 38  пропускъ.
См. рукописный каталогъ И. Публ. Библіотеки, I I — 6 — 6; Mel. As. X, 

2, р. 2 8 1 , N 24.
17. 8 IF. 22уз х  13, 1 5 x 9  въ 13 строкъ. —  Мервскій уѣздъ, осень 

1906  года. —  Четкая рукопись на восточной желтоватой бумагѣ, безъ 
переплета, не сшитая.— ^ L c  <и>* въ стихахъ изъ 30 дестановъ; 
въ настоящемъ отрывкѣ только два дестана и начало третьяго.
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Начало:

V— 1 9 *. > II I  ̂ ^ 1 I j j  ^ -J  ^.0 .9 ^

—jyJ C>ds>!u J^ J I aj) (̂ J—B -J ^  ^ . а- ш  ^ C

Конецъ введенія (f. 1 a):

J^C **̂ *=>1-0 ^1  j L - b  j ^ j )  J>*j J3J*\ А,л3 У

Конецъ отрывка (f. 86):

'yi o J-J  ̂ L$"**)£ с Д ^ “Р^ O^"-

*^-УУ У  ^  ( J ^

18. 16 fF. 2 2 x 1 7 ,  1 5 x 1 1  въ 13 строкъ. —  Гор. Хива, іюнь 
19 0 8  года; подарокъ юз-башы Б а т ы р -б а я . —  Тетрадка безъ переплета 
изъ русской бумаги, пожелтѣвшей отъ времени, сшитая; почеркъ вполнѣ 
ясный. —  Датирована рукопись і г м  годомъ. Стихи бухарскаго дервиша 
(<и)^:>) Баііри ( ^ 0  съ указаніемъ обстоятельствъ, при которыхъ эти 
стихи были составлены.

Начало (f. lb):

О ^  О ^ U * « b  ^>^U L  з ^

L*l ^  и  у  j \ °j^. o ^ '

о^ДллЛ  L  j I ^ I aaJ  U . у  l^ J  _/# *" Ĵ J ̂ jjjy b-***̂ 3 *—У  J
o-̂ /J 3 Jj? **  L$-Lr  ̂ У  O^?-*

Начало первой пѣсни (f. За):

ĝ-j 1 J ,̂-i-il-c

• *— i L ,  C j i J b  ^ v ^ /  V ^ J 1

- Л- j  I А -^ШіД  ̂ J j  L 1 I A »fl 1 ^   ̂  1'-^ '

Появленіе поэта Моллы С адыка съ тамбурой (f. 5Ь) и безуспѣшное 
состязаніе его въ стихахъ съ Баііри (начиная съ f. 6а); выступленіе на со­
стязаніе другого поэта, Д ост-А ли У с — ^  — f. 7а; романъ съ LUj  
Н иш ат-Х ан ы м ъ (съ f. 9а); смерть возлюбленной — f. 13а — и тоска 
любовника ея до самой смерти. Конецъ:

U^ly  j ^ O /аДс о-Л-1̂  у  plr ^ J j y  у

ѵ_iLl5̂  ^ .r  ^,lcj «4juI ^ Л л:) <—-bj  acLbaJI j b  j j^ aJLj -4̂ л іс

i m  J«i
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1». 4 ff. 35 x  22 —  Мервъ, 1906  г .; подарокъ М о л л а -С а б у р а  
С ю ю н-оглы. —  Два полулиста и одинъ цѣльный листъ, исписанные въ 
разныхъ направленіяхъ рукой М олла-С абура; несшиты; строки доходятъ 
до краевъ Фоліума со всѣхъ сторонъ. —  Сборникъ разныхъ стихотвореній 
составленный муллой въ юности.

1) ff. 1— 2: 8 стихотвореній М еш реба f* 2b : печать —
% ir-A.
2) ff. 3 — 4 : два большихъ стихотворенія въ Формѣ касыды съ оди­

наковой риФМОй — S.*S -коу; сатира на суфія; псевдонимъ поэта — 
j L T L .

Начало первой сатиры:

^  j j i  j )U

r!J~  Jy i  Jy i (j**™

Съ 4-аго стиха вмѣсто вездѣ
Начало второй сатиры:

у * ^^уу О ^

3) f. 4a : одно стихотвореніе Ф узул и :

l^^-JI L %  L - e  *̂-1-j I j jSjm.* i j j l

4) f. 4a— b: 7 стихотвореній l j jy >  въ  Формѣ газаля.
2 0 . 4 ff. 21 x  13. —  Мервъ, 1906  г. —  Два почтовыхъ листика, на 

которыхъ рукой М о л л а-С аб ур а  переписаны въ мусульманской транс- 
скрипціи туркменскія пѣсни, записанный мною въ томъ-же году русской 
транскрипціей на островѣ Челекенѣ.

1) f. І а — Ь: три пѣсни іомудскаго современнаго поэта А н на-Д ж ан а.
2) f. 2а— Ь: стихи неизвѣстнаго поэта па смерть нѣкоего Д о ст- 

М амеда.
3) f. 2Ь— За: любовная пѣсенка неизвѣстнаго поэта.
4) f. За— 4а: стихи нѣкоего А та-б ая , въ которыхъ онъ изливаетъ 

передъ смертью свою душу своему спутнику-ишану.
5) f. 4а— Ь: вопросы въ стихахъ хивинскаго поэта Э збера и отвѣты 

тоже въ стихахъ Н у р и -IIIа ’ы ра, ученика М ирзы.
21. 2 ff. 22 х  18. — Мервъ. 1906  г. —  Листокъ, псписанпый рукой 

М олла-С абѵра стальнымъ перомъ.— Двѣ туркменскихъ сказки f. lb  — 2b.
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22. 4 ff. 23У2 х 1 8 .  —  Станція Бахарденъ Зак. ж. д., 6 декабря 
1 9 0 6  г. —  Тетрадочка, написанная стальнымъ перомъ рукой Ходж ели- 
Моллы для меня на память:

1) f. І а — ЗЬ: разсказъ въ прозѣ со стихами о романическомъ при­
ключеніи, которое испытали во время совмѣстнаго путешествія три поэта: 
мервецъ Кеминэ, ахалецъ Талиби и хивинскій іомудъ Ш ах-б ен д э .

2) f. ЗЬ: стихи кызылъ-арватскаго поэта И л ь-Г ел ьд и  по случаю 
перваго неудачнаго похода русскихъ на Гбк-тепе. Начало:

3) f. 4а— Ь: два разсказа, связанныхъ съ именемъ поэта М ахту м - 
Кули, —  одинъ разсказъ про поэтовъ М олла-Зелили *}L>) и
С ейид-Ходж у, а другой про пастуха кызылъ-арватскаго скотовода 
СоФи-бая, который (пастухъ) вздумалъ подражать М ахтум -К ул и .

23. 2 if. 35 x  22. —  Іолатань, 1906  г .; подарокъ Р а х м а н -Н ія з - 
б а я .— Листъ, исписанный стальнымъ перомъ; пожелтѣлъ отъ времени.—  
Проза о переселеніи сарыковъ въ Мервъ изъ Бухары и объ ихъ войнѣ съ 
М едем ин-ханом ъ, съ пробѣлами для стиховъ, которыхъ нѣтъ.

24. 1% ff. 35  X 22 . — Красноводскъ, 1906  г. —  На полутора листѣ
русской бумаги въ синюю линейку текстъ рукой j^s? J г °
съ позднѣйшей припиской Х одж ели-М оллы  и моей собственной (изъ 
письма Ходж ели-М оллы). —  Стпхи М ески н -К л ы ча на паденіе Гбкъ- 
тепэ, посвященные текинцу У ста -М у р а д у , въ Формѣ а. Начало:

Стихи эти напечатаны въ русскомъ стихотворномъ переводѣ Ѳ. Ми­
хай ло ва въ асхабадской газетѣ «Закаспійское Обозрѣніе», 1 9 0 5 , J\° 12.

25. 3 ff. 18 х  23У2. —  г. Асхабадъ, 190 6  г. —  Въ тетрадочкѣ изъ 
русской бѣлой бумаги въ синюю линейку исписано двѣ страницы каранда­
шомъ, мало опытной, неразборчивой рукой муллы еще мальчика, неизвѣст­
наго мнѣ по имени. —  Два стихотворенія текинскаго поэта М атан і, по 
текинскому произношенію, а по написанію ff. Іа — 2а— безъ текста.
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26. 2 ff. 35  x  2 2 .— Мервъ, 190 6  г ., подарокъ М оллы М ухам м еда 
М у р а д -Э в е з -о гл ы .—  Листъ исписанъ стальнымъ перомъ, рукой назван­
наго молла. —  f. Іа : пустой;

1) f. lb : j j —s? текинца Д у р д ы -Ш а ’ ы ра изъ отдѣла сычмазъ (уто- 
мышъ), аула Кара-Ахмедъ.

2) f. lb — 2а: стихи Моллы М ирзы, попавшаго въ плѣнъ текинцамъ 
въ Персіи, въ честь Баба-Лаккы (0 ;J LL), изъ рода Гбкча.

3) f. 2а— Ь: отрывки изъ поэмы Д а в а н -Ш а гы р а , дополняющіе ру­
копись № 12.

21. 1 f. 22 х  18, 21 х  15уа. —  Мервъ, 190 6  г.; подарокъ Моллы 
М охаммеда М у р ад -Э вез-о гл ы .—  Листокъ написанъ каламомъ,красиво, 
рукой названнаго моллы; въ правописаніи сказывается адербейджанское 
вліяніе, вѣроятно, письменныхъ переводчиковъ изъ кавказскихъ «татаръ» 
при русской администраціи.— Текстъ, занимающій только f. Іа , даетъ стихо­
твореніе Дурды Ш а ’ ыра.

28. 2 ff. 3 5 x 2 2 .  —  Ташкеитъ, весна 1 9 0 8  года; подарокъ Муллы 
Кемаль-ед-дппа изъ медресе-и-Ходжа Ахраръ.— На листѣ русской бѣлой 
бумаги въ синюю липеііку наклеенъ другой листъ безъ линеекъ; послѣдній 
исписанъ каламомъ сплошь въ разныхъ направленіяхъ рукой извѣстнаго 
Ферганскаго поэта Ф и р ката  (по сообщенію муллы Ксмаль-ед-дина).— Соб­
ственноручное письмо Ф и р к а т а в ъ  стихахъ изъ Константинополя въ Таш­
кентъ друзьямъ, которые въ стихахъ перечисляются1). Стихи въ Формѣ 

Начало:

Ь *- -.Ьд Lam.1 ]t^ *»■ и ̂  *■ * * \  ^ 1̂  J u y u  L/37"0

Всего въ письмѣ 130  двустишій; послѣднее:

j  ^  !30

1) Cp. Гартманъ, M. S. 0 .  S. В ., V II, Bucliwesen, 92 , jV  71.
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0̂  L<c 1 j  1j d.A«ol̂  ACj 1̂ j^ I jj i ) L<Jyj  ̂ 1 3̂ ^  j^IpL

^Д*-« denial;» «*—Ĵ -ĵ l (j^Ls. S^+fisS'

0̂  C-?J j «  ok'J j> OwJ>>,**’̂ "J о ІД*А»I Aaa LJauJ J _j)^ O ^ aL  yi L»

Данныя о поэтѣ Ф и р катѣ  указаны мною на стр. 05  (chock. 1) преди­
словія къ настоящей статьѣ.

2 9 . 2 18  ff. 21 х  17, 1 7 x 1 1 .  —  Іолатаеь, 1906  г .; подарокъ Р а х- 
м а н -Н ія з -б а я .— Рукопись на желтой отъ времени бумагѣ, то толстой, 
то потоньше, по виду конца X V II или начала X V III вѣка, найденная мною 
въ растрепанномъ видѣ въ мусорной корзинѣ у вышеназваннаго туркмена- 
сарыка и затѣмъ приведенная по возможности въ порядокъ. Почеркъ раз­
борчивый.—  <uLi ^ t j b  Аш ык-паш и; безъ начала и конца и съ пропу­
сками въ серединѣ. Изъ 218  ff. не удалось пристроить только 6; изъ 
остальныхъ 2 1 2 — три пристроены послѣ пагинировки рукописи, такъ 
что ихъ пришлось помѣтить номерами предыдущаго листа съ помѣткой 
bis. Въ общемъ наша рукопись состоитъ, не считая 6 листковъ, изъ 16-ти 
кусковъ разной величины и чѣмъ больше къ концу, все большихъ по раз­
мѣру.

I. ff. 1— 2: отрывокъ изъ введенія; II. ff. 3— 4: конецъ 1-аго и 2-ого 
дестаповъ I главы; III . f. 5: начало 1-го дестаиа I II  главы; IV . f. 6 — 9: 
конецъ 1-аго, весь 2-ой и начало 3-аго дестана III  гл.; V. f. 10: конецъ 
7-аго и начало 8-го дестановъ II I  гл.; VI. f. 11: начало 9 дестана III  гл.;
V II. f. 12: начало 10 дестана III  гл.; V III . ff. 13— 22: конецъ 10 дестана 
III  гл., 1— 3 дестаны и половина 4-аго IV  главы; IX . ff. 2 3 — 25: конецъ 
4 дестана и часть 5-аго IV  гл.; X . ff. 25 bis— 49: конецъ 5-аго и 6— 10 
дестаны IV гл.; 1 — 5 и начало 6-ого дестановъ V гл.; X I ff. 5 0 — 53: ко­
нецъ 6-ого, весь 7 и начало 8 дест. V гл.; X II. ff. 5 4 — 96: конецъ 1-аго 
и 2 — 10 дестапы V I главы, начало 1 дестана V II гл.; X III. ff. 9 7 — 119: 
конецъ 1-го, 2 — 6 и начало 7 дестана V II гл.; X IV . ff. 1 2 0 — 125: 
отрывокъ изъ послѣдующихъ дестановъ V II главы; X V . ff. 125 bis— 150: 
конецъ 1-аго дестана, 2 — 7 и начало 8-ого V III гл.; X V I ff. 1 5 1 — 209 : 
конецъ 10-аго дестана V III главы, 1— 10 дестапы IX  главы, 1— 8 и по­
ловина 9 дестана X  главы.

Для характеристики языка нашего списка «Стоглава» Аш ык-паш и 
приводимъ полностью коротенькій 6-ой дестапъ IV  главы, f. 2 7b — 28а:

<-j L> j\ j jL -b

0̂  j j  Ia« j d,£ljJ ^  IaJ



-  027 —

іл іг  aXj Ia» j l f *  ĵb+> oJ>~ aJI o ^ * J L J ^J ^  j

..................J - іС л  £ 9 ^ *  ^  J ^

^1_Л-Э ĵ L - a—J j Jj J ^ J  g j J L  ^ L J L J  p J - J  k l> -e -C a  « ^ ^ - jL s 0 _y-j 1
k j ^ u  ^ 1  *Jjy -9  OsJ—*—i*J i | jL :> o_j ^j  o j L “ ѵ_л^_ХІ> y - i  ^ S '

^ y \  \y->\ * ■•■■ jy -* *  y - i  o-^ ^ -^ - j J ^ j fc y jL »  L j  ^ _ j  ^ S '

^ L a_j  у  I - j  ^ j_ iL ..j|  ^a^  ^ L c  ^ , J - j J j b  Ai* i j j b J f l  J —ш—іі
u ^ I  ^  jl_y ^ - S  OtaJ-?— -j

J u t f  U j l  u k  О  L X  u L X  ( j l* o  a L |
J r !  J - i  O-^fJ cM ^  &Ss £&yf j  j *

J ,  , U  O ^ - * )  ^  > L  - Jb ~  Л  <*—JJ y ‘°  y - i  o j j j f  Jy ~ >d J j  aJ . _ a_ ^ J  J j l  0 ^  <L*S? J i  Jj2>  J  I j  o J .S .^ 1

A_j L ^ o  ^-$ _-9  ^ jJ  \s.f J —o _C  Aj  U  ^  (J V ^ J U aj  J La, 10
^  -T 1 ^ A_jC л̂лДіС ^[jL>4 t  ̂j.g.ui .̂J

О ;—1 у —̂ ^ ^  ̂ ^ J   ̂ J o  J-^ j )_5 '̂~̂ ~9 0 -̂ /-fr-‘“ ^

j j J -л-ву-) ц̂ ^ а- j  j - 5 J -^  ^ j-^ ^ -L H  j j J - * - ) y - *  \ S ^  J 2* i^j-^Li- JJ ~ fj L s ^  L J ^ J C ObJ->y£jl i J -лС j l _ ^ "  ^ jj~ > l <1~J—̂  * J - J  L-a-J
j Ua» ( j j J - ^  j j j r ^  U J - 9^ - ^  J j ^  u ^ j y f  о ............1;)

j y -  J j ^  dAf 'd y fc y f  j j ^ - i j  i S J y - ^  Jy -^  I
j  ілал {J%J*^y* y -*  *̂-® C j jy ^  C j~O y^  tk-^,AÂ ’A_f^^ d-C^y-9  о ^ a_au—J 1 _Jy~^ A-J—̂ - 0^^JymMJ y~,

v j L - 1  > . f ^ U L о J ■̂~**'-fJ -Э 0»±>  U o  Я  ^ 1 о clj l—>JP  J ( i  0.J ._ j , J ._ u1_J 1 Jy-**>

U j  A*. L , 0 -> ~ jl ft S  j  j \ j  1
Ij , U l ^ l ' e x - 'v^T* J j »I сЯ* i r Ô /J 1 1̂ и̂ >̂̂ »ЛЛЛ L—1-a—wû L̂-j 3
J — *•-‘L r J  ^ ^Jn-A „< O y—J j > 1  b - i  ^ 1 24
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Свѣдѣнія о <ub и ея авторѣ указаны у: В . Д. Смирновъ,
Очеркъ исторіи турецкой литературы, отд. оттискъ, стр. 37 и сл.; его-ж е, 
Мнимый турецкій султанъ... Calepinus Cyriscelebes (3. В. О., X V III), стр. 
38  и сл.; R ie u , 160Ь и 162а; P e rtsc h , Берлинскій каталогъ, № 3 5 9 ; 
G ib b , А history of Ottoman poetry, t. I. Въ Петербургѣ имѣется, кромѣ 
моей, рукопись Азіатскаго Музея (Mel. Asiat. V, р. 460).

30. 74  if. 1 2 x 7 ,  9 x 5 ,  по 7— 8 строкъ. — Ташкентъ, августъ 
1 9 0 6  года; подарокъ М уллы Кемаль-ед-дина.— Карманная книжечка изъ 
желтой восточной бумаги въ картонномъ толстомъ переплетѣ съ краснымъ 
кожанымъ корешкомъ и зеленой бумажной обклейкой, украшенной красными 
выдавленными узорами. Почеркъ крупный и пеумѣлый, свидѣтельствующій 
о малограмотности переписчика.— if. 1— 4а, 44а п 7 2 — 74 пусты;

1) if. 4Ь— 27b: elxo ^ L J ;  if. 2 8 а — 43b: j .j 
и другія молитвы.

2) if. 44b— 66a: ^  aJ L 3) if. 6 6 a — 69b: о томъ, какъ 
обращаться съ дыней; 7 0 а — 7 lb: молитвенное послѣсловіе переписчика. 
На f. 27b. есть дата ІГ*Л. —  «Рясаля для землевладѣльца» издано Н. П. 
О строум овы м ъ въ «Туркестанской туземной газетѣ», 1902  г. Ю я 22 и 23; 
рукописи см.: Das Asiatische Museum im Jahre 1 8 9 0 , von C. Sa lem ann  
(Mel. As. X , 2, p. 289 , j\°9); Die osttiirkischen Handseliriften der Sammlung 
Hartmann von M. H artm ann (M. S. О. В . VII (1904), II, S. 2, .V 7.) 
См. еще 3 . В . О., I, 326 .

31. 160 if. 20%  x 13, 15 x  9% no 13 строкъ.— Куплено въ Бухарѣ, 
въ маѣ 1 9 0 8  года.—  Бумага бѣлая, пожелтѣвшая, почеркъ ясный, рукопись 
въ хорошемъ состояніи; переплетъ картонный съ краснымъ кожанымъ 
корешкомъ и свѣтлокоричневой, тисненой узоромъ, бумажной обклейкой.

1) if. lb  — 76а: обработка въ исторіи j j } ;  авторъ нѣкій
Начало:

j y S  '^ .- * -5  j L h  0-Э l ■ A J ̂

*, L a-9 j ^ L L i J r j  0 \y - >

L  АЯаа..j  d u

d i j j J  J O / A - »

і

^ L J  ^ ьr ; j _ c  j - i , l  з
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4_а_л.1_э. QjmSi I j - i   ̂ |<*”J ̂  А_д_^а_» yi JJ~* О ^3

d0 r ~  ^  ^ T *T *  ^ J C

Месневи кончается на f. 75a, а на ff. 75b п 76a приведены два мо­
литвенныхъ газаля безъ техаллуса. См. Mel. As. X , 2, р. 2 8 0 , Лі; 11.

2) ff. 7 6 b — 160b : поэта ljb y >  подъ заглавіемъ C - J j .
Неоднократно пздавалось въ Казани.

3 2 . 52 ff. 35у2 х 2 3 у 2, 3 1 х 2 і у з по 25 приблизительно строкъ. —
Куплено въ Ташкентѣ, августъ 1906  года. — Несшитая тетрадь изъ рус­
ской бѣлой бумаги; псппсана стальнымъ перомъ, казанскимъ почеркомъ, 
въ общемъ разборчиво. Переписчикъ— «татаринъ» (по русски), или «ногай» 
(по-среднеазіатски) Дата: J ^ J  0j L  irT f"
^ j L j L  0j s £ i \ j 0 f  гл «ib-J ^ 1 .— Копія хранящейся въ Ташкент­
ской Публичной библіотекѣ рукописи сочиненія Абульгази: &S о 1). 
Моимъ спискомъ для научнаго изданія пользоваться нельзя.

3 3 . 44  ff. 21%  х  13, 15У2 х  8; ff. 4 — 35а по 2 и 4 строки, f. ЗЬ въ 
6 строкъ, ff. 3 5b — 49b по 5 строкъ, f. 36а въ 4  строки.— Хива, іюнь 
19 0 8  г .; подарокъ его сіятельства И сФ ендіар -тю р а, наслѣдника хивин­
скаго престола. — ff. 1, 2, 4 1 — 44 изъ обыкновенной бѣлой бумаги, а 
остальные листы изъ толстой, глянцевой цвѣтной бумаги: бѣлой, розовой, 
красной, желтой, коричневой, голубой. Текстъ заключенъ въ золотыя п 
синія рамки; на ff. ЗЬ и 29Ь пестрый цвѣточный орнаментъ красками. Пе­
реплетъ черный кожаный съ бумажными— зелеными и золотыми— узор­
ными наклейками. —  Образцы для упражненія въ каллиграФІи’и для пись­
менныхъ обращеній къ высокопоставленнымъ лицамъ, написанные двумя 
лучшими современными хивинскими каллиграфами: 1) начальникомъ писцовъ 
( ь А  Ь ^ )  М ухам м ед-Р асул ь-баем ъ , въ стихахъ подписывающимся 
«Мирза», сыномъ извѣстнаго поэта П ехл еван -М п р за-б аш и
J.ol£lL; 2) придворнымъ рѣзчикомъ печатей, отливателемъ пушекъ и 
часовыхъ дѣлъ мастеромъ Х удай -Б ер ген-ди вано м ъ , сыномъ Устад- 
М ухам м ед-П ен аха, Хорезми. На’ ff. 39b и 40а имѣются даты: 
ІГІЯ и ИІГIV.

3 4 . 6ff. въ четвертушку листа, по 13 — 15 строкъ.— Хива, май 1908  г.; 
подарокъ М ед ем и н -б а я .— Тетрадка изъ русской бумаги, несшитая,

1) Но каталогу К а л я  № 80с; къ спискамъ этого сочиненія, указаннымъ мною въ  
3 . В . О. X V III, стр. 0 1 6 1 , сн. 4 , слѣдуетъ еще добавить: 1) копію съ ташкентской рукописи, 
снятую полк. Т у м а н с к и м ъ  и 2) туркменскій списокъ, подаренный полк. Т у м а н с к о м у  
полк. Д а у л е т ш и н ы м ъ . См. также 3 . В. 0 . ,  т. I X , стр. 302.
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совсѣмъ новая; почеркъ ясный, но писаніе безграмотное. —  Два любопыт­
ныхъ стихотворенія: одно воспѣваетъ земледѣліе, а другое-водоподъемное 
колесо (чыкыръ).

1) f. 2Ь— 4а: произведеніе нѣкоего А хм ед’а

JjJf* ^

начинающееся стихами —

—1 -N—=> j t d_a.<h_9 l_j I

j j j - s y J  Cp ĵ LLL I y-J

2) f. 4a— 6a: произведеніе Андалиб’а 1)

у j  ̂ Jy—* ^ j  La_J <L.«0-3

Начало —

j j P u U  L» o j i

........................ y-*  4-UJ.-L-J

СПБ. 19 октября 190S г.
А. Самойловичъ.

1) Подробнѣе объ этомъ поэтѣ скажу въ  статьѣ, посвященной Хивинской литературѣ, 
пока см. V a m b e r y , Cagat. Sprachst., стр. 94 , стихъ 115 и 3 . В . О. X V III , стр. X I X . Поэтъ 
А х м е д ъ  мнѣ неизвѣстенъ. Оба поэта не попали въ предисловіе къ настоящей статьѣ.

Дополненія. 1) къ стр. 0 6 , № 10: Ш е й  д ай  представленъ еще въ Cagat. Sprachst. 
В а м б е р и , стр. 139;

2) къ стр. 05 , 1 сверху: не былъ-ли М у л л а -Г а и  бъ отцомъ Х у в е й д а ?  см. рук. № 3 1 ,
2) f. 84 , стихъ 3:

^уТ <̂ у\

3) Относительно сочиненія 2) рук. № 5 слѣдуетъ отмѣтить, что кромѣ рукописей, 
указанныхъ въ  моей замѣткѣ «По поводу . . . «Свѣточъ Ислама»», имѣется еще одна 
въ И. Публ. Библіотекѣ, см. Отчетъ за 1876 г. (СПБ. 1878), стр. 185.

4) къ стр. 06 , № 17: по другимъ показаніямъ Д а в а н - Ш а ’ы р ъ  былъ изъ рода 
А м а н ш а , колѣна К о у к ы  З е р е н г ъ .
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МЕЛКІЯ ИЗВѢСТІЯ И ЗАМѢТКИ.
Указатель къ пѣснямъ Махтум-кули.

[Приложеніе къ стать ѣ : М атеріалы по среднеазіатско-турецкой литературѣ. I . 1) ] .

I.

И въ Закаспійской области, и въ Хивѣ я разыскивалъ полное собраніе 
пѣсней М ахтум -кули, но тщетно. Только въ Мервѣ въ 1906  году одинъ 
молла сообщилъ мнѣ, что онъ собственноручно снялъ копію съ o L K -a  
М ахтум -кул и , принадлежащаго жителю селенія М ѳанэ2), далъ эту копію 
какому-то эрсаринскому моллѣ почитать, а тотъ ее укралъ, оправдавъ дурную 
славу своего племени. Самъ въ Мэанэ я не былъ и не могъ провѣрить даннаго 
сообщенія. Обыкновенно приходится слышать, что полнаго собранія пѣсенъ 
М ахтум-кули нечего и искать, такъ какъ его никто еще не составилъ; 
самъ М ахтум-кули, будто-бы, ронялъ свои газали въ народъ всюду, 
гдѣ ему приходилось странствовать, и ихъ пришлось-бы подбирать и на 
Гургенѣ среди гокленовъ, и въ Хивѣ, и въ другихъ мѣстахъ. Въ послѣд­
немъ соображеніи, возможно, есть немалая доля правды, но факты  убѣж­
даютъ пасъ въ томъ, что если не всѣ, то многія пѣсни были соединены въ 
одинъ или нѣсколько основныхъ сборниковъ, съ участіемъ-ли самого автора> 
или помимо его, когда и кѣмъ — неизвѣстно. Изучая современные сборники 
пѣсенъ М ахтум-кули, замѣчаешь между нѣкоторыми изъ нихъ большую 
или меньшую связь: то одинъ повторяетъ другой полностью, то рядъ сбор­
никовъ совпадаютъ между собой отдѣльными частями.

Я  рѣшилъ напечатать указатель къ извѣстнымъ мнѣ пѣснямъ М а х ­
тум-кули съ цѣлью содѣйствовать дальнѣйшему изученію этого весьма

1) 3 . В . О. X I X , 01 и сл.; подзаголовокъ: Краткая опись среднеазіатскихъ рукописей 
собранія А. С а м о ііл о ви ч а . Си. стр. 010.

2) Закасп. обл., Атекск. приставство Тедженск. уѣзда. Древнее Меііхенэ.Заппскп Вост. Отд. ІЬш. Русск. Лрх. Общ. Т . X IX . 09
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почитаемаго не только среди туркменовъ, но и вообще въ Средней Азіи на­
роднаго мыслителя-учителя-поэта. Вотъ какъ отзывается объ М ахтум - 
кули одинъ хивинскій грамотѣй1 2 3): j j l i J  ^  0 k*J ^yS  ^ jy *

d S U j  4.1л J j  I j  . J J * -   ̂ 4.ла*-> ^  l»<aJ ^ л Х л і

j y j j j f  4ѵЗІАІ^* j  —  «Хотя стихи суфія М ахтум-кули, сочи­
ненные [дословно: сказанные] па турецкомъ языкѣ, и представляются для 
тонкосвѣдущихъ риФмотворцевъ пѣсколько уклоняющимися отъ равно­
мѣрнаго соблюденія стихотворныхъ размѣровъ, однако вслѣдствіе пере­
полненія ихъ чистѣйшими жемчужинами и превосходными перлами 
совѣтовъ и предостереженій они кажутся пріятными и довольно услади­
тельными для ушей всякаго»; а извѣстный бухарецъ Ш ейх-С улейм анъ 
неоднократно цитуетъ М ахтум-кули въ своемъ словарѣ5).

Послѣ того какъ будетъ установленъ maximum  приписываемыхъ 
М ахтум -кули пѣсенъ, необходимо будетъ сдѣлать попытку опредѣлить, 
дѣйствительпо-ли всѣ пѣсни съ техаллусомъ М ахтум -кули и другими 
техаллусами того-же поэта6) принадлежатъ именно ему, и только тогда 
явится возможность научнаго изданія сборника знаменитаго гбклепа. 
Для выясненія степени и характера зависимости творчества М ахтум-кули 
отъ произведеній его предшественниковъ и современниковъ потребуется 
привлеченіе, помимо среднеазіатско-турецкихъ, еще и адербейджанскихъ и 
даже малоазіатско-турецкихъ иародмо-литературныхъ матеріаловъ, извѣст­
ныхъ намъ больше въ рукописяхъ или въ некритическихъ (чаще восточ­
ныхъ) изданіяхъ, а также изученіе поэтическихъ произведеній отца М ах­
тум-кули, Д оулет-М ам ед-беп-А бдулла Азадй 7).

1) Эта замѣтка списана мною съ первой страницы сборника М а х т у м -к у л и , видѣн­
наго мною въ хивинскомъ городѣ Иляллы.

2) Читаю Ісаіраіс и произвожу отъ Icajhip, Ісагр (ѵ) —  сгибать.
3) Форма .іакымалы (вм. ^акмалы) мнѣ неизвѣстна.
4) Ср. въ  словарѣ Б у д а г о в а  (II, 56) тоболъск.
5) См. ниже. —  «Чьи пѣсни ты поешь?» спросилъ я одного бахшы въ Хивѣ, и онъ отвѣ­

тилъ: «Махтум-кули».- (гА еще чьи?»—«Больше не знаю».—«Пѣсенъ Талибы, Кемгтэ и др. ты, 
значитъ, не знаешь?» —  «Да это все Махтум-кулиі Разные бахшы передѣлывали немного 
пѣсни М а х т у м -к у л и  и вставляли въ нихъ свое имя». На основаніи такихъ отвѣтовъ 
можно думать, что имя М а х т у м -к у л и  стало въ понятіи нѣкоторыхъ почти именемъ 
нарицательнымъ для извѣстнаго рода пѣсенъ— стихотвореній. Во всякомъ случаѣ М а х т у м -  
к у л и  является родоначальникомъ цѣлаго цикла народныхъ поэтовъ-пѣвцовъ Туркменіи и 
Хивы . Туркмены признаютъ его святымъ —  L J ^ l .

6) ^ів^_я^о. Первый встрѣтился мнѣ дважды 17, 108, 127), второй од­

нажды (№ 194). Туземцы утверждаютъ, что это техаллусы М а х т у м -к у л и .
7) О немъ см. пока только Зап. В. О. X V III , 0159, сноска 4. В ъ  моемъ распоряженіи 

находится нѣсколько четверостишій этого поэта.
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Критическое изданіе пѣсенъ М ахтум -кули желательно въ интересахъ 
историко-литературныхъ, этнографическихъ и лингвистическихъ.

Самымъ объемистымъ изъ видѣннныхъ мною сборниковъ пѣсенъ М а х ­
тум-кули является помѣченный въ описаніи моей коллекціи рукописей 
номеромъ 1-ымъ; въ этомъ сборникѣ 129 пѣсенъ. Въ рукописи И. П уб ­
личной библіотеки ІѴ -2 -6 9  (по писаному каталогу) заключается 84  пѣспп 
(послѣдней только начало), изъ которыхъ первыя 69 повторяются въ 
томъ же порядкѣ въ рукописи Т ур кестан ско й  публичной библіотеки, 
JV?. 8 4  (по катал. Каля); въ рукописи, отпечатанной Н. П. О строум о­
в ы м ъ —  81 пѣсня, въ рукописи моего собранія № 2 —  55 пѣсенъ, 
въ рукописи И. П. Библіотеки ІІ-4 -2 3  ихъ 4 8 ; рукопись полковника 
А габ ек о ва  (Закаспійск. обл.) заключаетъ 46  пѣсенъ, рукопись моего 
собранія Ая 3 — 38 пѣсенъ. При бѣгломъ просмотрѣ еще одного сбор­
ника пѣсенъ М ахтум-кули, видѣннаго мною въ хивинскомъ городкѣ 
Иляллы, я отмѣтилъ себѣ только новыя пѣсни, не подсчитавъ всѣхъ 
въ немъ находящихся. До сихъ поръ жалѣю, что время не позволило 
мнѣ ознакомиться со старымъ каллиграфическимъ спискомъ М ухтум -кули, 
принадлежащимъ іомуду К ар адж а-хан у на островѣ Челекенѣ (аулъ Ога- 
менэ). ПроФ. Вамбери издалъ 31 пѣсню полностью и 10 отрывковъ, 
проФ. Б е р е з и н ъ — 1 пѣсню 0- Въ извѣстномъ джагатайско-османскомъ 
словарѣ Ш ейха-С улейм ана Б у х а р с к а го  (^"1 ^ jl-Дс ^ «1-*J

18 разъ 1 2).
Видѣнныя мною рукописи и помянутыя изданія содержатъ въ себѣ 

въ общемъ 197 отдѣльныхъ пѣсенъ М ахтум -кул и , изъ которыхъ 41 
встрѣтились мнѣ по одному разу, а остальныя по два и болѣе (самыми 
распространенными оказались пѣсни ЛѴ 56 и 20). 125 пѣсенъ составлены 
11-тислоговыми3) четверостишіями, 31 — 8-мислоговымп, 2 3 — 7-ми- 
слоговыми и 1 —  15-ти слоговыми; такимъ образомъ Форма чет веро­
стишій преобладаетъ (180). Мухаммасовъ 15-тислоговыхъ ( J *J) — 9 и

1) Точныя данныя объ этихъ изданіяхъ см. ниже.
2) Стр. Г , ІГ, ІО, Г*, r f ,  П ,  ЧГ, І*Л, ІОЛ, ІЧЛ, ІЯЛ, r*f , ГІІ, гоя, гѵл, гло, n f ,  п о .
3) Вопроса о томъ, какимъ арабско-персидскимъ размѣрамъ подраэюалъ въ своихъ  

пѣсняхъ М а х т у м -к у л и , я въ  указателѣ не касаюсь; замѣчу только, что наличность въ  
произведеніяхъ этого поэта обѣихъ системъ стихосложенія, слоговой (турецкой) и канти- 
тативной (арабско-персидской), въ смѣшанномъ, преимущественно, видѣ,— очевидна. Опре­
дѣленіе метра иногда затрудняется искаженнымъ по винѣ переписчика текстомъ.

II.

М ахтум-кули цитуется

09*
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14-тислоговыхъ 2. На другія Формы стиховъ приходится 6 пѣсенъ. 8 и 
7-мислоговыя четверостишія всего чаще пишутся въ одну строку, состоящую 
изъ двухъ частей, и такимъ образомъ имѣютъ внѣшній видъ однориФмныхъ 
стиховъ *). Есть и другіе случаи искусственнаго составленія изъ короткихъ 
турецкихъ стиховъ болѣе длинныхъ арабско-персидскихъ; въ указателѣ 
это иногда отмѣчается, причемъ одна изъ двухъ Формъ стиха приводится 
въ скобкахъ.

Указатель мой составленъ въ алфавитномъ порядкѣ постоянныхъ 

ргіфмъ (съ редифомъ) припѣва, т. е. послѣдняго стиха четверостишій, пяти­

стишій и т. д. Сначала я привожу риФму каждой пѣсни, затѣмъ ссылку на 
рукописи и изданія, въ  которыхъ данная пѣсня встрѣчалась мнѣ, съ ука­

заніемъ: 1) номера пѣсни для каждаго источника1 2), 2) Формы стиха, его 
метра и числа куплетовъ и, наконецъ, два или больше первыхъ стиха 
пѣсни.

Преобладаніе въ  моемъ указателѣ рііФмъ на j ,  ^  < j,  0, ^ —  не 

случайность: въ цѣломъ рядѣ среднеазіатско-турецкихъ стихотворныхъ 

произведеній (напр. Мухаммеда Салиха и др. я наблюдалъ

предпочтительное риФмованіе на эти-же самыя буквы.

СОКРАЩ ЕНІЯ:

1) Агаб. —  рукопись А габ ек о ва .
2) Б .—  рукопись моего собранія № 4.
3) Б ер . —  Турецкая хрестоматія проФ. Б ер ези на, II, 1, 88 .
4) В .  —  изданіе проФ. В ам б ер и : Die Sprache der Turkomanen und

der Diwan Machdumkuli’s, Z. D. M. G. t . 33, стр. 39 1 .
5) Ил. —  рукопись, видѣнная мною въ Иляллы.
6) Ор. —  рукопись моего собранія № 1.
7) Ораз. —  рукопись моего собранія № 3.
8) Остр. —  изданіе Н. П. О строум ова: М ахтум-кули.

Ташк. 1907  (50 экз. изъ Туркест. Туземн. Газеты за 1907  г.).
9) Нст . — рукопись И. Публ. Библіотеки ІІ-4 -2 3 .

1 0 — 11) 1І.-Т .{ІІ.)  —  тожественныя рукописи И. Публичной и Туркестан­
ской Публичной библіотекъ (ІѴ -2 -6 9  и № 84). Слѣдуетъ пом­
нить, что въ первой рукописи 84 пѣсни (конца нѣтъ), а во

1) По поводу этой стихотворной Формы, называемой musommat, G ib b  замѣчаетъ: 
«Musemmat rhym e, which is simply the M urebba arrangem ent adapted to the couplet, seems to 
have been pecu liarly  pleasing to the Turkish ear, and most likely formed part of the original 
native systeme» (A history of Ottoman poetry, vol. I, p. 97. London, 1900).

2) Для словаря Ш е й х а  С у л е й м а н а  указывается не номеръ, а страница, а для от­
рывковъ (въ отличіе отъ цѣлыхъ пѣсенъ) изданія В а м б е р и  — и страница и номеръ.
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второй только 69 (конца нѣтъ), поэтому, начиная съ 70-ой пѣсни, 
я ставлю одно П.

1 2 — 13) Рук. Л'° 6  и 1 5  —  имѣются въ виду рукописи моего собранія, въ 
которыхъ пѣсни М ахту м -к у л и  встрѣчаются между прочимъ.

14) С. — рукопись моего собранія JV° 2.
15) Транс. —  пѣсни, записанныя мною въ русской транскрипціи со 

словъ народныхъ пѣвцовъ (бахшы).
16) Ш .-С. —  Словарь Ш ей ха Сулеймана.
Изъ трехъ цифръ, стоящихъ вслѣдъ за перечисленіемъ источниковъ, 

первая указываетъ на Форму стиха (4-стишіе и т^д ), вторая —  на метръ 
(11 слоговъ и т. п.), третья —  на число куплетовъ (пѣсня изъ 8 четверо­
стишій или изъ 6 пятистишій, и. т. д.). Звѣздочка при номерѣ пѣсни по ука­
зателю подчеркиваетъ, что эта пѣсня встрѣтилась мнѣ только одинъ разъ.

При неустойчивости среднеазіатско-турецкой орѳографіи съ одной 
стороны, и при возможности значительныхъ измѣненій въ редифѣ и вообще 
въ текстѣ одной и той-же пѣсни по разнымъ спискамъ съ другой, —  оты­
скиваніе пѣсенъ по указателю представитъ иногда- нѣкоторыя затрудненія; 
напримѣръ, пѣсня, которую ищутъ подъ I, можетъ оказаться подъ 0, пѣсня 
съ риФмой на ^  —  подъ j  (^ -L . — j L ) ,  съ риФмой на О  — подъ :  и т. д. 
Метръ и Форма стиха, которыя всегда у меня указаны, иесомнѣппо будутъ 
облегчать подобныя затрудненія.

) (см. также 0).

*1) I — П. 78 ; 4. 7. 7.

I----*---- ІІ  j j l ---- ^ J----£= 0 ^ ----*• --- Л І_с

1 1J —А_э o ^ J ^ J  £=>і> *  j 0J — Ц О —*—=> I. л .ІІ

2) [;1U —  Op. 81 (деф.), Остр. 44 , П-Т. 39 ; 4 . 15 (J-o,). 5.

b iu  ид J ^ Іэ ^j ^ I aaJ Lo,a >  j  f L j /

*3) %  J  —  Остр. 60; 4. 11 . 7.

J - f  v Xad  (j-k* y i -n_C W

4) L i y  — c .  1, Op. 1, Ораз. 6, Пет. 24 , В . 441  —  2 (деч.,), Ш .-С . 
15; 4 . 11. 8.

1— Ь * .  ѵ b L j^  ■' у 1». > i t j ,  i .  ‘

1) Чит. \vX o . 2) =  оси. J $ > .  В ъ  турки, рукописяхъ звукъ  сі въ первомъ
слогѣ передается иногда чрезъ элифъ: —  пять, — тѣло, —  придетъ, Эооіі— что,
^ Ь а>— голосъ.
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*5 ) I jL T ( l jU )  —  П. 73 (деФ.); 6. 11. 5.

] (?) о j l l jC y z a

*6 ) *^jjb ■— П. 80 ; 4. 7. 7.

l-------J  ^ --------J2>^I--------J у  J ^  л  *  ^,—j J — «— — 9 d — 1 j J  ^  S — —

V—JJ  1-------- J ^ --------- J . A ---------J j  4 ^ --------S C І- 4 ^ —j J — J j ^ _ * J L j * 4 d ft   s>

7) p — C. 50, Op. 74 , П-Т. 19, Остр. 30 ; 4. 11. 7.

j  I-» 1-» j f j - s  L=.L_3 *  j L j l  1 l о ■> d-s®.*?j._i_а] і_л

< l j  (cm. L).

8) C y  —  Остр. 81 , П. 81 ; 4. 11. 7.

v O j.J  ^ j J iJ L j  d _ * _ j j ^ _ j  ^ L . O  L-J J > L j  *  0hJ ^ l £ ^  ^ j i  t ^ l j L u J  і э  l __L j ^ - J  L .O

6
9) £ 1® j U  — C. 43 , Op. 41 , П. 82 , Пет. 1, Остр. 3; 4. 11. 7.

,fi® jU L  J f j j f  C / ^ r i  jL i ,  J y S '  Ч'- l I-J л-j <ujI

^  (CM. «Jj , J>).

10) 2i l j  <Uu.Ĵ j J  —  Ораз. 13, П. 76 , Пет. 9; 4. 11. 5.

■ijjf р П  d_JJJ._j^-J [_уО d_XLl-J J ^j-JJwk-Л-Э if.- J  і-Я-=» l—A-=t d -u u J^ -J

11) —  C. 18, Op. 85 , Ораз. 25 , Остр. 69; 4. 11. 5.

d. iU—■—)

- ;Л Л *  Oj-A.A-C L; * 4 -^ J L « ^ L ,  ̂  j

12) J  — Остр. 64 , П-Т. 10; 4. 7. 78 .

j l -------j ^ ------ J j j --------- c - >  A  X е  J  i  *  J ^ l -----------------------9 ( ^ 1 -------;  i j .  j  ____9

1̂— -------j j^L--------- *■--------— i— * ̂ — *0  ̂ d— j

1) Варіантъ: 2) Ораз. O b  (sic). 3) Чпт. А -О Ъ .
4) Варіанты: п jcw l.
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13) j \j 4 J  —  C. 35 , Остр. 21, П-Т. 16, Пет. 30 ; 4. 11 . 7.

OtJ— \ £ j y ^  *  -J* <J ^  o-̂ z—el"-j '^ y -^

14) j l j y  О —  C. 28 , Op. 7, П-Т. 4 2 ; 4. 7. 7.

J j ; — ; O '— * jy — *— ~ — *• j —i *  U y - ^  ^  йу-^=> j - t

15) J j S l c  dl (dJ) — П-Т. 68; 4 (2). 8 (16). 7.

j  Jj  л -« d—Li ---J^ jl j I %- jUd. , О ^ ---- Slj,----a---- pjl d---- j Î

« a - Ь J -г» U> j j  — J  J ---- ;---- - J - 5-c

*1 6 ) J J  ( J J )  — Op. 55; 4. 11. 5.

-A4fcrc/J j ! j ^  (jLla-A-^. ( j j£ = >  d.A_A_Ĵ _j .̂_a_A_a_>

17) jliua. —  Op. 56, Остр. 7, Пет. 6 (деФ.), П. 75 ; 4 . 8. 7. Имя
автора 0 cJj9.

f  и ^ -э э J

*1 8 ) j l ^  j  —  Ораз. 20 ; 4 . 11. 8.

J  l_J  _J l_A_=k (J ĵl 4JÛ ^ J ^ A ---j

19) v j l jJ i l  j l  —  0 . 17, Op. 82 , П-Т. 9, Остр. 45 ; 5. 1 5 ( J - j ) . 5 .

Cj Ij j I jiy+v *  j ^ j ^ u l j ^ l j  L c ^ L ^ C ^ I

20) j^ L I v l >  — C. 10, Op. 16, Ораз. 37, Остр. 9, В . 7, Пет. 10, 
П-Т. 30 ; 4. 11. 11.

j ^ L l  JJ==> ,jL$_a. j L-a-»  *  o V  U~'C‘2^°

21) O ^ f ) — П-Т. 28; 4. 11. 5.

_J^[j^LXjj ^ J ^ aamJ^ aJ ^  La OL/^ L̂*>

22) J ^ i l i  J  — Op. 102, Ил.; 4. 7. 7.

_____ll_____ 9 J ^ v ^ j --------a ------ J *  |D ^ j  ^ -------C  d _____* ____ j f ____ a. ^ ____ C

23) J i j / —  Op- П 5 , B - 3 i ;  4. 7. 7.

J ^ J y ----------- — 1 ^  t -si J^Jj^  о 1 ^  ^  l-— 0_/ — ^ 1 ^  J^j— Л A— 1 J I

*2 4 ) j W j L j l s  — Ил.; 4. 11. 7.

_ c  *  j . j A b U  i l ^ L j  J i j U L

j ^UIj L  jL s f j  J j l i  ^ J _ a_ *  J j J  *  |»U o J - i J - 5  J j J t f  , j L  [^ j]  J . J

1) Чит. iiplap.
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25) j j J T ( J~ )  —  Op. 105 , Ораз. 11, Пет. 18, Лгаб. 7; 4. 11. 7.

26) j j J b L  Jy L  —  B . 20 , Ил.; 4. 11. 5.

J r J L j  * j ^ l jb  dLlL Ĵ^_. J-sLc crU»J

*' i^sjy  (3"  ̂ *  ^  о-*?3 d-A-’>-=kj

27) j ^ J —  C. 9, Op. 60 , 0стр. 11, Пет. 13, Ораз. 3;
4. 11. 19.

3j*)l_jlj-J jyJ 1—5 _̂л_£=> 0:>L_O 9 * d_jLo ^jl-J d_l_jJ pj_c J_*£=>

28) j 2  — Op. I l l ,  Ил.; 4. 11. 5.

^_jj._5^_T^_e_A_jJ 4 "*^  <J^~Jy~̂

29) —  Op. 32, Ораз. 27 (деФ.), Остр. 77, Ил.; 4. 11. 5.

1 J t-J d— ^У — 3 Qj ^ 9   ̂ j 1»bJ j IwLl -Jy* |1 * *C

30) p L j ? —  C. 19, Op. 86 ; 4. 11. 5.

j*)L^=.L» __r~c nJLI tS L iX  уУ & ± »  *  4 .; .л Х і^ І  jyJLwT j-.-sf

3 1 ) ' ^ ;  — П-Т. 1, C. 2, Op. 5, Ораз. 35 , Остр. 67; 4. 11. 17.

< ~ r ^  \ Jr^  '~Jjy *  ->-! *  | » j b  d- fb ^  j-?

По легендѣ, это первая пѣсия, которую сочинилъ М ахтум -кули , 
послѣ того какъ впервые испыталъ состояніе ІіаГя.

*3 2 ) Lj^:> <j \ —  Ил.; 4. 11. 10 стиховъ (варіантъ Ля 31?).

^  о У  S -^ jy ->  *  J ^ J 1st I o^vl-J-e-c ^-ibjy-i L>

33) j L ^  oj —  Ораз. 29, Б. 5; 4. 8. 6.

^  Qj. J J j  I. A <1 d I >i . ■ I ■ j Д 1 «О Q ̂  L ■. J

34) j L L  £  (^J) —  Остр. 49 , B. 15 (деФ.); 4. 7. 6.

[ _ _ _ — > l _ ^ p j  _______ ' j_9 j ^  — э^> & *  V ^ l— a_ a_ S — a  -------c l

*35 ) j* x u  0^ —  Пет. 47 ; 4. 7. 14.

j — j j — ; — -  f - *  j L — - *  cA----- * J ~ ------* J J  j ------- j -------- -

J — :— — ‘ j — i J -— ;— “ *  U — "  ^ — *— * o — “ * б)

1) Вм. (passim). ^  2) В . 3) Пет. 4) Чит. у \ ^ ;-
б) Варіантъ (Б.):
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*3 6 ) — Op. 112 ; 4. 11. 7.

v̂ 1_j — / _ xj *  LJa_l_«< S j l ^ J l jI j^ ^ -d L c  

*3 7 ) j j * l —  0стр. 72 ; 4. 11. 8.

^  j  d—i 9 I ^ ^  Г1 * (J I- - - A—c  ^  .J  -J~? (J ^-A-

38) j ^ l j L  —  Op. 69, Ил.; 4. 11. 5.

J  L a- c

*  о ' в̂ ^ ” э *-r>,« -^  ^

39) j ^ l j L  v  —  C. 30 , Op. 18, П-Т. 34, Пет. 17; 4. 11. 9.

J j S  IJ  L_J 4_ -.-a- d-jl-A-O J-i *■ ^j LjL j j  L_r^_J |̂j ^J-_a_J L_S L a_ J^ ^_ J

40) v  —  0- 14, Op. 126 , 0стр. 53; 4. 11. 8.

^ j j -^ j -̂.jj Lo-э d_j J j J  # cA#* O*^-; 1 4 ^ -

41) ^  —  Op. 33, Ораз. 12, П-Т. 67, Пет. 15; 4. 11. 5.

42) J  —  П-Т. G9; 4. 11. 5.

JL?-̂  J ( ? “ —|̂— ,J  я—1 J - >

43) j j i  j i  <Pu^ —  0 . 25, Op. 19 ; 4. 11. 5.

0 -1 LaJ^ 1 L»J-̂  I diAkĴ J ^1A<® e j b /

44) j j J ^  — П-Т. 58; 4 (2). 8 (16). 5.

j j J — * J r - * — c^l j^L— j\_j— j ^ I

JLJj L i L j  V J j - J j l -------з d -------«.-------9 *  ^ 1  ^ j l -------jjl -------j J L £ = > l _

45) Jj* i l l / d^— C .7 ,0 p . 12, Ораз. 26 , П-Т. 49 , 0стр. 48 ; 4. 1 1 .3 8 .

л*л*.1а̂ _j ^ O jJ—j jJ j  & _̂ aj j

Для этой пѣспи пришлось слышать названіе <loL d -*L i; см. еще Лй 67 .
46) jy >  i l l / d ^  —  С. 8, Op. 10, Ораз. 17, П-Т. 53 ; 4. 11. 17.

ш—La£s  о І U}-—* *  t s - '^ j r £=  Lj -» -

*4 7 ) j j j T l /  ■ >- —  Агаб. 4 ; 4. 41. ?.

j j j  ill,.

J j' iJ 1̂—J d>jĵ  L dj>j Li $ -|—Ĵ 1̂ a ...̂ 2> k'Lo *■ 1 j 1 1 Д-J L«о
1) He читать-лн этотъ стихъ такъ (причемъ =  ciici):

^̂ ЛЛХз ^ aoLa) (ІІ̂ »а>іаЪ>\ ^ —А—іоЬ * _̂уІІкіх̂  ^ --=L liLLÂ nĴ k5 ^4^
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48) £ \ J  Op. 27 , П-Т. 14, B. 11 (деФ.); 4. 11. 7.

49) oj —  Op. 98 , Пет. 43 , B. 4 4 3 — 8 (деФ.), Транс.; 4. 1 1 .7 .

oj^=> j^f=> 1 J y ^  ^ y *  *  j^ = )  C i% — ^J-A-Э Oj-9 o>

50) ^  o J ^ r  j  (o 0  —  Пет. 33 , Ш -С. 30; 4. 11. 5.

j j i  t j U L m - o  Mi o ^ _ c l_ w  jljjl

Отвѣтное письмо М ахтум -кул и  поэту О раз-М енгли. Извѣстно 
въ Хивѣ.

51) j j i  o jiT  —  С. 27 , Op. 15, Ораз. 9, П-Т. 3, Остр. 39, Ил.;
5. 15 ( J * , ) .  5.

Мі J j - 1 <ЬІ>» ч ^ Ы І ,)  j j i l c  *
*  o j j )  J ^ U b  J  J'Q * 5  Mi

*5 2 ) J J *  oJ^T —  Op. 3; 4. 11. 7. 

oJ-il ^ -л -0- O *  H J  0 ^JjJ

53) j j i  оS>y~ f j ^ jy f  ^ j J — C. 26 , Op. 9, П-Т. 8 ,Остр.43 ; 5 . 15 (J-* j) . 5.

*  oJ->y^ \s j &" ^  *

^ Jj)'* OkJ'Jy'* ^J->jy^ ^ Lu ^ jcLwO *

*5 4 ) ^  o J ^ i  —  Op. 67 ; 4. 8. 7.

o j—  ̂ j ----* *  J j l  ^J-

jj2> о *J>—s— ^  Jy ~ ^  50 ^ 0«J-—*—s

55) jy b  <ь j j  —  Op. 120, B. 25 (ДѲФ.); 4. 11. 5.

^  -JyJ ^  A9̂  _j L J j  I py-Ls-*C Mi йХ̂-J lu. vil *. л-Jaj ^Jj-C  Lli L  J L >  l_J

56) О  — C. 33, Op. 24 , П-Т. 11, Пет. 25 , Б . 1, Остр. 
19, В. 9; 4. 11. 5.

yjb) ■* ***■■ ̂  С—■» * ■ L_J j^f^L—в Mi о ->у Г~~̂  ̂  О̂ У"3 pJi)

57) ^ c l  (^ /1 )  —  Op. 34, П-Т. 4 6 ; 4. 8. 8.

\j-—■*—XLl_s ĉ l _ ..*— s— =* t j I jy - - ^  *  — ■"" ^ y — *" cj— i/ — ♦ — _̂/— *■“L£ j ) * I^Lo^jL^p o L J - ^
1) B m . yjLsS.
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58) Лэ* s j i  o J ^ L  — Ораз. 30, Пет. 35 , П-Т. 61 , Ш -С. 2 9 4 ; 4 (2). 
7 (14). 5.

—1-—J --------------а-------> 1. > *— -»I

Jj~* —̂ І О J- j L ~і J5 — Ji

U~

-Ч г - ли 2-
59) j j i  ^  —  Op. 35, Пет. 21 , B. 4 4 4 — 10 (деФ.); 4. 11. 5.

^ j iJ J a j  1  ) i  ш , л J I  »  a 4 L m,i )i,i -<J J  V—

60) j j i  ^ J c  j l k i  —  Op. 94, П-Т. 56, 0стр. 55, Ил.; 4. 11. 6.

L ^_J L >  1 л Ч  ̂ aO—С о % 4 —* _ J ^ - g - . j j  1ал L j j j  f * °

*6 1 ) j j j J L  O If I — Op. 71 ; 4. 8. 7.

^ , J . — *— 11--------J  -------s f J  J j . ---- a -------- 1 --- j _j ) *  d~ ш — \j— j  — j  2 rt t'i’i. v f  — o— j

*6 2 ) ^  j l —  П. 70 ; 4. 8. 7.

* A  1** 1 ».h A A * j ^  A 1  С [ - Ml t у -  -A .. ..L  t j . ----- A__A— J l  a  “L / -̂

*6 3 ) ^ —  Ил.; 4. 11. 5.

j - >  L j  j I J  u ^ - 3  О

64) — Op. 76 , Пет. 31 , Остр. 33 ; 4 . 11. 5.

0 _i.L' d L L ^ l  dxjj) ^  L) *! .jj ̂  dtitJ L)  ̂f +. I L >. a I

*6 5 ) J j i j j  О (О ) —  Агаб. 9; 4. 11. 5. 

j^J^J 2»L ^ j lc ^  > J U  & —Ш—l^_J _J—UJ.—11—«66) jM — c - 4> °P- n ‘> 4- 1L 5-—/•*) Cĵ J  ̂* ■■» ОД—' ~J~?  ̂ (J * A- *—̂ -*'**■— LiLo 1̂—e—C
67) j j l / j l  —  C. 6, Op. 17, Ораз. 8, П-Т. 31 , Остр. 10 ; 4. 11. 9.

— 1 ^  j  L a J  l a p  Л  ^  ^ J ^ A ^ J j . m  A  1 - ^  a  1 j J  J d _ J  | i

Эту пѣсню называютъ <uL cp. № 45 .
*6 8 ) j y j j J S i  —  Op. 100; 4 (2). 8 (16). 7.

j j ——* jjу— j& k — i оЛ — J 1 ft -? ^ Л—J !■— &—  ̂ 2~ * — i 1 ■■■<

1) Варіантъ: ^ \ ^ з .  2) jaxiua  —  примѣръ турки, дательнаго пад. отъ словъ на
гласную (отъ jaxmu).
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J  (СИ. у-).
0

69) j L i f j i  i l U  — Op. 43 , П. 84  (деф.), Пет. 3; 4 . 11. 7.

j U i U ;  o J-Ц-ЬІ-Ц. k S L jjje ,)  ĉ Lj  J j - j  ( jiy i

70) j L f i  4 l i  — C. 39. Op. 45 ; 4. 11. 7.

Д -*.,. 1 C— Я  ^ J _ 3 ^ —* f

71) jU U  J — C. 54, Op. 122 , П-Т. 15, Пет. 4 0 ,В . 26,Ораз. 21 ; 4 .1 1 .5 .

j  L i ^  iJ a — J  i. 9-t J  3  О  ^  ^  ̂ 11

72) j l l l i  ^ j U  —  C. 34 , Op. 25 , Ораз. 2, П-Т. 12, Остр. 20 ; 4 . 11. 5.jU li  ^ J - І  d_A---K—\j---------О J  l—I— J *  J ^ -Э dJL^l^ ̂ _J ^J^La-J

73) j U ^ I  o l  — C. 31, Op. 20, Пет. 44 , Остр. 79 ; 4 . 11. 7.

jU^U=.| ^  Lis j l j - £ =  J - J - j *  j")L cL ? о  I j - ;  I J - * —1-r*

74) j U ^ f l  —  C. 32 , Op. 22, Ораз. 24 , B. 29; 4. 11. 5.

1 L—*■*■< I I J  I A>JJ C —О  ̂ ХаІс|Аж̂ d«L\*oj

*7 5 ) J â  — Остр. 66 ; 4. 11. 5.

V ^JLaJ  L—СЛ *  <JL-J _ 3 dJLa. ^,_ij._l) j L  )

Конецъ пѣсни:

^A ^b  OyJ?.» ( jU  j L r  J j l  *  4aX1) Ĵ

76) j J L  £10  —  П-Т. 65, Бер. 2, Ш -С. 13; 4. 11. 9.

£V° ^ ^ J J - a-aJU» * jL j j-iJ j d jJ^S

> JL , 1̂0 ..................A - c L ^ - s L .  *  j L J l  __/-J <t m ‘H o  O -L -w J]

7 7 ) > l L  — Op. 124 , Ораз. 19, B. 27 ; 4. 11. 5.

^  (CM.J)
. *7 8 ) ^ .L L U  (j\ —  Пет. 12 ; 4. 11. 7.
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<J ~

79) d k j  — C. 47 , Op. 54 , П-Т. 55; 4. 11. 5.

> _̂хЛлС іІ1 ааАш ѵІ1 ааІ аІ I^auj Ф IaaIaJ ^  M* .**  J j J

80) ^ i / J L  0j5  — C. 46 , Op. 53 , П-Т. 54, 0стр. 54 , Ораз. 7, В. 17; 
4 . 11. 5.

d l  aaJ ̂ Lh  o j J  *  о J-* !■&? { j u'-'r<r->_}-5 i3~̂

81) V j  —  C. 5, Op. 13, IT. 77 (деФ.); 4. 11. 9.
а я .»■ *> 1 a .O ij^J ^  A m ^A*!— i S t t P J  j^-J Q j — ) i  Iĵ —C

82) u ^  — Op. 95 , Ораз. 22 , 0стр. 58; 4 (2). 8 (16). 7.

— a—a—w  l —J ^  t i l —Л—a—СІ ^ J y  * s f  ^1

£  (c m . j).

*8 3 ) ^ Г — Op. 2; 4. 11. 9.

j - * в ■>,' jj-i j 1~j ĵ_«.djLjy_s * j 0 £L!

£
84) i / f  j l j  (ilU) —  П-Т. 43 , 0стр. 76; 5. 15 ( J * /  7.

4JUl I

^ іі^дл  ̂і і  L̂aaX"  ̂ aaIaJ _J* ^ jaXaI^J V̂«1aaJ I > &

85) i l l /  j \  — Op. 101, B. 19 (д с ф .); 4. 7. 9.

1 — J } _ y - ^  O ^ ” 3̂ — *■— ^ ^  I— ^  ^  -1 l_J ̂  -4 -----у --------1—  —A---- i  d------J

86) i l l / , /  — Op. 23 , 0стр. 56, B. 18; 4. 8. 5.

— I 1_J — — — —J  ̂у I** I J  J " —  ■— J I ^  d_Ci_^< a— -X-— J ^ y — Э ^jy— ) ly —  ** t̂ jl

87) il ; l5-> —  C. 22, Op. 58, Ораз. 3 6, П-Т. 60 , Пст. 14, 0стр. 68;
4. 11. 7.

1) У  Op. nepnufi сти хъ  8-с.іогопоГ], а остальны е 7-сл о го вы е :

о э -Ь
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88) d l : , jb J  ( v S L jJ )  д і — Агаб. 2 2 , Остр. 51 , В . 14;. 4 . 7. 5.

* —J  tal—л—f  I 4 —■ * ,—л .  *  1 о  *• ы *_С А і —j I—' I _у—J

89) d L L jj l  jy> oj — С. 41 , Op. 4 8 , П-Т. 23 ; 4. 11. 5.

—іL _ I  j y i  o jL j ——J ‘—'jJJ—1 —eJ j  1 hi I..-» Lei

90) iS L a Ij /  — c . 23 , Op. 59 , П-Т. 63 , B. 28 ; 4. 11. 5.

\£Jj^ j Xj j - "  '~rLz-c - *

91) kSL-llT — Op. 39, П-Т. 35 , Остр. 34 , B . 13 (дек.); 4 .1 1 .5 .

<S^y^ *  . сД—Ц| ^ J ~t . а * 11

Пѣснь па смерть отца М ахтум -кули.
92) —  Op. 14 , П-Т. 4 0 , Остр. 78; 5 (10). 1 4 (7 ) . 7.

Ч?  J—A*J ^  |Ĵ )y J ^ j  ̂  l j  I

U*1aa<Ĉ<JiaJ ^  J j l  J ^

93) d j  —  Op. 104 , Агаб. 16 ; 4. 11. 5.d , .  .. J  La <_J У 1A  ■ .J _yb '̂.- L L L - ^ - ) '—_J l_J dJ_J I
*9 4 ) v£ L j  0j ^  J  — Ораз. 1 4 ; 4 . 11. 5.

АІ —. iql 1. > L  d niJ y j  , .. —Zz — ,** J  ^  j l  ( ( d—.и ' | j ) l —j 1j L ^ I

J  (CM- O)-
95) J / ^ j l  ^ Ь Ц о  J i ' i  —  Op. 113 , Ораз. 16,П ет. 36 ; 4 (2). 8 (1 6 ). 7.

I ljJl_J L ua_J ̂  J - Ж —  *  L 1_;_a_J L* v ld ^ S  J

r
96) p L j /  j l  —  Op. 93, Агаб. 20 , 0стр. 5 2 ; 4 (2). 7 (14). 7.

p l--- «-.J  у----- £=> L-----«----- - -} l-----J --J^ —A—J l_J Ll-A-A i l_A Ш.—

— £=5 — Д— j —3 j ~ t —* { j — t*}— — &— i

97) ^Ll J ^  ^ I c  d j —  C. 24 , Op. 8, П-Т. 7; 5. 15 ( J * j) .  7.

*  j - ^ - c *-?) ^ 5 -!^  J - i  J ^ L r i ^  *

%  pIdtLAil^j ^ jaw Lc d j LaC^ I ^ ^ і в а > о  L d —. ifc

■ 98) jy lU  J  — П-Т. 4, 0стр. 40 , B. 442  —  5 (дсф.); 5. 15 ( J* , ) .  5. 

J I cUIc J a i L  z j i  j l U  |»LJy j= . J» )
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99) —  С. 16, Op. 96, Остр. 61 ; 4 . 11. 7.

—”—‘ —̂І ̂  ^ _,—̂ Т — —* Д— у-? j - *  4U —!*

*1 0 0 )  J i  —  B. 6; 6 (12). 14 (7). 5.

Ру- ■■ ̂---- ------** . wj — t  t* I I ̂ і_̂ 4 1 Я П -̂--‘ --- *■-С 1 —j j l

fy  1 ---Jу С ‘ -* Д— £ol^^ т- ^  Jy ̂  11 C ^—j *-*   *_Э ̂

101) ^ U L  ^ l i  o l  —  Op. 29, Ораз. 32 ; 4 . 11. 7.

^|0 IqIaJ  ̂ , .. . . Lj5 »JJ < l—Э J  LiÔ  l̂ jJ ^J—S. —>■» 0  ̂L—j b —*—-о C-l—i—s

102) <uj —  Op. 37, П-Т. 57, Остр. 74 ; 4. 11. 7.

д-j L» 4_ -̂^c jJ^ -л-л 4<>;>_sc # l ^ j\ y=>  I о  Li •*,~,“

103) b  —  П-Т. 4 1 ; 9 (18). 14 (7). 5.

*̂—f»-4— J l*»4——̂ ^ * * M| •* _/—*** d — л—

Повторяющій 9-ый стихъ (припѣвъ):

I»— ■ ■|у——.J I ̂  1 —' I- I г*- -" f - i' J —iy-- L j

1 0 4 ) Ш -С . 2 0 , Ор. 6, П -Т . 2 , Остр. 38  (д ѳ ф . ) ;  1 0  (2 0 ). 14  (7). 5. 
Начало :

^J* л » 1 *> 0^ jj Л Н-

■■■ J 1  ̂ *.11̂- Х -*• -  ̂ О 1 -*С ̂  41

Ojl--- J

_ j j  J . — i

Повторяющійся 10-ы й стихъ (прппѣвъ):

—J wA— с-і—л_ а— э о ±У̂ —*—*>_j—**> ^ *° I—.с Д > ---- ■о I— j I — =.

* 1 0 5 )  d j)— Остр. 73  (д ѳ ф .) ;  1 0  (1 0 ). 14  (7). 14 . Нѣтъ имени 

автора! Ср. X?. 8 8 .

^  J j .  і f  Д Л  $  >о I— і! * ^  J , j .  Л j I — J J  l— * L_> о  I— > J

* 1 0 6 )  ^ j j L o  ^ 5  — Op. 1 1 8 ; 4 . 1 1 . 5. Ср. X 1 0 1  (Op. 2 9 ).

^ j* L >  0 -^w_3 js * » *  *- J L ^  —j L—̂ j - j ! J I  j - j J

1) Сокращ . и зъ  р а зн о ч тен іе:
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107) rJ ) —  П-Т. 32 ; 4. 11. 7.

L m L I  $ *̂-A-9 l_^_J | J /̂Э

Î-a-J L*—5 j ,_J.J j j  4— I ^  ^ —I j

108) ^ J ^ i l  lb L J u c L y  (aJ L )  —  Op. 87 , Агаб. 18 ; 4 . 11. 5.

^ - J^ L i)  l̂ > L  ô - j —̂̂j I ^ _jLл.» >jbj—1* j-bl-—э Cj L a—) Ĵ .—i L j

Въ спискѣ Op. вмѣсто М ахтум -кули  въ послѣднемъ четверостишіи 
упомипается ^ЬІ^і. См. также Ая 127.

109) p A L L ^ j b l  J y ^  V ^ J  f j  —  Op. П О, Пет. 4 2 ; 4. 11. 8.

^AjUaL ^J^J-cL Jj-n-k-J C_Ĵ _Ĵ Lj | J ^ L  —I^Lj ^O j 2>U LLj> 1̂ 1 JL-w-w.

ПО) Агаб. 35, B. 22 ; 5. 11. 5.

^ a. ^ <»^_с j ^:>J *  dJL ( jL s  ^fzalfz? LLj ^£z>

Припѣвъ:

^_ ;l_ j[_=  ^ L j - i  p j  ^ Ц - с  ^ L i  *  ч ^ - с <5 ^

VJ (CM- J>  °> !)•

i n )  l t  — ° p - ] 2 8 > n - 7 2 ; 4 - 8 - 5 -

CS^y—i ijr^^ j—9 ----* J о  ^  *■ О ^ ^

*1 1 2 )  f j ) l  —  П. 79; 4. 7. 7.

-----SO 0 -----^ -----j I -----£=> *  Jj. k  1 <jl£ fl w> ; ^  j

0 _ —  j — j j .— 0  *  IT r— *—

kS ^ — ^ — *" 0 ^ -----»l о -----------*  \S^— l?l rt— I ( j — - ^ — J ! jl*— ^

o ^l—;■—*—•• I-— ty— —1 —1̂1 и  l^ j { j — i~uy— ■—■* L - - 1

113) ; J %  J% 1  —  Op. 42 , П. 83 , Пет. 2, 0стр. 2 (деФ.), В. 1 
(деФ.); 4. 8. 7.

j^ L - iL  j^ l_ c b  pL«^_A_£= *  c^ -r-IL  J L ^ .£ =

114) 0 %  j J l  —  Op. 79, П-Т. 6, 0стр. 42 , B. 443  —  7 (дсф.); 5. 
15 ( J * j ) .  5.

% ^ j *4̂ .j ^ aJJ іаэі 4̂ 1aaau.j I (_J.ac1̂ j Iau  ̂ yy^yJ

*  j j ^ L  ^ b L ^ j j  v^Lil j jL I i  ^  *

1) Дат. п а ;, отъ , J J I ;  cp. Xi 01.



115) а і(1) —  П-Т. C4; 4. 1 1 .5 .

{ j i*  Lc ^ j^ i s i jy S s  y£=> J f

1 1 6 )  ^ -  j l —  Ораз. 28 , Ил.; 4. 11. 7.

LayC—i -^-.1 _J rj-1 * t—л-t , ,J *  1̂ 1алС̂  ̂ .і^Э A_1 Ĵ

117) j ~  j b  —  C. 53 , Op. 121 ; 4. 11. 7.

^ ,—j  1- -̂J _̂ -J ^_0 ^ .—Ц.—\Jy—> *  ->^^1 1 LJ O ^ -'4”"'1

118) ^  j l j /  аГ — аГ —  C. 37 , Op. 28 , Пет. 16, Остр. 14 (де*.); 
4. 11. 7.

j l jw _ i =  A.i.j A_i_> l - J & d_ui._Ĵ J ^y^—i <Х..-̂ .у̂—> d_j l_a.J ^-.O^ j  i—3

119) ^  j l j / d J  — C. 3G, Op. 26, П-Т. 36 , Остр. 35; 4. 11. 5.

dJ ĵ dJ^_j J^ -a-uL—o dJ L.® H- j ^Lj Ls і̂ -Э

120) ok'U —  Op. 73, Ил., Остр. 29 ; 4. 11. 5.
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L 0Wj  *  j j j - * - *  ajla^ L ^  ^ L l  0 oaI f J , I  ^ 1

121) —  Пет. 8, Остр. 25, Транс.; 4. 11. 7.

j ^ y —} J j j  ( j l <рj *  i j L ^ j  d f= i ii= iJ j .d j j* ^ c b  S ^ * - j

122) j « .  U A j j ~ y  —  0p . 107, B. 21 ; 4. 11. 5.

( j -  4,0 ̂  , j “ J - t - ^  ( j -

123) ^ « ^ J U  v ^ e J  — Op. 77, П-Т. 37, Остр. 36; 4. 11. 5.

Л?! ( j 4* *  ^ <4*^ J 'SDU

124) y « j}b \  V r p ^ jl? — Агаб. 41 , B. 23 ; 4 (2). 7 (14). 7.

Ы r r - u — >*-

125) 0 ^ 1  <U1 —  Op. 97, Агаб. 12; 4. 11. 9.

^  nil J - u J U - ,  L  * и  ̂ r=>jr-i ^ ? r -
0

126) Cj j j #  —  0p. 80. П-Т. 5, Остр. 4 1 , B . 4 4 3  —  6; 5. 

1 5 ( J - j ) .  5.

О Li-jlj -j

( j^ " j"^  Ллші» ^ Ѵ̂ілалЛлІс L«

*  U j j j t  4^ J J^O ^» ( J j j J < u * * * i

1) Чнг. i ^ J .Записки Иост. Отд. IIsiii. Русск. Арх, 06щ. T . X IX . 010
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Эти два первыхъ стиха стали народной поговоркой.
127) і ) —  Ор. 62 , Остр. 28 , В. 4 4 2 — 3, 4 (У); 4. 8. 5.

—N—$ —j I j J ^1 .и) $ ■ N ■ I г I  =■ jy —>

Въ послѣднемъ стихѣ у Ор. и Остр. упоминается не М ахтум -кули , 
а ^ с ) с м .  № 108.

128) tjy*JLo dj ^  —  Ор. 38 , Ораз. 10, Пет. 32, Остр. 32; 4. 11. 5.

129) O r - ^ 1 u^ —  Op. 88 , Пет. 34 , П-Т. 4 7 ,0 с т р . 47 , Ш -С. 168 ; 
4. 8. 9.

U p - ™ d _ « - J j I  — э. *  J * ) l ------- .1 — « — 1«*— л  — j [j — j  I

I  ̂ 0c4—A ■ ̂  1 t, < !».>■ ■  ' s„ J ■ A ^

*1 3 0 ) o L L  df  — Op. 99 ; 4. 11. 5.

j L J L - д d I *̂-a— Li 4.- L   ̂Lwy£_j ^ L a_w)

131) ^ 1 — C. 15, Op. 127 ; 4. 11. 5.

j  J[j) Uj\

*1 3 2 )  2^ J  J . l j ' —  Op. 36 ; 4. 8. 7.

^ ( j  Д -*—a—J J~ -  *  J^l—̂

133) yjZ jV l —  Остр. 17, B. 4 4 0 — 1 (деФ.); 4. 11. 5. 

j ^ - * Jy s=> Ц * ^ £ =  j L  *  d -b j^ U ^ -. d_^_,

134) >  — C. 49 , Op. 70 ; 4. 8. 5.

J*— ~j L —9 J — — ?•— *° *  ~
135) —  C. 52 , Op. 117 , Ораз. 18, П-Т. 62 , Пет. 37 , В. 24; 

4. 11. 5.

1*AJ ^ ^ J y * 1 L - J « ^  S  J j  1 I

1 3 6 )  ^  ^ l u  — Op. 1 2 5 , Ил.; 4 . 11 . 7 .

iiIL-a-a-j ) ^ L ^ a . « e j   ̂ 0c4 ^ L •+> d_x>

137) J — Пет. 22 , Остр. 13; 4. 11. 5.

J уЭ g Іэ  ̂ -f.- d-St-A l̂ -̂J a—J d.L)| 9^1

1) Чпт. ^ L o , 2) Чит. 0 з ^ \  0 b U < - .
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J - ^  r -

:;:1 3 8 ) ^ и  d j  — Op. 01 ; 4. 7. 5.

L I  ^ — j j .— jj.— k*. J^_s j ,̂_

0  ( c m . ) ,  0 ) .

139) o j ^ l  J -1  —  Op. 21, П. 74 , Пет. 5, 0стр. 6; 4. 8. 7.

О С І' J — A _ w j j  j ^JA> i - J  ^  k—L j  L i t * - j O  d _ J  Ц? L L  І - a u - J ^ J  1 л > *. ^ -> c  l _ J
140) 0j ^ l  0<  —  Op. 103; 12 (6). 7 (14). 5.

jL*jl «̂ 1—I__jj.__JL__ji * ell_: > d_j

— —3 L ?— t *  l/ ~ "oJ.._a_S^I <j L_9 k£l_ _c L ,—o  J , _J La

od-

141) o j^ s il  J  —  Op. 61 , П-Т. 50 ; 4. 7. 26. 

JL— * 1  o U  J - i - j J . J L a_J,a_ 9

142) owlLi —  Op. 109, Агаб. 37 ; 4 (2). 7 (14). 13.

— j j _ *_ L a_ j 0 — ; — *— « *  * i j --------j } 1---------------j l j -

143) оj j o  jL o  —  C. 51, Op. 75, П-Т. 20 , Пет. 28 , Б . 2, Остр. 31; 
4. 8. 9.

Owl * *  ( J *  jl „ J - LT1"" LT- _J j О w1—А—̂ ^

*1 4 4 ) ô ap) —  B. 4 4 4 — 9; 4. 8. ?.

oj— л_____ a— i L i  d_J *■ _ I— , j ^Lj U ;  J

J L

*1 4 5 ) d ^ /  О І —  П. 71 ; 4. 8. 7.

4- ~ j l j j  v jl---« j-J

o U j  Owl A _ J—® *  J ' l j j J z Z )  A— ^ Ш

146) «uJjjJj» < jL  —  Op. 49 , Б. 3, В. 3, Транс.; 4. 11. 5.djJjji^J^J ^ j! jJkA« (J L a. L l d-A-A.fl.iL-C J j-Л ^
147) d JL f  ^ — C. 44 , Op. 40 , Пег. 27 , Остр. 27 , Ораз. 4 ; 4. 11. 7.

diAlJL.̂ 3 Л  ^5^  *  j-9^ ОЦ» J j i  j L I T jJ d_Sl_J (P U

1)Туркм. отрицат. Форма причастія mi. джагат.
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148) —  Ораз. 31, Пет. 45 ; 4. 11. 5.

и у  2 j j s  и К Ь ^ Г  *  j* )L  xcAj‘

149) 4 -* J^  r * J j  — Op. 72, П-Т. 18, Пет. 2G, Остр. 2G (деФ.), В. 
12; 4. 11. 7.

'Jj-J ОцД— ShI JI_i-—1 d-J Qb}f ІЛыиід ddJjĴ J plftJs Jy j О L**i—Sy-J

150) d J i ^  ^ J  — C. 48 , Op. 63, Остр. 23 ; 4. 11. 7.

diguî î J  ̂ ■ JJ j ■■*»> d»J laa<̂

151) dbC’ — П-Т. 17, Остр. 24 ; 4. 11. 7.

d_C L-Э -i-j ^ lilj ^

*1 5 2 ) 4jyl L d bJ^LiJij ■— Остр.

etui L  r^ L V л^Д;)

75 ; 4. 11. 7.

~ Г ?

153) aL  j  — Пет. 23, Остр. 22, Ш -С . 34; 4. 11. 7.

d L  j L i j l  l̂ ŵ—*9 f »̂-c  jJ—sl_C

154) d L  J i - O p .  50, П-Т. 24 , Б . 4, B. 4; 4. 11. 7.

d L  3j l  dL  0 d~j j *  L _ o  ^j_c L

155) dL  j J j — Op. 78, П-Т. 38 , Остр. 37 ; 4. 11. 5.

A-L-J j J - L - L s 4 * -« J i  «. 2> d_jj^_0 *  d-C^A.j b

156) dL, j j  —  c. 40 , Op. 4G, П-Т. 21 , Остр. 12; 4. 11. 7.

dL ^.j ^ j L ^ I ^  ... г t- jLo jL

157) d J L  j U T  v *)Uj d JL "^ >  — Op. G4, Остр. 1G; 4 . 11. 7.

d..*J i. CJ^Lu d.,. I,——i y .L j j j l   ̂ Li .̂C ^̂ 1 - ,C'

158) dll — C. 3. Op. 4, П-Т. 29 , Пет. 7, B. 6; 4. 11. 11.

—1 ^ ^ . - 1 1—1  ̂ I C __̂ yj . >.—11 d> l—i L*

159) dlU —  Op. 92 , Остр. 50 ; 4 (2). 7 (14). 5.

«— Л— s — t— i  d l— ; — . — ;— »— A j — i

1) Чит. J s . 2) Bm. q\. 3) B m. j ,U . 4) Остр. (sic).
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160) duljjj ^  —  C. 38 , Op. 44 , Пет. 4. Остр. 5; 4. 11. 5.

d j 1 — 1 ^  -̂Jj>J Й а_а _ХІ1-.о J

1 6 1 ) <lo d^ —  c. 13, Op. 1 0 8 ; 4 (2 ). 8 ( 1 6 ). 9.

d--- O i j .--- ------- J pi---- ±=L----^ *  iCjI'j  , <-*1L ^ J'J  O " Г

*1 6 2 )  —  Пет. 4 8 ; 4. 7. 6.

0 _ i l

сУ U jr

— 9 J V  i^J - ^ O j -  

J j --- J 0 --- л---

_C *  p___ J j _ l _ о / --- a— b   j

_> _л _ A_f=>J^ -^ = 3 u ? —

163) ^ И / dj) — П-Т. 66 , Пет. 46 ; 4. 11. 9.

c IbnJU dj L o U  t -.Jj-Ь ф  I ■ »* ^ j^l«J L « — 1_

164) ^ j J —  Ораз. 15, П-Т. 48 ; 4. 7. 6.

j L L^ J -Ц ^  j - л— ^

165) С, — Op. 30 , 0стр. 62: 4. 11. 7.

<wJj  —f ^ - a-1_Ĉ J ^  p*-—’ ^ ^ a_fcuLiC I p-g-9

166) v  — C. 12, Op. 89 , П-Т. 52, Пет. 11; 4. 8. 12.

Д—jJ p|,J._.« L T ^ - “

167) j -  —  C. 11, Op. 31, Ш -С. 2 7 8 ; 4. 11. 5.

- /" n  L s  o - ^ l ~ a_ j >̂ % 1

168) ^  j JL j d£l —  Op. 116 , Пет. 41 , 0стр. 65; 4. 11. 5.

J 5 yi ^̂ .Lo <y.f la d_iAL-Ĵ J p—s-2-J ^^J^aaC J .i <̂ 1aaS*w£ p j^^ pO^U \ ““^

169) <jl —  C. 42 , Op. 47 , П-Т. 22 , 0стр. 1; 4. 11. 5.

^ ^ а£=Э 1j  ^  —1 ^  0 L**' p - ^ - 1Jy~^  d _ s : l2 _ j

170) (f ) — Op. 114, 13. 30 ; 4. 8. 5.

9 I d_AU_jj — A . . J p—Л ® ^ -̂-1-  ̂ 3 p--*-- 1̂5 p—2-J-'-̂

171) i j J ' l j j  j У —  Op. 68, 0стр. 59 (де<і>.); 4. 8. 9.

— j  l —a —?  •* — ' l — о — 1— іаі— л  —j

1) Разночт. 2) Чит. ^J<ki.7 J
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172) —  Op. 51, Ораз. 34 , Рук. 6 ,i, Остр. 15, В . 5; 4. 1 1 . 5.

J  L-a—эі Qjy—

173) ^ j L  p j  j  — Op. 65, Остр. 18, B . 8 ( дѳ ф ) ;  4. 11. 7.1 ftjt -Л Jr° â ° * Cj-*Lr*f Jfi 3j -* c^-jL~j.i U«J-L?
174) ^ j L  <uL- — Op. 90 , Агаб. 43 ; 4 (2). 7 (14). 7.

4j LLuj1j Ij (J V̂ l-1-9 L  d_J LaLwuj jjj> 0j 4

*1 7 5 )  О  л  —  Ораз. 23 ; 4. 11. 5.

 ̂, i***" 11 **>—-C Qy-*»P. 9 3f.; d«Ajj yy-*u -̂A-a) d-A-JLcjl ^J l—»—1-JJi-<̂

176) 0 »iUf О  —  Op. 119, Пет. 38  (деФ.), Агаб. 4 2 ; 4. 11. 7.

 ̂ ,аа*У? lj L. о-ііа-л-I a * J ACl»mJ j  L Ц? k'ULT ^i/M^Llj о JIaJ* ^»^a

!7 7 )  ^  ^  ( j / - 0 / )  — C. 45 , Op. 52, П-Т. 27 , Остр. 8;
4. 11. 7.

I у  d?^ Lj 4-AU-jj ^-J

178) J ,  cP —  П-Т. 44 , Агаб. 32 , Остр. 46 ; 4. 11. 9.

^ _ j  c p L m^ J  { j l y ^ D  4 ^ - j J - j I *  Jj-il  1^5 Ц  J J - ^ y i  U y ^ J -І J ^ d _ c j

179) —  Op. 129 (деФ.), Агаб. 46 , Остр. 80; 4. 7. 24 .

у-> *  j ’iL - .i  ( _ > _ _ ! _ * * — c l5*

180) j b  J  ( < »  — C. 29, П-Т. 51 ; 4 (2). 7 (14). 5.U - J b  оJ<--*-- ------------------------l----* d-----*-----d----Jj
CJ---------------------^  ^ j j j  d----------^  ^  -----A-----J y -----C _j—^ l----“

j ---- ----- j l  z f  jL_e—1—a_ j Ф l£l—л I^Il_*_fzi_A d.—о —Г. ^_i_J І—Э

» — -  J Ь  ^j o j — C  d — a — »  _j-̂ > i  Ч & ѵ І і і . л . j ^ H .  <i. Г-  o - 1J y ~— 1

181) u * j ^  —  Ораз. 5, П-Т. 25 , Пет. 29 , Ш -С. 259 ; 4 .1 1 .5 .

^j.*jy}yj  ̂Lj ^-Jy-bzj a^jyJLj t̂ l—*— -3
0

182) u ^ l i  — C. 55 . Op. 123 , Пет. 39 ; 4. 11. 5. ̂ i JL f   ̂  ̂ Lm y—J  ̂ 1 ̂  J у  l 1 ж .ц Ĵ»lj
1) Варіантъ: ,j ;^ L o  ^ \ . 2) Чит. ^ J $ > .
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183) —  Op. 106 , Ораз. 1 (д е Ф .), Агаб.
14; 4. 11. 7. '

-*Jy -—’ L-o_=» 4,^._л1_*о ^ -*-0  Hr d » L H >  j ] > J ^ - J  I.-**-
;::184) ^ j l  —  Остр. 57 (д ѳ ф . ) ;  4. 8 .  5.

----- >1 *> 0 *J- J cJ’  -----? ( J ^  *  ^ « -1 ----------J ------------- i  0 ̂ ----------Ь   ̂ j j j

*1 8 5 )  j %  J -  —  Op. 57 ; 4. 11. 5.

A—» ^ *  v£LbuJ^j ^ адіад ^  1 Ij

186) ^  —  C. 21 , Op. 84, Ораз. 3 2 ,0 ст р . 70  (деФ.); 4 .8 .1 3 .

~м ^ —ш—*—«у—**  ̂ 0 1 ? *  {jr** <)у—~ѵ О- ^ ч*"— -— :— 54 —̂ -

187) о :~  ojJ —  C. 20 , Op. 83 , П-Т. 45 ; 4. 8. 7.

0іД—Ь - U - А л  j L _ , L Cj L ' сЦІІ J * —J

188) ( J J j) y^Ju —  Остр. 71 , Рук. 15, V ; 4. 11. 12.

_*« —ш.—я—j d—С —С >̂1— о! L. Hr Jj2> V̂IaaĴ Loj) J j  I Lob Jy-^j

0  легендѣ, связанной съ этой пѣснью, см. въ описаніи рук. Лч 15. 
*1 8 9 ) 0 * —  Агаб. 17; 4. 11, 5.

Ц» ^ у і j^ iy 9 ч ^ "  * oj^U ^ j b j ) ----- J/L-1,1 «1—--*J

190) ^  o f  — Op. 66 , Агаб. 33; 4 . 11. 9.

j^ jy b Э 4 jl i^  <j LacJ

*1 9 1 )  o U ) О І Д  j j j / O U ^  —  Остр. 63 ; 4 . 11. 9.

<jlol d»Lji> О ЬаО * ^_j 0*-4ljb

Дополненіе для буквъ J ,  ^  ? c5 •
192) > J L  — П -Т. 13, B. 10; 4 . 11 . 5. 

lS“1̂  ljC 1 *Ĵ Uy-~y-9 3 *'  ̂ ^л л и  1

1) Чит. 2) В. oa.
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* 1 9 3 )  у - Ц о  <uJ - -П е т . 19 (дсф.); 4 . 1 1 . 4 . Имя автора не упо-

мянуто.

AIaJ L« l**J J j S j i  J L . I  * j i b !  л-^j j j i  j L  j ^ L L

^ l ^ zlo AaaJ Lo £ i JjH3 * «^Ij LuJo! *  { j ' )  l*® l̂ ° Jjy^

19 4) aJuJ  —- ГІет. 2 0 ; 4 . 1 1 . 5 .  Имя автора —  tt_qj_fg'Q.

^ U b L O d*J J  l»A CIJUaJ Ь if,- r *T ~ 1 U-1—A—.A—J J

d ,o  j ^ 1 —a_j |  1^1— 2> lyJ^ jJ  Ф

195) S xJ  — П-Т. 33 , P>.

^ JU d J j  j La.

16, Arao. 13; 5. 15. 5.

*  S .^ :~  ^ L J L  ^ s t j  ^U J^ j ^ аГаК о  ̂ ^ ^ b j l  -t-

*  ĉ Uj J ^  «±1лаК ^Г  j \j S  j j j J L  *

196) —  П-Т. 26 , P>. 2, 0стр. 4; 4. 8. 5.

Cj - ^ O — — -——1 — -- =̂> *  —I™ i  ^ — bj\ ^ 7

O"*"2 о  C 1 )̂ -^ -)̂ => j j }  *  ^  l—«—л̂-j ) jj->  j - *  I <k—

197) ^ J , l  О І - П - Т .  59, Arao. 38; 4 (2). 8 (16). 7.

lj;J.--- \j\ (jijj A--- £ = > d --- 1- - - - J J . - - - - «  Ф J  ijy-£=> j-> ^ J - S _ a_ ^

О ^~9 j »  . A-A-J L o j j . f S  Д_А A. --- *" I О  --~~~>

3 1»— ^ — *— II — ? pi— ~ 1— ;l j —j J —1'*—'■*

^ J . —j ]  { j  l—cjj CrA_a.l_<j d 1 i j  ^ ■!■ ^_J l—C d_l—„—a. ^ J . —\y—i £ —a_  L_<©

С1ІБ. Осень 1908 г.

А. Самойловичъ.

1) Такъ П., а В . 0стр. туркмены гопорятъ: б а р п а к ,
га іп іік , г іт ч іік , т ан ч аіе . 2) Такъ II. (sic), а В. туркмены гопорятъ:
коіиіік. Метръ не допускаетъ здѣсь ппроднаіп произношенія. * П) Sic! чнт. U
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тельствахъ бывшаго возмущенія. При этомъ я сказалъ, что хотя общій ходъ 
событій я знаю, но дней точпо не помню. На это Д ьяко въ  замѣтилъ: 
«Какъ можно безъ (указанія) дней?». Тогда я, пораздумавши самъ съ собою 
и опросивши многихъ свѣдущихъ стариковъ, въ теченіе нѣсколькихъ мѣся­
цевъ установилъ точно даты (событій), а послѣ того уже и написалъ пра­
вильно свои «Воспоминанія».

Одновременно съ этимъ полковникъ Д. Ф едор о въ, авторъ «Опыта 
военно-статистическаго описанія Илійскаго края» (Ташкентъ, 190 3  г.), 
любезно сообщилъ мнѣ свѣдѣнія о дунганско-таранчинскомъ возстаніи, со­
бранныя, по его просьбѣ, кульджинскимъ миссіонеромъ J .  S ten em an  отъ 
2 —  3 стариковъ китайцевъ, пережившихъ означенное возстаніе. Въ об­
щемъ эти свѣдѣнія совпадаютъ съ данными «Воспоминаній» и были большею 
частью использованы Д. Ф едоровы м ъ въ его трудѣ. Между прочимъ, 
указаніе послѣдняго (ч. I, стр. 245), что сибо сами считаютъ себя китай­
цами изъ Шань-хай-гуаня, обращенными въ маньчжуръ, заимствовано 
именно изъ этой записки. Не лишены интереса находящіяся въ ней свѣдѣ­
нія о таранчинцахъ. Ко времени возстанія ихъ насчитывалось около 
8 .0 0 0  человѣкъ. Во главѣ ихъ стоялъ хакимъ-бэгъ, который пользовался 
административною и судебною (по менѣе важнымъ дѣламъ) властью. Х а ­
кимъ-бэги назначались изъ потомковъ Эминъ-бэга, сподвижника китайскаго 
генерала Чжао-хуй. Хакимъ-бэга Майсемсата (Муэземъ-хана), при кото­
ромъ разразилось возстаніе, записка называетъ внукомъ Эминъ-бэга и сы­
номъ хакимъ-бэга Халъ-Мисатъ.

Изъ письма Д. Ф едо р о ва  видно, что русскій переводъ: «Китаби-Га- 
затъ деръ Мульки Чинъ», которымъ онъ пользовался, принадлежалъ Н. Н. 
П ан тусо ву , почему слѣдуетъ думать, что рукопись этого неизданнаго пе­
ревода находится среди бумагъ послѣдняго.

Пользуюсь случаемъ указать, что городъ Хара-усу, часто упоминае­
мый въ текстѣ «Воспоминаній», обыкновенно называется Куръ-кара-усу.

Вл. Котвичъ.

II.

Къ статьѣ „Указатель къ пѣснямъ Махтум-кули“  (т. XIX, стр. 0125 
и слѣд.).

Эта статья была уже мною подписана къ печати, когда я узналъ, бла­
годаря любезному сообщенію завѣдующаго рукописнымъ архивомъ И. Р. 

- Геогр. Общества И. П. М урзина, что въ Обществѣ имѣется списокъ 
Махтум-кули съ русскимъ переводомъ.
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Списокъ состоитъ изъ 52 if. въ четвертушку листа безъ переплета и 
имѣетъ на f. Іа  слѣдующую помѣтку: «Оригиналъ Махтумъ Кзглыя пере­
веденный Переводчикомъ Астрабадской морской станціи Рафаиломъ Езнае- 
вымъ въ 18 7 4  году іюля 15-го дня.— Эту рукопись, подаренную мнѣ 
Рафаиломъ Езнаевымъ, приношу въ даръ Русскому Географическому Обще­
ству. Членъ сотрудникъ Общества П. Огородниковъ. 1875  года 17-го 
марта, С.-Петербургъ». На f. 6а указано имя туземнаго владѣльца руко­
писи: а на f. 43а  приводится дата і т  т. е.
годъ 1 8 7 2 — 3.

Въ спискѣ Г . Общества заключается 91 пѣсня М ахтум -кули  и 
одна —  Сейид-Ходжи (f. 4 2b — 43а: пятистиші я— см.  
мою статью: Матеріалы по среднеазіатско-тур. литературѣ I, 3. В. О., 
X IX , стр. 08 , X» 43); рукопись не кончена. По количеству пѣсенъ списокъ 
занимаетъ второе мѣсто.среди мнѣ извѣстныхъ списковъ М ахтум -кули 
(см. стр. 0 1 2 7  настоящаго тома).

Судя по расположенію пѣсенъ, списокъ восходитъ къ той рукописи 
Махтум-кули, отъ которой идутъ списки публичныхъ библіотекъ Импера­
торской и Туркестанской; впрочемъ соотвѣтствіе, и то неполное, кончается 
на 74-й пѣснѣ ( = П .  73 , мой указатель Ая 5), а остальныя пѣсни въ руко­
писяхъ П.— Т. вовсе отсутствуютъ и извѣстны мнѣ уже по другимъ спи­
скамъ (мой указатель, 146 , 173, 153 , 4, 83 , 52 , 15 0 , 34, 4 9 , 73 , 
85 , 22 , 25 , 122 , 29 , 40). До 74-ой пѣсни соотвѣтствіе въ расположеніи 
АяАя между списками Г . Общ. и П.-Т. нарушено въ двухъ мѣстахъ: 1) П.-Т. 
ДяА'я 14 и 15 въ спискѣ Г . Общ. переставлены; 2) П. Ая 84  въ спискѣ 
Г . Общ. стоитъ подъ АГя 26, благодаря чему далѣе до А1?: 74 АяАя соотвѣт­
ствующихъ пѣсенъ списковъ Г . Общ. и П .-Т. разнятся между собой на 
единицу. Въ одномъ случаѣ въ схожихъ своихъ частяхъ списки отличаются 
и по содержанію: списокъ Г . Общ. подъ Ая 58 даетъ пѣсню 26 моего 
указателя, а П .-Т. подъ соотвѣтствующимъ А: 5 7 — пѣсню 102 моего ука­
зателя.

Списокъ Г . Общ. повторяетъ слѣдующія пѣсни, которыя мнѣ ранѣе 
встрѣтились только по одному разу и которыя отмѣчены въ моемъ указа­
телѣ звѣздочкой: АГяАя 5, 52, 62, 83 и 145 . Одна пѣсня списка Г . Общ. 
является для меня новой, и ее я отмѣчаю но системѣ, принятой въ моемъ 
указателѣ.

*1 9 8 ) ^ у  —  Г. 7 5 ; 4. 11. 5.

(О d— ■" (sic) (sic) by***-®

Переводъ пѣсенъ М ахтум -кули находится въ большой тетради съ
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переплетомъ. Заглавіе «Переводъ Махтумъ Кулыя изъ рода Гоклянскаго 
который сочинилъ сію книгу въ стихахъ». Бѣглый просмотръ рукописи по­
казалъ мнѣ, что переводъ кончается на 87-ой пѣснѣ, но нѣкоторыя пѣсни, 
повидимому, пропущены.

А. Самойловичъ.

III .

Къ статьѣ: „Къ исторіи Мерва“.
Къ стр. 117 . Значеніе терминовъ jJL , и у географовъ

X в. яснѣе всего видно изъ словъ Макдиси при описаніи Хамадана (ВіЫ. 
Geogr. Arab. I l l ,  3 9 2 , 6 —  7):

ц .  (J-lJ) J i u j J I ,

«Внутренній городъ (медина) расположенъ по серединѣ города въ обшир­
номъ смыслѣ (белед) и (теперь) разрушенъ; его (т. е. внутренній городъ) со 
всѣхъ сторонъ окружаетъ пригородъ (рабад)».

Въ противоположность этому географы X II и Х ІІІв в .,т . е. той эпохи, 
когда «городъ» въ тѣсномъ смыслѣ уже не соотвѣтствовалъ до-мусульман- 
скому шахристану, употребляютъ слово jJL  въ смыслѣ собственно-города, 
въ противоположность пригороду. Ср. у Ибн-Джубейра (Gibb Memorial 
Series, vol. У ,р . 2 8 2 — 283) о Дамаскѣ: I L jk^  jJLJb, j l f  
(«пригороды велики, а самый городъ не очень великъ»), у Сам'ани (В. Б а р ­
тольдъ, Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія, ч. I, стр. 63 , о 
кварталѣ ГатФеръ въ Самаркандѣ) выраженіе jJU J («въ самомъ
городѣ», ср. тамъ-же, стр. 66 U L  ^о ), у Якута (II, 5 9 0 , 7— 8) о

Дамаскѣ; <хш.іи
(«у него есть пригородъ по сю сторону стѣны, окружающій большую часть 
самаго города и по величинѣ равный послѣднему»).

По поводу термина можно привести слова Абу-л-Хусейна Бей- 
хаки, автора V I в. хиджры ^ і j b  Cod. Mus. Brit. Or. 3 5 8 7 , f. 20a).

Упомянувъ о дѣленіи округа Бейхака на 12 £» j, авторъ продолжаетъ:

^ jl.9  dillj J h*S? V-_jLr vl-uajl ДjA ^  LS"?

IfJ I s f  'JMJ p ii)  dis? ^ J J  of-

Syi jjli oiOjX* j :i L>1 V^c )̂ j| J-jjl*

j  I_^j J ( t .  2 0 b )  Jj* * '0  j ^  d .1^  d i j

«Но это (слово) руб' не имѣетъ значенія «четверти»; опо имѣетъ то зиаче-
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Матеріалы по среднеазіатско-турецкой литературѣ. I I— III.
(Посвящается памяти А р м и н ія  Вамберн).

II. Третье дополненіе къ указателю пѣсенъ Махтум-кули.Настоящее, третье ̂ дополненіе къ пѣснямъ М ахтум -кули  обязано сво­имъ появленіемъ двумъ весьма пріятнымъ для мепя обстоятельствамъ: во- первыхъ, въ татарскомъ журналѣ «Ш ура», выходящемъ въ Оренбургѣ1 2), появилась за лѣто 1913 года (A°JV° 1 2 — 17) работа выдающагося ученаго изъ молодыхъ татаръ, А хм е д а Зеки Валпд ова « ( Ди­ванъ Махтум-кули), а, во-вторыхъ, студентъ С.-Петербургскаго универси­тета, мервскій текинецъ К а к а д ж ан ъ  Б ер д іе в ъ  доставилъ мнѣ въ августѣ того же года довольно объемистый рукописный томикъ стихотвореній инте­ресующаго меня поэта. Работа Валидова напечатана по поводу выхода въ свѣтъ перваго выпуска стихотвореній Махтум-кули, издаваемыхъ въ Астра­хани А бд ур р ахм ан ом ъ  Н ія з и 3).
1.Списокъ пѣсенъ М ахтум -кули , доставленный мнѣ К . Б ер д іе в ы м ъ , происходитъ изъ Мерва; онъ состоитъ изъ 123 ff. въ четвертушку листа, за­нятыхъ текстомъ, и 5 ff. чистыхъ (3 спереди и 2 позади текста); переплета

1) См. «Указатель къ пѣснямъ Махтум-кули», ЗВО . X IX , 0125; ibid. 0147, ibid. 0216. 
I глапа «Матеріаловъ по среднеазіатско-турецкой литературѣ» напечатана въ ЗВО . X IX ,  
стр. 01—030. Пользуюсь случаемъ, чтобы принести сердечную благодарность Н . П. О ст р о ­
ум о ву, который привѣтствовалъ первую главу моихъ «Матеріаловъ» въ замѣткѣ «Къ изу­
ченію туркменской литературы» (Туркестанскія Вѣдомости, 14 іюня 1909 г.).

2) Объ этомъ журналѣ см. отдѣлъ «Печать русскихъ мусульманъ» въ журналѣ «Міръ 
Ислама» за 1912 годъ (т. I), стр. 269.

3) издатель ?Ы , типографія vJv*.*
въ первомъ выпускѣ 48 страницъ, 45 пѣсенъ, цѣна 20 к. Я  этого изданія не

видалъ.



-  128 —нѣтъ, остался лишь корешокъ; на страпицѣ по 11 строкъ. Текстъ написанъ яспо, не особенно грамотно, почеркомъ н асталикъ п заключенъ въ красно­зеленыя рамки, сдѣланныя аккуратно подъ линейку.Собраніе пѣсенъ М ахт ум -к у ли  занимаетъ ff. l b — 120b, исключая ff. 98b— 100b, занятыя тремя пѣснями Т а  л и би. Н а ff. 121а— 123Ь помѣ­щены стихотворныя произведенія А м а н -Д о у л с т а  ( d - J^  К у р т -оглы ( ^ с ,І  С ^ э ) , М олла Бендэ (0j Xj  ^U) и К ем ин э (<Цч*Г). Н а f . 120b имѣется замѣтка переписчика муллы М и р з а -б е га  съ обычными заключи­тельными персидскими стихами и арабскими Формулами и хадисами; дата рукописи, приведенная по мусульманскому и христіанскому лѣтосчисленію,—  21 Джумада-ль-уля 1327 г. или 20 мая 1909 года.Подобно тому какъ списокъ И . Р . Геогр. Общества (при цитатахъ: Г .) , разсмотрѣнный мною во второмъ дополненіи, очень близокъ по расположенію пѣсенъ къ спискамъ Петербургской и Ташкентской публичныхъ библіотекъ (при цитатахъ: П . и Т .), списокъ К . Б е р д іе в а  (при цитатахъ: К .) весьма близокъ къ списку моего рукописнаго собранія Ля 1 (при цитатахъ: Ор.), пріобрѣтенному въ Мервѣ, но значительно полнѣе его. По количеству пѣ­сенъ сборпикъ К . занимаетъ первое мѣсто среди до сихъ поръ мною исполь­зованныхъ списковъ: въ немъ 170 пѣсенъ М ахт ум -к у л и , при чемъ въ 7 пѣсияхъ вмѣсто имени ^  упоминается другое извѣстное поэтическое прозвище того-же поэта ( И я  4, 58, 65, 92, 142, 148, 165— помоему указателю: Л?яЛя 52, 17, 127, 108; три послѣднихъ пѣсни для меня новы) и въ одной пѣснѣ (Ля 85, мой указ. Ля 2), какъ и въ спискѣ Ор., конца съ именемъ поэта не имѣется.Списокъ К . заключаетъ въ себѣ слѣдующія 19 пѣсенъ, которыя ра­нѣе мнѣ были извѣстны только по одному списку и которыя въ моемъ ука­зателѣ обозначены звѣздочкой: ЛяЛя38, 57, 59, 70, 71, 75, 96, 1 0 5 ,1 0 6 , 109, 118, 124, 135, 145, 147, 153, 156, 160, 167 — по моему указа­телю Ш  132, 16, 185, 54, 191, 61, 138, 130, 68, 140, 36, 106, 78, 100, 47, 94, 198, 3, 184. Такимъ образомъ, по включеніи въ мой указа­тель пѣсенъ списка К ., въ немъ осталось изъ прежнихъ 38 пѣсенъ-шйси- т ’овъ только 19 (ЛяЛя 1, 6, 18, 24, 32, 35, 37, 63, 65, 75, 105, 112, 144, 152, 162, 175, 189, 193, 194): по 4 изъ списковъ Пет. и Остр., по 3 изъ списковъ П . и Ил., по 2 изъ списковъ Ораз. и Агаб. и 1 изъ из­данія В ам б ери .Ранѣе не встрѣчавшихся мнѣ пѣсенъ М ахт ум -кули  у К . 18; я отмѣчаю ихъ по системѣ, принятой въ моемъ указателѣ, въ алфавитномъ порядкѣ риѳмъ.*199) *)Ы К . 165; 4 . 7 . 13;
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1̂—» J ^  L*_r" #- j) Lu oj Ia ^ . /._-*j ^  Ij L ^ l  1*^=» &****jj\^Ll <—--'tj—̂  > ■& £ ji*}* *  *^i~i j  p j*200) j X J  —  K . 150, Вал. 53; 4. 11. 5.
j i ^ j l s s  «̂ 1ал« j y j

Л ^ - f  с /  j - i  i S ^ - i

Л І Г *  i )̂ 1—)y—> ^^Пішс а,  а л ,м\ ^jid—11 » 1 >іі. •« V̂ l — *1201) v S U f ( J y — ) u i l — K . 142, Вал. 154; 4. 7. 7;Ч̂ іеЛчі' '%'  ̂ ^ j-a—» ,jJ |*>l—*—1»^ 1 ? ^ О ^ У ^  *  \S-J~"d Г1̂  1 у II il II ^ >i»l
^1*»^ ij  ̂ -a! Li j  Li I # AC LI Lw  ̂j » 1 -i I202) S ^ J  J c  —  K . 154, B a x  102; 4. 11. 9.

<̂ -*-?-J 0 4̂ 4 i :) i j j j   *-—J -*0 *  -- - d—Cy—sl̂  J j j —Jj-

d_c! ^  ^L y.M.d-i-l.i

^  ;_>—> ^*aJ d.'*t* J La. ifc Ja_> ô J^—Lj I I_JLmJ  ОкЛ-l L-CjL f  J»L_*_J я_Э * O-̂ jXĴ  V.5̂  ̂ Cf-* *■ j} i ŵ—*<
v^ U j d J , .}  [ I *Q 1J  t j  L»mO c.  ̂ j » > l  0 * ^ j l203) i± U J - ^ - K . 89, Вал. 107; 5. 15. 7. ( J .*,).J  I^IaaJ^OJ dj ĵJ

iJ j ^j  ^ ■ Jy '= i  < S ^ y *  U y —H f "204) j L i J  ^ j j — K . 170, B a x  145; 9. 15. 5 ( J - .J .j j L i j  y j  ,̂ 1» O /fri ^ ^ fL i
*205) j ^ j j j / J % m —  K . 164; 4. 11. 9.l^?*"jj!jj—1 Jf‘t>--~iyJiy J * S ^ L v Jy - *  J L j L d j j Lj ^ - i U  J U LЗашіскп Вост. Отд. Имп. Руссе. Арх. Обіц. Т. XXII,



— 180*206) j l L  a jJ — K . 163; 4 . 11. 6.
ыJ  U L  A-ii.a Lb \.*m j s S — i Aj iĉ C  ̂ ■> l_uuj"£I L J Даам* Lc Ĉ dLuiLb ^

^ a_«< j L J L - j  л-і-j  ^j) <_/*Ь u l j j  и Щ ^  uy*̂ °* 2 0 7 )^«L J*^;) —  K . 169; 4. 11. 5. b j ^ L J j J < jljb  (іс^іклл U j ? J ^ -fJ'-U -J (J_jl-̂*®j Lj ... ĵ|ĵ .3 o L̂—O J  ̂ 0*J““* bi_J 1-.ju _j La-«-J 1 oj і_в_£э ^C208) o j i l  — oj3l —  K . 158, Вал. 158; 4 . 7. 7.Ob̂ jl̂ A*- oJ^I^a.* *  OuJ***"C g* J^Le-U-CoJ>J 1̂ A> о^[у-^-=» * 0 I <-*****O jJ> —Э ST j j  j *    '-AJ ^a. L l  ^ j I aSo j j ) o j ' - ' l ^ * * "  * (J'a I Л»і̂ л ( jU f"209) а^ Ь  J l  — K. 136, Ap. 134; 4. 11. 7.< u ^ L -  J L i  j U - i . ; l j - ^ н »  r  *-j-* I *  О   ̂ u|^f (j L i_j ) ^o^UI a_jl^ L Id ^b J l i  j y j U U J  £4 ^  * o b _ ^ = ^  Oj-?^ о  - M  J U  u ,210) d ^ J L b  (Cj I— ) J j  — K . 134, A p. 132; 4. 11. 5.А—Ш—» 1 л—J l—J I_J J  ^  ̂ Ь Ь*-л— <_̂ І-Я—1-Э O/-̂ -*"A ^ J L * L  O .J  jj^-K-^i-^s * b  U^—a—j I ^jl—j —9 jy—̂ ^—j*2 1 1 ) aJL) AjJ —  K . 64; 7. 14. 5.A JL I _y-U» A jU  J - a_£=i j U j b  A_̂ _e_3dJLI ĵAx~> A_j bj l-л A_B-a_uuA_a—11 j l —j
*212) aL  j \— K. 144; 4. 11. 7.

A-1—л—J j î O t I Ь L 4hL . J Lst-J I 4~ t'J 1 >aJ b  ̂1 j  11 .л i.n b j [-4 U-ĵ*213) aJL   ̂—  K . 148; 4 . 11. 7; 0 c l >A—1—A J C f A_J b-X*^ O^l—A—J3 if.- ^ tlj I {_Jyf J j  I »»■ 0 J l-A_J214) AjJ —  K . 103, Вал. 164; 5. 14. 5.^ U j  ^-«j^LcJ j^ U -iL c  5̂ )
4—»l—tl j U r ,^  ^ j~ J I  о Ц ;



— 131 —215) J j с-5 — K . 159, Вал. 194; 4. 11. 7.
^ 0 - ^ - J  O-̂ J—9 0-^/— “ ' ^ 1 -. ■ * -О I ^,_А_л_л_а ^>-л 1—>̂ —Э <«

О - Ь  o- l̂—J j  OiJ'— ^ ——J  _y—m—J *  0 ^ — “ I ,* U i  d-J L . . J  i j J - j  *216) J J *  o il— K . 162; 5. 14. 7.
t j  ^  <P i —JI  J j l  ^-J.  ̂ ^ t . w .C  j —J

0-^bj ( j L *  <-j ^ U  v ^ j* ®По внесеніи въ мой указатель всѣхъ пѣсенъ сборника К . количество извѣстныхъ мнѣ пѣсенъ М ахтум -кули  возросло до 216. Количество пѣ- сенъ-ипісшп’овъ: 19 прежнихъ и 18 новыхъ, итого 37.
2.Ещ е въ 1911 г. мнѣ стало извѣстно, что литографія А р и ф д ж а­нова въ Ташкентѣ выпустила сборникъ пѣсенъ М а х т у м -к у л и 1), но впер- вые это изданіе я увидалъ —  благодаря любезному содѣйствію нроФ. В . Д . См ирнова —  уже послѣ ознакомленія съ рукописью К . Б ер д іе в а . А риф дж ановъ (при цитатахъ Ар.) издалъ 136 пѣсенъ М ахтум -кули  по списку, весьма близкому къ спискамъ Ор. и К .. 1-ая пѣсня К . соотвѣт­ствуетъ 5-ой пѣснѣ у Ор. и Ар. (по моему указателю № 4); 18-ая и 27-ая пѣсни Ар. и К . у Ор. отсутствуютъ (мой указ. М я  180 и 13); К . 71 отсутствуетъ у Ар. и Ор. (мой указат. А° 191), такъ же какъ и К . 89, которой нѣтъ и въ моемъ указателѣ. У  Ор. отсутствуютъ еще: К . 134, А р. 132 (въ моемъ указателѣ нѣтъ), К . 135, А р. 133 (мой указ. Ля 78),К . 136, Ар. 134 (въ моемъ указ. нѣтъ). Послѣ 136-ой пѣсни у А р. на стр. 123 имѣется дата:

1) См. журналъ «Средняя Азія», годъ II, Февраль 1911 г., стр. 133 (библіографическій 
списокъ, составленный Зим ины м ъ). Книга озаглавлена: -̂XsT0  ̂ ^  <Jo\

изданіе не датировано. Стр. 2— 7 заняты о 32 злакахъ, сочиненіе ^уллЫ; начало

j j i  ^.,0 (̂ лІХМ [>V] —i
j .. .л(у—Л ♦  iO l ■) | t OiX . -а Л1 o,̂c&.'

конецъ: K--5̂—A * у̂ЛЬмлГ̂  ^̂ Л JtA"5 -->3 jt?—
У* f-* іЗ?— £*^=* * )—° —*—

Стр. 8 начинается заглавіемъ: <3<иаэ, за которымъ слѣдуетъ бисмилля и первая
пѣсня Махтум-кули. —  А . 3. В ал и до в ъ  объ этомъ изданіи не зналъ. 9 *
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U ^ J  J  l y b  I Л 0 ~ J  J j ^ c  ^ L rН а стр. 124— 127 напечатаны три пѣсни поэта Талиби ( ^ 1 1 ) ; 1-ая со­отвѣтствуетъ 1-ой въ рукописи К . (f. 98b):
іМ л ч * ?  i f *  *  S ^ i i2-ая соотвѣтствуетъ 3-ей у К . (f. 100а):

j l l j j  il lo ^ L J *  ijL > loL>*}U j /  L j I *3-я начинается словами:
^ J -І * ( j /  U f ^ ' J *  ( t J b b ^ s J h  J i ^ i r)Новыхъ иѣсенъ изданіе A p. вовсе не содержитъ, пѣсенъ ж е, ранѣе мнѣ извѣстныхъ только изъ К . —  2; это— Ж!№ 132 и 134, которые соотвѣт­ствуютъ Ж№ 210 и 209 моего указателя (третье дополненіе). Благодаря изданію А р . количество пѣсенъ-ііпісит’овъ падаетъ съ 37 на 35 .

3.Дополняю свой указатель еще пѣснями, записанными мною въ 1912 году со словъ ставропольскаго туркмена-пѣвца(бахшы) А б д у -л ь -Х е - кимъ Н ія з ъ  хад ж и  оглы изъ аула Чуръ подъ Лѣтней Ставкѣ9). Пѣвецъ исполнилъ 8 пѣсенъ; 1-ая имѣется въ моемъ указателѣ подъ JVs 49, 5-ая ра­нѣе мнѣ была извѣстна только по одному списку, это № 194; остальныя 6 пѣсенъ прежде мнѣ не встрѣчались. Хотя пѣсни записаны академической транскрипціей, я ввожу ихъ въ указатель въ арабской транскрипціи.*217) L b  О І — С т ..4 ; 4 . 8. ?
І_а_ Ь  -ЫL a_j j  d_iLa ф v̂ Lj ĵ L j*218) U  у  j L \ — C t . 8; 4. 11. V 1 2

1) 1 и 3 пѣсни отмѣчены въ моей статьѣ «Матеріалы. I», стр. 09, 010. 2-ая пѣсня сбор­
ника К . (f. 99b) начинается: ^ —J —=1. tiLLAfJlj э

- 1 - ^ &  >1 *  OuX— *— > &— >

2) См. Извѣстія Русскаго Комитета для изученія Средней и Восточной Азіи, серія II  
№ 2, мой отчетъ.



— 188 —L o  y-> j L U  (£L;Lui„_o j l f )  * u y ^ 1 J - ’ Lc ^ J - c j l  ^1L-л—Ь  у —i j L a l  i j j - L - i  j - к - і  4 -ij -t- ^ A -^ jU ifr)  j . J  ^1-Л_г*)1-£г>)Адам о^лы, гапіі нечун гечерсін?Ануак туттум дісец качар бу дугуа.ErleeMpjeH бір гаФыдан1) гечерсіп Jeee бір гаФыны ачар бу дуща.-219) j j *  j L J — Ст. 2; 4. 8. 5.
j j Z  Asjj *  iSLi-^ jU L^-iiL  ^1 J -s L c

jl— J  0(A—*1  ̂ LaĴ  ̂ 1яІаІ L̂aJ ОьУ*}*-220) J S L  Ct. 7; 4. 8. ?
j j i  J * i = ^  ^  * j^ b L JL u ^ o  j ^ b -л-э.

(Jâ J Sj J  ̂ -iy—-C âJЗаключительное четверостишіе этой пѣсни мнѣ приходилось часто слы­шать среди ставропольскихъ туркменовъ; насколько помню, этой пѣснью за­канчивается обыкновенно сеансъ бахшы:
J j P  O r ?  <1)1 *  j j P  ѵ5-

Бахтум-kyli! созім hak тыр ЬІлланьщ кеіамі чок тыр Оізулсызьщ орну jok тыр Оуак гідіп ]’урд іціі дыр.221) Lo ^  — Сг. 3, Вал. 197; 4 . 11. ?
J - r ~ ]UJ:> U^bljJ-b\ JyJ=3j-> * ĵL-o S .Iaj  ̂ ^ iL t'0 ♦ <t_*  ̂ j -Суf*222) u l — Ct . 6; 4? 11. ?
ĵ*y*$r л-̂~іг- v—L-^Lo {j La * <i—rLa—IJ d-i-A-s-1 L*J L

1) Повидимому, искусственное нроизношеніе, въ подражаніе книжному языку, вмѣсто 
капудан.



J j ^  <b\J-l J_jJ
J? S>->j->j-~ * o Ĵjl {J~ij)-M 0 “̂’^

—  1 3 4  —

Среди ставропольскихъ туркменовъ извѣстны еще слѣдующія пѣсни моего указателя: М я  4 , 5, 7, 10, 13, 15, 24 (ранѣе этотъ Ля мнѣ былъ извѣстенъ только по одному списку); 81 , 39, 4 6 , 47 , 49 , 51, 73 , 74, 76, 118, 126, 135, 150, 151 (варіантъ начала:
Приступая къ ознакомленію со сборникомъ пѣсенъ А х м е д ъ  З еки  В а - лидова, я располагаю въ настоящее время своимъ собраніемъ въ 222 пѣсни, изъ коихъ ішісиш’овъ, за вычетомъ ЛяЛя 24 (Ил.) и 194 (Пет.),— 17преж- нихъ, 16 изъ собранія К . и 6 ставропольскихъ, а всего 39.
По сообщенію А х м е д а  Зеки В алид ова, ему посчастливилось раздо­быть изъ Коканда отъ учителя А ш и р ъ -А л и  З а х и р о в а  самый крупный по количеству пѣсенъ изъ доселѣ извѣстныхъ сборниковъ М ахт ум -к у ли : въ пемъ 209 пѣсенъ, признаваемыхъ Валидовы м ъ полностью произведе­ніями интересующаго насъ поэта1), т. е. на 39 пѣсенъ болѣе, чѣмъ въ спискѣ К . По нашему примѣру, Валидовъ издалъ указатель къ своему списку въ алфавитномъ порядкѣ риѳмъ и со ссылками на Ля№ моего указа­теля, на страницы изданія Вам бери и Н ія з о в а 2); Валидовъ  не выписы­ваетъ отдѣльно риѳмъ и не даетъ свѣдѣній о Формѣ пѣсенъ, о метрѣ и о числѣ куплетовъ или стиховъ. Къ сожалѣнію, Валидовъ не приводитъ на ряду съ Л’яЛ'я своихъ пѣсенъ въ алфавитномъ порядкѣ еще и АяЛя, указы­вающихъ на порядокъ пѣсенъ въ самомъ его сборникѣ; благодаря этому мы лишены возможности судить о томъ, съ какимъ изъ извѣстныхъ намъ сборниковъ находится въ блиятйшемъ отношеніи сборникъ Валид ова (при цитатахъ Вал.). Алфавитный порядокъ недостаточно выдержанъ, такъ какъ принималась въ расчетъ лишь послѣдняя буква слова, и, напримѣръ, риѳма 

i j -*j  стоитъ послѣ Lb, ранѣе ^  ранѣе и т. д.; риомас И '  поставлена въ отдѣлъ па э л и ф ъ . В ъ  указателяхъ циФры имѣютъ особое значеніе, поэтому досадно, что въ указателѣ В алид ова Л'яЛя моего указателя мѣстами искажены, мѣстами вовсе пропущены8); еще досаднѣе,
1) «Ш ура», Л; 13, стр. 394. К ъ пѣснямъ Махтум-кули авторъ примѣняетъ терминъ 

оЛлла'і. Въ подсчетѣ пѣсенъ по разнымъ изданіямъ имѣются недочеты (см. нижеі).
2) «Ш ура», Лг№ 14— 17:
3) Мои №Лг искажены, насколько я успѣлъ замѣтить, при ЛгЛ® указат. В а л и д о в а: 3-1 

(вм. 51 чит. 63), 37 (вм. 5 чит. 50), 57 (вм. 1G чнт. 15), 63 (вм. 35 чит. 30), 133 (вм. 129 чнт.

4.



— 185 —что изъ указателя Валидова выпалъ № 138 его собственной рукописи («Шура» №. 16, стр. 491).Опубликованіемъ указателя къ своему списку пѣсенъ Махтум-кули Валидовъ оказалъ во всякомъ случаѣ большую услугу туркменской лите­ратурѣ, давъ возможность туркологамъ подвинуть еще нѣсколько впередъ вопросъ объ изученіи произведеній знаменитаго туркменскаго поэта. Спи­сокъ В ал . подтверждаетъ прежде всего существованіе цѣлаго ряда пѣсенъ Махтум-кули, которыя до сихъ поръ были извѣстны только по одному источнику, а именно ипісит’ы моего указателя №№ 1, 6, 112 (ГТ.) предста­влены у Вал. №№ 3, 5 ,1 2 4 ; M s  32, 63 (Ил.)— №№ 58, 38; № 65 (Агаб.)—  №22; № 75 (Остр.)— № 76;№  193 (Пет.)— № 86;№  175(Ораз.)— № 209; №№ 200, 201, 202, 203, 204, 208, 214, 215 (К.)— №№ 53, 154, 102, 107, 145, 158, 164, 194; № 221 (Ст.)— 197. Общее число ш іісит’овъ моего собранія свелось теперь на 21: 8 прежнихъ (3 Остр.— №№ 3 7 ,1 0 5 , 152; 2 Пет. — №№ 35, 162; 1 А га б .— № 189; 1 Ораз.— № 18; 1 Вабм.— № 144), 8 изъ собранія К . (№№ 199, 205, 206, 207, 211, 212, 213,216) и 5 изъ собранія Ст. Любопытно, что пѣсня Махтум-кули, слышанная мною только у ставропольскихъ туркменовъ, оказалась въ сборникѣ В ал и ­дова, полученномъ нзъ Ферганской области.Списокъ Валидова знакомитъ насъ далѣе со значительнымъ количе­ствомъ новыхъ, доселѣ не зарегистрованныхъ пѣсенъ М ахт ум -кули , но точный подсчетъ этихъ новыхъ пѣсенъ затрудняется тѣмъ обстоятельствомъ, что издатель указателя, во-первыхъ, обошелъ молчаніемъ вопросъ о техал- лусахъ (jjp l^ ) , встрѣчающихся въ его новыхъ пѣсняхъ (всѣ ли новыя пѣсни имѣютъ Ш а х т у м - к у л и ,т ъ  еще и другія, можетъ быть, М ах- тум-кулп не принадлежащія?)* 1), и во-вторыхъ, не оговорилъ тѣхъ пѣсенъ, которыя, судя по началу, могутъ быть приняты не за самостоятельныя про­изведенія, а лишь за близкіе варіанты (я имѣю въ виду: №№ 66, 68 и 70, близкіе по началу къ №№ 23, 42 и 35). По риѳмѣ, метру, Формѣ и по темѣ мояшо заподозрить въ №№ 21 и 130 варіанты №№ моего указателя 47 и 126. Подобныя сомнѣнія могутъ быть разрѣшены только полнымъ сличе-
124), 157 (вм. 16 ч і і т . 149), 207 (вы. 176 чит. 174), 243 (вм. 121 чит. 122). Мои № №  пропущены 
при слѣдующихъ JV?JV? указателя В а л и д о в а: 6 (мой JVs 198), 10 (8), 14 (17), 26 (48), 106 (180), 
127 (121), 159 (191), 166 (3), 166 (108), 177)2), 180(190), 189(195). Благодаря этимъ пропускамъ 
въ указателѣ В а л и д о в а  оказались лишнія ЛгЛ* (пШура», Л« 17): 210=177,211=165, 212=10, 
214=14, 225=26,240=166,255=192, 258=106,263=180, 264=159; за ихъ вычетомъ общая 
сумма извѣстныхъ В ал и до в у пѣсенъ Махтум-кули падаетъ съ 269 на 259. При № 84 ссылка 
на мой указатель излишня.

1) А х м е д ъ  Зеки  В ал и до в ъ  въ отвѣтъ на мой письменный запросъ по этому по­
воду весьма любезно увѣдомилъ меня, что другихъ т е х а л л у с о в ъ , кромѣ М ах т у м -к у л и , 
въ его сборникѣ не имѣется.



— 136 —ніемъ соотвѣтствующихъ пѣсенъ. Позволю себѣ еще обратить вниманіе на Ля 65, начало коего полностью соотвѣтствуетъ первымъ стихамъ произве­денія М у л л ы -Г аи  ба, изданнаго мною въ русскомъ переводѣ въ статьѣ «К ак ъ  М у л л а -Г а и б ъ  сп асъ  въ Б у х а р ѣ  м у зы к у  и поэзію » х).Вал. № 65:
L i _ L  ( j A _ L a_ J  j  L .

J  Si [—л—A.—J l - J  I IРук. моего собр. № 6, f. 4a:
{ j Lr aIaj j L

j j i  j L  L o  І ^ э  a _ J _ a_ jКонецъ на f . 4b:
j j S i  ^L> L-O * ( l j *  j y J  4 ^ ^0-/?* u  ^H e перепечатывая пока въ дополненіи къ своему указателю новыхъ пѣсенъ сборника В алидова, я ограничусь упоминаніемъ ихъ №№:2, 4, 8, 9, 21, 24, 25, 28, 30, 31, 4 2 ,4 4 , 46, 49 , 50, 51, 54, 5.5, 60, 61, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 73, 74, 78, 83 , 84, 90, 95 , 96, 103, 108, 109, 116, 117, 130, 134, 135, 136, 137, 148, 161, 162, 168, 181, 183, 1 8 6 ,1 9 0 ,1 9 1 ,1 9 8 ,1 9 9 , 202. M a x i m u m  новыхъ пѣсенъ, заключающихся въ сборникѣ В алид ова, по моему счету— 56.Ни одна изъ этихъ 56 пѣсенъ не встрѣчается въ сборникѣ А б д у р - р а хм а н а Н ія з и . Въ послѣднемъ сборникѣ Валидовъ нашелъ два imicum’a и занесъ ихъ въ свой указатель подъ И ? .  268 и 269; № 269 соотвѣт­ствуетъ №. 216 моего указателя (третье дополненіе) и слѣдовательно, те­перь уже не unicum, № 268 начинается словами:c{jjf j i l .S  к£І > L»*.> 1(э qS>j AJj \ LLВалидовъ и въ изданіи В а м б ер и  тоже нашелъ два unicum’a, обозначивъ ихъ №№ 266 и 267, но № 266 соотвѣтствуетъ № 71 моего указателя, а № 267 соотвѣтствуетъ № 1 2 7 2). 1 2

1) Журналъ «Средняя Азія», іюль 1910 г. (ке. VII), стр. 82— 87. На стр. 86 я отмѣ­
тилъ, что въ извѣстномъ чагат.-осм. словарѣ Шейха С у л е й м а н а  Б у х а р с к а г о  приводятся 
цитаты съ именами и (стр. 24 и 169). Я  уже упомянулъ въ настоящей работѣ
новое произведеніе таинственнаго Г а и б а : «Повѣсть о тридцати двухъ о .;'1 "\'т"

2) Въ моемъ указателѣ, стр. 0U2, Л!: 127 вопросительный знакъ при ссылкѣ на Вам-



— 137 —Если всѣ 56 новыхъ нѣсенъ сборника В а ли до ва дѣйствительно при­надлежатъ Махтум-кули, но m a x im u m  нынѣ намъ извѣстныхъ пѣсенъ вее- туркменскаго поэта равняется1) 222-»-56 (? )ч - 1 = 2 7 9  (?), изъ нихъ uni- си т ’овъ: 2 1 ч - 56 (? )ч -  1 = 7 8  (?).Сборникъ Валидова любопытенъ, наконецъ, въ томъ отношеніи, что въ немъ почти половина пѣсенъ сопровождается прозаическимъ текстомъ, ука­зывающимъ обстоятельства, при которыхъ М ахтум -кули  сочинялъ то или другое свое произведеніе; примѣровъ Валидовъ не даетъ* 1 2 3).
5.Въ своихъ статьяхъ о Махтум-кули А . 3 . Валидовъ коснулся и моей работы «Матеріалы по среднеазіатско-турецкой литературѣ. I», перепеча­тавъ, между прочимъ, имена 36 изъ 44 перечисленныхъ мною туркмен­скихъ поэтовъ8). Пользуюсь случаемъ, чтобы дополнить свой списокъ турк­менскихъ поэтовъ новыми именами. Въ собраніе пѣсенъ Махтум-кули списка К . вставлены пѣсни 5 поэтовъ, изъ коихъ ранѣе мнѣ не были вовсе извѣстны Ам ан-доулетъ , К у р т -огл ы  и М олла-Бен дэ; пѣсня перваго начинается словами:

C J^ r O -c  j j lпѣсня второго начинается такъ:
* y i  J i  ^L*u_9

бери излишенъ, такъ какъ приведенные В а м б е р и  на стр. 442 отрывки 3 и 4 по провѣркѣ 
относятся дѣйствительно къ одной пѣснѣ. Эта пѣсня находится полностью на стр. 55— 56 
книжки А . С. А л іе в а  (редакція И. А . Бѣ л яева): «Туркменская рѣчь» (Баку, 1913 г.).

1) В а л и д о в ъ  насчитываетъ 269 пѣсенъ; въ дѣйствительности ему было извѣстно 
257; см. сноску 9, гдѣ мною указана цифра 259, но слѣдуетъ выкинуть еще JV; 266 и № 267 
(Вамбери).

2) «Ш ура» Л» 13, стр. 395. Ср. рук. моего собранія Л? 15, V  («Матеріалы. I» стр. 020—  
021): стихотвореніе Махтум-кули съ п о я с н е н іе м ъ . Въ переводѣ Е з н а е в а  при спискѣ 
И. Г . Г. О. имѣется поясненіе пѣсни Л» 41 (по моему указателю № 92), гласящее слѣдующее 
(сохраняю языкъ и правописаніе): «Это стихъ написалъ Махтумъ нули къ Хивинскому хану 
который разграбилъ аулъ Мусульманскій и приводить его въ чувство чтобы онъ одумался 
и отдалъ бы похищенный назадъ, и говоритъ ему что я тебя произвелъ на престолъ Соло­
мона и поставилъ тебя въ блаженство неужели ты ни пойметъ и ни вспомнитъ все то, и 
что могу тебя обратить опять въ бѣдность».

3) «Ш ура» Л; 12, стр. 360.



— 138 —М о л ла-Б ен д э представленъ весьма любопытной —  повидимому, со­временной1) — пѣснью «О хлопкѣ —
aSst ĵ JLi LbВъ поѣздку 1912 г. къ ставропольскимъ туркменамъ я зарегистро- валъ у нихъ имена семи поэтовъ: М ам ет -ту р д ы , Х а л к е й , А б у л ь д ж а , Х о д ж о й , Х у м а р ъ , Б а з а р ъ  и З а р к е й 1 2 3). И теперь моему списку, несом­нѣнно, далеко до исчерпывающей полноты: навѣрное, изъ старыхъ поэтовъ не всѣ мнѣ стали извѣствы, а новые продолжаютъ появляться. Назову мо­лодого астраханскаго туркмена Ш а х ъ -М у р а д а  Тю лекъ-оглы  Н а з а р о в а , недавно покинувшаго уфимское медресэ «Галія»; онъ сообщилъ мнѣ при письмѣ отъ 20 октября 1912 года два своихъ стихотворенія: одно подъ заглавіемъ — Сердце» и другое, посвященное мнѣ; начало перваго

А—1—> 1̂ ш л ■>)  ̂ j j  L oд- L  J —j jo * J l J pLj^j IНачало второго: ^baJLeicLo * i ii jJL e J- i8 d_>L±l_LuОсепью 1913 г. H . H . ханъ Іом уд ск ій  подарилъ мнѣ небольшое со­браніе туркменскихъ рукописей и въ томъ числѣ стихотворенія: отмѣчан- наго уже мною поэта К а ти  ба (Ходжели-мулла), Нухурскаго поэта Н о у - ру зъ -А ли , поэта изъ Мехинъ-кала (асхабадскаго уѣзда, дурупскаго при- ставства, келятинскаго старшинства) Ш а ги р ъ -О гл а н а .Въ обзорѣ европейской литературы о Махтум-кули4) А . 3 . Валидовъ пропустилъ изъ цитованныхъ мною авторовъ Х о д зьк о , который даетъ біо­графію поэта и три его пѣсни5 * *). Мнѣ еще не приходилось отмѣчать, что въ «Сравнительномъ еловарѣ турецко-татарскихъ нарѣчій» Б у д а г о в а  М ах­тум-кули ошибочно названъ J S  ^ с  (I, 246) и что о «геройскихъ пѣс­
1) Я  уже имѣлъ случай отмѣтить увлеченіе мервскихъ текинцевъ хлопководствомъ: 

а Кауфманскій Сборникъ», стр. 119. Пѣсня заслуживаетъ изданія.
2) См. мой отчетъ въ Извѣстіяхъ Русскаго Комитета, серія II , № 2.
3) значитъ «туркменскій народъ».
4) «Ш ура», 1913, № 12, стр. 357— 8, № 13 стр. 3 9 3 -4 .
5) См. мою статью «Туркменскій поэтъ босякъ», Ж ив. Старина за 1907 годъ, вып. IV ,

стр. 216, сноска 1, гдѣ названа и статья Б а к у л и н а . Касаясь вопроса объ европейской ли­
тературѣ по языку туркменовъ, В а л и д о в ъ  упоминаетъ liU ^U r^bb 0 A.U
^^г.\  (JV; 12, стр. 358), но объ этихъ статьяхъ Х а р т м а н а  мнѣ ничего не­
извѣстно.



- 1 3 9  —няхъ» Махтум-кули упоминается (безъ образцовъ) въ книгѣ Р . К а р у т ц а  «Среди киргизовъ и туркменовъ на Мангышлакѣ»*).Третья глава статьи 3 . В алид ова заканчивается слѣдующими задор­ными словами1 2): «Таковъ отзывъ о немъ иноплеменниковъ. Выходитъ, что наши оріенталисты ограничиваются лишь эдакими поверхностными мнѣніями о стихотвореніяхъ Махтум-кули; они говорятъ, что онѣ очень важны, а въ чемъ ихъ важность, они вовсе не указываютъ. По моему, при изслѣдованіи произведеній Махтум-кули эти господа оріенталисты не ограничивались-бы приведеніемъ въ извѣстность всѣхъ его стихотвореній и сопоставленіемъ съ произведеніями другихъ поэтовъ; но здѣсь имѣется другое нѣкое обстоя­тельство, неблагопріятное для оріенталистовъ: это —  ихъ очень малое зна­комство съ нашимъ языкомъ, съ нашимъ духомъ. При такомъ положеніи намъ остается широкое поприще для изслѣдованія въ области поэзіи М ах­тум-кули». Какъ оріенталистъ, я могу только выразить радость по поводу того, что наши несовершенные труды привлекаютъ въ лоно востоковѣдѣнія новыхъ работниковъ, для которыхъ эта научная область является особенно близкой и дорогой по ихъ національности. Чѣмъ прочнѣе будетъ единеніе татарскихъ и вообще турецкихъ ученыхъ съ «господами оріенталистами», тѣмъ успѣшнѣе, при взаимной поддержкѣ, и тѣ, и другіе будутъ содѣй­ствовать процвѣтанію туркологіи.
Заканчивая свое третье дополненіе къ указателю пѣсенъ М а х т у м - кули, я могу съ большей опредѣленностью, чѣмъ четыре года тому назадъ, высказаться относительно взаимоотношенія крупнѣйшихъ сборниковъ его произведеній: намѣчается два основныхъ извода, А ст р а б ад ск ій  и М ер в - скій; къ первому восходятъ рукописи И . Публичной Библіотеки, Ташкент­ской Публичной Библіотеки и Архива И . Р . Географическаго Общества, ко второму— изданіе Арифджанова и рукописи Б е р д іе в а  и моя Ж 1 (Ор.).

1) Переводъ Е . П е тр и . СП Б. Изданіе А . Ф. Д е в р іе н а , стр. 173.
2) «Шура» Л° 13, стр. 394.
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III. Стихи Доулет-Мамеда моллы, отца Махтум-нули.1.Я  не разъ имѣлъ случай упоминать въ своихъ статьяхъ, что мнѣ до­велось сдѣлать выписки изъ стихотворныхъ произведеній отца знаменитаго туркменскаго святого и поэта М а х т у м -к у л и — Д о у л е т-М а м е д а м оллы 1). Х о д ж ел и  молла1 2 3 4), отъ котораго я впервые узналъ, что отецъ М ахт ум -к у л и  былъ тоже поэтомъ, сообщаетъ, будто Д о у л е т-М а м е д у  однажды явился во снѣ Мухаммедъ и сказалъ: «сан доузахтан азад» —  «ты отъ ада избав­ленъ!», и съ тѣхъ поръ молла избралъ-де себѣ поэтическое прозвище ( ^ Л ^ )  А з а  дъ, или А зад п; другимъ прозвищемъ поэта было К арй-м олла. Приве­денное преданіе заставляетъ предполагать, что Д о у л е т -М а м е д ъ  былъ извѣстенъ среди народа благочестивой жизнью, а его произведенія показы­ваютъ, что онъ былъ къ тому-же религіозно-образованнымъ человѣкомъ. Фактическихъ данныхъ о жизни отца Махтум-кули у меня имѣется мало; могу только отмѣтить, что въ нѣкоторыхъ спискахъ одной изъ пѣсенъ его сына упоминается его имя и отчество, и что на время его смерти, на воз­растъ, въ которомъ онъ покинулъ этотъ міръ, и на дервишескій его образъ жизни имѣется указаніе въ другой пѣсни М ахт у м -к у л и .Пѣсня, стоящая въ моемъ указателѣ подъ № 9 0 8) и посвященная описанію Б у р а к а , заканчивается слѣдующими стихами (размѣръ 11 слого­вой: 6-4-5):<U)I ^  <jU> * <U J j J - J  , J —» 5
v S k x c ) * 5 6<ujI j-e-̂  L̂;l«М ахтум -к ули  говоритъ: власть принадлежитъ Богу!Вѣчность счастья самъ Ты даруй, Боже!
1) Указатель къ пѣснямъ Махтум-кули, ЗВ О . X IX , 0126.
2) Одинъ изъ моихъ закаспійскихъ корреспондентовъ. Сочиняетъ стихи подъ псевдо­

нимомъ К а т и б ъ .
3) Пѣсня А» 90 встрѣчается въ спискахъ и изданіяхъ: С. 23, Ор. 59, К. 61, Ар. 61, П — 

Т. 63, Г . 64, В . 28, Вал. 101. Послѣдняя рукопись и Т. мною къ сличенію не привлекались.
4) Такъ въ П . Г. В. а въ остальныхъ а
5) Такъ въ спискѣ С.; Ор.: а і і\ осталыг. списки такъ же,

но съ варіантами для 1-го слова: Ар.: К. ^ 1 .  П . Г . В. О і і ^ о  (sic).6) к. .



— 141 —Отецъ мой —  Д о у ле т-М а м е д ъ  сынъ А б д у л л ы 1). Пришло мнѣ на языкъ слово о Буракѣ».Какъ разъ слѣдующая1 2 3 4) по моему указателю пѣсня, JVs 91, сочинена поэтомъ на смерть отца, и ее мы приведемъ здѣсь полностью (размѣръ 11 слоговой: 4 ч -4 -ь -3 , подражаніе размѣру J-*j):

1) Въ спискахъ K. П. Г . В . вмѣсто отца Махтум-кули упоминается пророкъ Мухаммедъ,
который, какъ извѣстно, совершилъ на Фантастическомъ животномъ Буракѣ свое путеше­
ствіе на вебеса— «О томъ, ва кого садился А х м е д ъ  сынъ А бд ул лы »... Надо ду­
мать, редакція П . 1\ К. —  первоначальная.

2) Имѣется въ спискахъ и изданіяхъ: Ор. 39, Ар 41, К. 41, П -Т  35, Г  3G, Остр. 34, 
В. 13 (деФ.), Вал. 97. Послѣдняя рукопись мною къ сличенію не привлекалась. Въ изданіи 
Н . П. О ст р о у м о в а  пѣсня № 84 начинается на стр. 40 и заканчивается на стр. 42, причемъ 
на стр. 41, слѣдуетъ зачеркнуть весь текстъ, кронѣ послѣдней строки 22-ой, такъ какъ 
строки 1— 8 повторяютъ конецъ предыдущей пѣсни (JVs 33), а строки 9—21 повторяютъ уже 
отпечатанные ва стр. 40 стихи пѣсни № 34.

3) К.4) В.
5) В. ^ о Ш >  (зіс); Ар. К. П . Г .

Остр. J U j ^ s. (метръ!).
6) Такъ П . Г . Остр.; В. l iL b J U y A . ^  (метръ!); Ор. Ар. К.

7) Такъ Ор., Остр. Г . К.; В ., Ар. П . (метръ!).
8) Такъ В. П. Г . Остр.; Ор. Ар. К. ^ х л д .
9) В . оп.

10) Op.
11) В. . . . .
12— 13) Такъ В. П . Г.; у В. остальная часть пѣсни abs. Ор. Ар. К. Остр.
14) Op. Ар.
16) Ор. Ар. К. £ г ^ “г-
І б і О р .у д . ^
17) П . Г . Въ иолустишіи лишній слогъ.
18) Лишній слогъ! К. Л)<Хю^л; П . ^jXibb Г .

o jV ^ ^ j La  f L»*^b; П . Г . Остр. этотъ стихъ стоитъ третьимъ въ четверостишіи. 
Остр. A s 5 6 7 8 9 10 11; Ар. Op. А ^ Ь  вм. f Uo^b.

ф і 10 ^  o j j j

15 ( j i « -^ 4 ?  ĵ ^ L - « L j  J  L z _ j  «d -< i *-< L-JI t t a ..iî  1 j  L_1̂ _j  * .Kyj  l—S?
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y*ri '2 1> i 5 * 4 y* 1 d-eLj| o J^ -jJ-0 -»* yi O J  ^ —U_9 q_/-*-) JL C
j  Li L î yŷ  *̂ J  ly=>  ̂Lil Oi»l—— 1 2 3̂  {J la

"ĵ ŷ y9J-y-9*■ SiLfb JJ*  *'■ oJ j Ĵ j  L j 4 5 6 7 8L> J l!  ̂dJujû J■ j U s = * b ^ u ‘ 0»-s=  ^1 Въ шестидесятилѣтеемъ возрастѣ9), въ день Н о у р у з а , въ годъ Д р а к о н а  Встала смерть, преградила путь моему отцу —Дѣла этого міра вѣдь таковы, извѣстно! —И  обрѣзала нить жизни отца моего.
2 Онъ не увлекался тяжеловѣснымъ10 11) богатствомъ,Онъ не любилъ наслажденій этого міра,Онъ не одѣвалъ ничего, кромѣ ветхой шали,Жилище вѣчности было цѣлью отца моего п ).3 Онъ говорилъ: «Этотъ міръ преходящъ, вѣчной жизни нѣтъ».Днемъ онъ постился, а по ночамъ не спалъ.Нечестивцы не знаютъ, а благочестивые не сомнѣваются (въ томъ, что)12) Рука (сила) пророка —  рука (сила) отца моего13).4 Если я не вижу, я не говорю наобумъ.Достигаетъ своей цѣли, кто искренпе припадаетъ къ (могилѣ отца)14). Половина ихъ изъ ангеловъ, половина —  изъ джинновъ,Безъ кладбищенскихъ сторожей не останется могила отца моего.5 Онъ присоединился къ тремъ стамъ мужей, которыхъ зовутъ «накыб»ами, Куда-бы я ни отправился, онъ— среди «хеФт-тенъ»,

1) К. II. Г . Остр. этотъ стихъ стоитъ вторымъ въ четверостишіи.
2) К. оп.; П. опущ. . у ;  Остр.3) п. ^ і ц .
4) К. iJUsj ( = ^ * о )  y ,L o ;  Ар. (метръ!); П . Г . Остр.

5) Такъ Г.; П. Ор. Ар. К. yUys; Остр.
6) К. Ар. Остр. oj^ X x '0.
7) Такъ ГІ. Г.; Ор. Ар. К . Остр.
8) Ор. Ар. К.
9) К. шестидесяти пяти (лѣтъ).

10) В. оп.
11) Е з н а е в ъ : «причина смерти то что домъ вѣчности потянулъ моего отца».
12) В: « . . .  die Beinen, sie bezweiflen ез nicht».
13) В.: «Dass Prophetenhand gewesen meines Yaters Hand». Е з н а е в ъ : «рука Магомета 

подержитъ руку моего отца». Ор. Ар. К. Остр.: друзья пророка — друзья отца моего.
14) В.: «Hiitte ich es nicht gesehen, ich wOrde es nicht sagen, doch glflcklick war, der 

ihm nahe gestanden». Е з н а е в ъ : «нивидя нистану говорить въ пустую. Кто будетъ отъ души 
припадать-къ могилѣ моего отца и что будетъ просить то получитъ».



— 143 —И среди «чиль-тенъ» видѣлъ я отца моего.Дервиши искренне привязаны къ отцу моемуг).6 Въ мірѣ человѣкъ ие остается, но имя (его) живетъ,Люди міра чужды сихъ тайнъ.Его мѣсто —  въ раю, на небесахъ онъ радостно живетъ.Въ землѣ спокойно почиваетъ оболочка отца моего.7 М ахтум -кули , у тебя внутри есть тайна.Стойко служи ей, если считаешь ее совершенной.Въ день страшнаго суда безпечально войдетъ въ райВсякій, кто является истинно другомъ отца моего.Эта пѣсня подтверждаетъ наше предположеніе о благочестіи Д оу лет М ам еда; онъ былъ, несомнѣнно, суФІемъ, какъи его сынъ; достигъ возраста 60 лѣтъ и послѣ смерти сталъ святымъ; на основаніи нижеприводимой даты окончанія большого Д оулет-М ам ед а (1753 — 4 г.) наиболѣе ран­нимъ годомъ его смерти надо считать годъ 1760, а время его рожденія от­носить приблизительно къ началу X V I I I  столѣтія. На родинѣ двухъ выдаю­щихся туркменскихъ суфіевъ-поэтовъ, среди гоклановъ, на р. Гургенѣ въ Астрабадской провинціи Персидской имперіи кому-нибудь навѣрное удастся собрать о нихъ болѣе подробныя и точныя свѣдѣнія.
2.Стихотворныя произведенія Д оу лет-М ам ед а составляютъ часть со­держанія толстой рукописи въ кожаномъ переплетѣ, попавшей въ руки Ход - ж али-моллы , по его словамъ, только на время; пастоящій хозяинъ руко­писи мнѣ неизвѣстенъ.Рукопись заключаетъ въ себѣ четыре отдѣльныхъ поучительно-мисти­ческихъ сочиненія въ стихахъ:1) Извѣстное, неоднократно издававшееся въ Казани и Средней АзіиС офи  А л ла-яр а C»Lj (f. l b — 53a);2) Произведеніе неизвѣстнаго автора, (80 if.);3) Произведеніе неизвѣстнаго автора, безъ особаго заглавія (10 if.);4) Месневи Д оулет-М ам еда, подъ пазваніемъ ^Ijl k c , съ приложе­ніемъ четверостишій, газалей и краткихъ месневи (69 if.).Рукопись датирована въ трехъ мѣстахъ, а именно: первое сочиненіе было переписано въ 1239 =  1823-4 году, второе —  въ 1 2 4 4 = 1 8 2 8 -9  и четвертое — въ 1242 =  1826-7. 1

1) Е з н а е в ъ : '(обратился памятникъ моего отца въ китайскую Фарфоръ» (sic). Остр. и 
измѣненію пе подвергнется оболочка отца моего.



— 144 —сіСірацу-І-'ацізін», составленное размѣромъ начинается такъ:тУ *  ‘*-jl^b*< <*_b:> Cf*f -ib '‘ ' ;‘" ~_l— o bJ j l  * ^Ц» j j i - j f  » UНазваніе и содержаніе сочиненія указывается въ слѣдующихъ сти-
■ и ° и 1 о -J L i U  b J

,J.aю iyi dJ^_j :V.; ^j^JLa d_st_J ^£z3y_i Ja^̂ 1̂ 1*3 ^Lx^-Э̂ І ^ • » • « • LaJ 1 *n л^Xj $̂1 J -̂ э * o )  ^y® ^Ь-*-Послѣдній стихъ:i J U  ojb j ^ J L - i  *  v^lyjlНачало третьяго сочиненія, составленнаго размѣромъ J-oj:Л* Ь у  £ ,» ,) у  *  * - * - *  J j  <U ^r-bi-JL <ЦJ^ J !_/_,! ( j L  I і У УКонецъ:jlj-®  j ^ - u J L - i  d_j^J [^sfj d^_cLw« * jL ^ -o  ^1 J-*_3оЦ? (J-* - —L t - i j  ^ - j .J - j LL_a_j , (У*Ь^-a-j L j^I *  ^_л4а_і Даіи^П.» ^ ‘®(в/«ЬД c->->lXПоучительно-мистическое ^ y JU  Д о у л е т -М а м е д а  написано размѣ­ромъ J-e j. Н а первой страницѣ сверху въ щигЬ вписано:
f l r l J l  *U)J ^ J  ^fUjJ ^*ЖajjoJ  dj ^ _/^ Ь  ^  ^ <uLЗатѣмъ слѣдуетъ хвала Богу: ̂ ( j —а_ а о—* і ^-Lp  ^-Lp  *' Lf ? J —> j J —̂

A » .« . ■> b p  < j - * - ^ b c  ^ p —" j JcS-̂ bJ jb  cppJpl _yp— * ^X^b-J j\jJ* £І—i Jb-L^D (jj—=.
<SJ ~ 4-0-2*

Цд) <1-bJ cbj o b p  d —L a J - jb ) v I j ^ L o j



-1 4 5  — ̂ .* 1 [ a J I Lc ^  ^y--‘ aJL A —j) Д—Jy—j *"***'* * * ~̂~JL w i - J l  r-0  *  I— —̂ J_,l i L ^ - J l  ^ _ J L _ cO  La-» О  ̂ A 5l3 dĴ JB J  L j *  vJjL-I «2—О ^_A_I—ej_« _^—JL - ^ J  ^ r.— ® * Leo ^  ^  O *(4- -̂^ -̂^4-а-э ^1 о,_,і->-а_^-Егз J^ lJ - 0 e J - - 5 _/» ^ = >  *  j -^oJ -Ц» ^-J-S>U£=> q J j I _s > aZaly*Хвала Мухаммеду, его семьѣ, асхабамъ и чар^ар’амъ:d-A»ljSLO dJLl J ...C >AA-> OijjL? *  Л-алЬ 0 ^  ^  —*J _31 /̂-*3—j  a_e_*_>_-eI & (4 Î alLc ѵг?.1л.е ^yXL )^_A_1 La_l_J d-Aj j j  J-«-«Oy * Cj  U—I a _ » J . aaL
Is* j L J j j  L/-?-  ̂ o k * ^  * \ji J^ l j i j l  <—««I j j j^ j L  ^-uy •̂r»Lr°l d»^j *  a_;_jjL) ^ j l  «^Lj J ,̂-s>За прославленіями идетъ молитвенное обращеніе къ Богу —  C j LL u :
KS 'j’f  j£ . JjJ'*?) U y ?  * CSJ*^ U -^ j I J-=  ^ J  J-A-cLaJ^-jo to j^ L J l ^ j  L j I ^ jj-^-eLj) »̂—®

І & І  J f j j f p / O—jP  <tU *  j l j ,  a£=> J * c UJ,_JJ J-2>J (jL rJ j-®j * (j*y+ d_»J_ j  J-A-cLaJ^-j
J j J y *  £?-? ^ L i z 3  j j ^ JL L  J - »  J j j y S y  g ?  ^  j»  J j )} d J j J J j  
j i ^  ^  L/?*l L*-o (j*  *  j L ^ o  ( j* (3^-^o b i 1 * oL^? u k.......................................................................  if:l^ o L  J - aX1I| ^_уАОЛІ C-̂ AAAjl ^ІС *  *_>-» __/-Ь _̂> ^_»^_J j-A -id J ^  d b ^ J  * J ^ ;  0J| ^  J^ IJ^i-e  Lie ^  ^ L c  _̂ n * J j T  ^  J;i= a ^ | p | j7
Главная часть сочиненія раздѣлена на четыре большихъ главы слѣ­дующаго содержанія:

Зішпсеп Boot. Отд. Имп. Руссв. Лрх. Общ. Т. XXII. 10
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Выписокъ изъ этихъ главъ я не сдѣлалъ, кромѣ 1) начала первой главы, 2—3) начала и конца послѣдней: ____________

Д о у л е т-М а м е д ъ  окончилъ, слѣдовательно, свое сочииеніе въ 1167 г. хиджры, или въ 1753— 4 году послѣ Р . Х р .Изъ приведенныхъ отрывковъ уже видно, что Д о у ле т-М а м е д ъ  хо­рошо владѣлъ стихомъ, былъ свѣдущъ въ риторикѣ и обладалъ познаніями вполнѣ образованнаго среднеазіатскаго моллы— приверженца суфизма; среди туркменовъ такихъ людей и теперь крайне мало, въ Х Ѵ ІІІ-ж е  вѣкѣ ихъ было, несомнѣнно, еще менѣе. Изъ извѣстныхъ мнѣ туркменскихъ писате­лей разныхъ племенъ нѣтъ ни одного, ктомогъ-бы быть поставленъ па одну высоту съ отцомъ Махтум-кули. Среди всѣхъ туркменскихъ племенъ род­ное племя Д оулет-М ам ед а, М ахтум -кули  и М оллы -Зелпли (любо­пытно, что эти поэты принадлежали къ одному роду Г о р к е з ъ )— го к л ан ы —  самое культурное, давно перешедшее отъ кочевого образа жизни къ осѣд­лому, поэтому вполнѣ естественно, что именно изъ этого племени вышли ко- риѳеи туркменской литературы. Н а языкѣ Д о у л е т -М а м е д а  сказалось ю ж н о -т ур ец к о е и спеціально а з е р б а й д ж а н ск о -т у р е ц к о е  вліяніе.

tjd;
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з .За «Ва'з-і-Азад» въ рукописи слѣдуютъ мелкія стихотворенія Д о у л е т - М ам ед а, а именно: руба'и , га за л и  и одно небольшое м есн еви , озагла­вленное j La JI y L .  Все прибавленіе занимаетъ 6 листовъ. Сначалаидутъ 24 четверостишія (0 c L j)  съ именемъ А з а д и  въ послѣднемъ и съ за­главіемъ Ію  ^ i j j f j  i j j j  j  I C j Lc Ij j , затѣмъ упомянутое тоже съименемъ автора въ послѣднемъ стихѣ, далѣе еще два четверостишія, послѣ которыхъ стоитъ v J y J L  ^lcl eUjIj, C J .  Послѣ finis’a имѣется еще 10 пьесъ, передъ которыми всегда стоитъ L o J d y  по внѣшнему виду, это однориѳм- ные газали, въ дѣйствительности-жс, за двумя или тремя исключеніями, это замаскированные м у р ебба', такъ называемые м усем м ат, столь характер­ныя для среднеазіатско-турецкой популярной литературы, начиная съ Ы км ііт’овъ Х о д ж и  А х м е д а  Е с е в п  до пѣсенъ М а х т у м -к у л и  и далѣе.Мною были выписаны 1) четверостишія размѣра подъ заглавіемъ «Руба'п въ видѣ плача и мольбы», 2) отрывки изъ размѣра«Разсказъ о Джабиръ Ансарѣ» и 3) двѣ газали и одво муребба' Л'яЛя 5, 7 и 8.
1) ^  i j f j  J

JjLj ) <yU
£ i - c  J - - 5 |*-SJ

Lf L) йшлі-j
j L  _^aJ  A .L j  (^ JL a_ a_ L ol_9 \ j . - j  J - A —9

Owl-**—®У  ( ^ 9 —  ̂ *

r* jjji оJ -ЧР J y - ?  J y - t

*  j ' i - ' У I o L ~ 0jT  [ j ^ J j r y - ! di*
У  0 wl— ~ J — d— CJ^OwJ"*'®  ̂ y j y  y^-A—« У I  ̂ Lm-1 j <yld

1) Размѣръ —
10*
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p2> —̂J £=> <J->- I—n-A—jy—)

^_лУ^_£=Э oJ—*-9

j-t -* *-* -*  <4>j->
t * l ;J ■e»

d_J) l_J d_Cj^lj ^y—'* {j__J  у____ »__CoLj _j d._Cj l̂_)l j j S +̂.£ 2̂ ^ j j f

^ ->  цв-?-»
<1-!̂  V̂-*-***-1 <a9

J j _ i  0 _®l_L±=> p_^ 0 ^ 1  j-*-® 1^3 <‘- J^ J ? —1 i^S^J
0 -LJ O U  v2 L - jJ 4 ^  (jL c jjJ  oj_/J ^ j-e L - u^—ш—^ *
Lr3^̂  J-Jjj— J - I y *=2 \jpy-*СГГ* v5 j X ĵ -* ^  £ І н

о
- « |  i • •* C5

'■•; J  J — *— 5 y - J*  l&— J ^ J - 3  t jl-S 94*  \ £ J ^ j ) - i  0y -i  O j - f  »^LLj j ^J_9
V

Jj_K—3y_I d,. )y- J*  Â /-=  oJ-'-f j^ J-^->  
Л* oL_LJ=) i J j —a d-e-JB j ^ J j  ^ -s -o ^ L l* kS j X h  0 П  ^  « 1 : ^  ^ r=Я
* ^JjXj9 «̂ Ĵ C y-> jjjL» C->f (J-̂ -9* J  v  - ^ І =  Kj - ^ Ui-- ( j —i J ^ j j l  <1—̂  ^ - j ^I^-~L«* j^ d _***J^ _j j U L *  j Jj _ o  ^ -S —>̂?11*  O —> (̂_J—̂ —*—J J% ^ ^ y-^ >  <J—A-
%■ \£. *—>j X j —9 I—^ o jl Ij —*—* j  I jIf*
*  c/“"̂** (_}—̂-*—L*_9 ^ ллЙ.І'.

i rtJ (̂ _j—1 î LsajLIj -o J j l

*  J ^ z = > % ) u U  ic a U 4 - ^
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j ' j u j l  dJLî -f=3 ^s> * ^L o j^ L ^ J

a—У ,̂̂ _Д_«о J  1̂—>jj —эі—J -t- jV oj—*•—<« L,ê -=> j j - b~L~>! ^1-■>j

ЮJ  X j c O 3, J j ~* Jr '"  <£ j ~1t ! *  J  ^J ^ p *̂-14 f j ?  J r ^  0 ^ p Kl/^J- '014o - ^ J  ° r ^  j - L p  ?J p  *  ^  o —^ -І-а-г̂ -кл, ^ jL s ?  j X j—9 j Jj —- J j \  * J+.9 ^ j j j j  c r ^  CT?*
IV’̂ -ш“—5 O ^ 3 ^“b"* d-*-*-' ^ -ІР  * —*—0 ~ “■’ lJ— iJ—;—1—*“ —̂ ~*■"

_ ^ j  d i J j l  ^ ^ * £ э  <vi-LjjN j-9 *  _j-*-> ^ jb = i^ >  ^ > j \  ^ b_j-4 d-aj^-J ^ L i J j  0^9 <ц у̂ііл£=> j^J *  jJ L a- l iL ju « ^ - J  (J-l-O -̂Ĵ L—4 ^ j j jиj ^ L L * J , l  * • * * Г"^4̂  *  - ;—=? J ^ a— Д ------ ^2v̂ ^_jJ £—Oy_*> bZjj 9І J J . Я 1 * J~a *1*9 ĵblJ-> J^ j
?•oj^4 .̂p J^-J * Ijl J_,l [ jjj]  J j j jL  ^  <̂ -*4o -̂f J j l  *-^-4 О У  ^ i d J  3

- Л  о У У  j - ® .9 ^ L a- ^ I  v£ U L <j l ----■> ^ j l j - J ^  Л-О- J — °j>  l 5 ^ — f

ri*  j L  ^ c L  4f-y.J J^i=> V^L^0 *iU£=> _̂ _P
*  O jX j9 j^oU ( J ^ J  ^ --e j-e  J-C-3

1) Чит. сут-тыр.
2) Чит. iijapi.
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14>Jj-̂ C (Jj* (Jjbjl jl jjl  Jjl * Oj X)-! ^jjj

ITjL»j -̂®J ^ Lг ĵ-tik-sri L̂ -1-л—» * (j j  L̂  L-c-̂ zi-j JtjL J o U  *~ *b  jO -^J £>-* - J^L*—о J —«1̂  j — «*— cPi*
,j-!̂ -b-c oj-̂ l * (j**-* -A* j j J —̂r~i—>j-L-3 j-> ц^Ы 

^ J M J   ̂L_J—Э l̂ _A—*> I l-C __/® %• ĵly-Д cA-f—’•I 7̂***̂  t_>-2) j LojI _̂ j L*
j L— ^ л-? ^ -= “ pL*J *  jL> ^ J  ^ j _ L j  j u V  VJ_y VjT'X-y- O-̂  'U-L Ĵl ^  U "-?.-"*-*-* *-?. J JAjJ Lî yJ oJJ>1 jy-*** ’■‘jyl __7̂ І̂д-л-0 :t- (J 1->_э1 p̂L«wA—« »|i'~-1 '■“A1*——'«J_|l jJj-L  jl̂ _~ <̂1—wSl_f=l £jJyl * «J-J j Xj L-J 
j )I J f  o / sil ĵ L«_j» (^i-jjjLiJ^-a) *- —;—j A j 5 ^-^jl—»JА ч^ di**jb j= >  у  ^ ^ L - L - J  * <L-̂  oK d-*-*jj,jJ^ j Lj d—* * j ■■* .! Cjj~f i otA-А ̂  j,̂c ^ jly  |<p] Ĵl~  ̂ у> £?J ibS'J-îV ^ U *  u V  ■ -̂br' J J —iJ^  ^J-^-<oL_i < _̂̂ [̂_elyj ĉ j j  J* ^ y  *- ĵ j J . m j \ j -j  ^ J-|y  J^-« 1 t^*1̂^ L  d_L̂  ^^-j) ĵ L*-f kl̂ JLa  ̂ ^ jlj cs-ъ̂  y-i ч^-^
j L-j d—Я—Ĵ—-j J •!- jLajJ __/J U 0 у  * ^ - i j ' t  |C°3̂ 5^у Ѵ " '̂ г’̂ Ц у   ̂ «̂ Lj J _ c 1 2 3

» l*-f
J j - *

1) Гук. u J o ^
2) Размѣръ — ^ j a .

3) Архаическоеi изображеніе звука в чрезъ ^

С
 Ч
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f~ c  *  1с / ‘-У * 4 “^ - ^
^ j b y  l S ^ - l s ^ ?  Л л *  4 ^ 4 *  cS^ f  •• ^  k S * ^ l  J j - ~ J

^J~~^ y ~!.— ^ t̂ w*—f LJ~*—-- J— *  ^iJl-C d-l-A- ^ J  < ^ - ^ i j  ^
J i  A -» -^  ^ - ^ - - J , l  J —»—» l-^ -J  *  ^ f b ^ f  J - °  J - ? - * l f l  ( j - ~  J y ~ J<U)1 -----a— . j ) o^ l ^ — ■* *** *  0̂  i j j ^ j  Ц* cJ-^-*-fJ _j-> L ? ̂0t«̂ “- J l—<ej JjwJ'0 ^ ^ - A —» > La ^ OtJ—̂  —i  ̂  О   ̂ tm i ^  c-L? ^

* 0 ”̂ ** *“"T’l?-^^~^  ̂ ^>yJ I "J ^  t <A*V Km)tiy ^--- j|  Ol  ̂ S ““ O- Ĵ—--J— S pi г *  j ^ j l j - A - І З  ^ j l —~ J _ j J  <J—>■ J ^ L »
j X j Ij ?-**' j 4^*** *  J ^ i  tk-4?-sj y —1 J k +mo j —'—̂ 1  j^ - f  1 2 3 4 5 6c J — J * ^ 4 l  d - * 4  *  ^r^=* t ^ Jy j y  У

J j * j  Ь ................  . . . j ^ L c L *  0 _JL _J *  J ^ j i  dJL**»_i < £ b j^ £ = )  d£=>Конецъ ,jy jU :djUf=> j j  j j j t ^ y  ^J-®) u 4 j  *  a j L j4 o ^ J" 0 ^ 4  U ^  ^ jb  Ajl̂ JB * 0 -l̂ -l-J ,̂-Ĵ J j^J ^ jL  j j j  L

j y j l  j ^ r *  *  i J J - "  u « -* -e  ^  V > Vj) [ ;-« ^ i_ £ = iJ j  f j j j — i *  Л *  i t j ]  ^ Л у ~

J ^ Z = >  ^ Jic ^ u ^ o e J j l $ *  *  j l - * - j )  d_*_®  o J - j j J j - »
5 йшО ^Jbuĵ c) J p j X- d._iL._<—e—5® d_l p.w ĵoJ.JL-> ULux,.iLi O ^ - -̂3 o X / -̂  L-C-̂

3) [ o U j c  J  ^ * ]
b_J J О -----i -̂----i----- ’

j b j ^  £ ^ - 4  ^ - e 1

1) Чит. тун. Рукопись неодоократно изображаетъ звукъ у чрезъ двѣ буквы
2) Стихъ испорченъ?
3) Архаическое правописаніе слова ^ о .
4) Стихъ сомнителенъ.
5) Стихъ испорченъ.
6) М етр ъ — слоговой. Въ стихѣ— 7 слоговъ.
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LŜ  J ^ - ' ’ { j - ! r f -'! - d. ш-1-A—) ^JLi j L i  j - jj jl

i ^ j - f j  * о “х'_~=  0 _aj U  ^  j i - — :— i d — * *  u - ? ]r ' 3

J p  oJ - a- ^ L j £-■ => 0 &̂ £=> * J j i  0J->y-+ <L-f j-£=> <->j<)-«>jL/-—-3 J a—\j—i * J^ —' o ^ Jj^ - ^ —̂ 4ЦІ .J———1-* *111J
U ~J J ^ y   ̂ J j —|̂ —j <ul

j U^-3 u — W 4—L -? j - j b - e  lS' o j -J = i_ ; , ,
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А. Самойловичъ. 1 2 * 4

i;j*  j y *  j i j c J  Lj 
f f  f i ^ c r

1) Одинъ изъ случаевъ транскрипціи звука й въ первомъ слогѣ черезъ \.
2) Размѣръ —  15-ти слоговой 3^°;> въ 1-омъ полустишіи 11 слоговъ.
8) Въ обоихъ глаголахъ этого стиха азербай дж ан ско-тур ецкое окончаніе 1 лица 

сд. числа \̂.
4) Стихъ испорченъ.
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ЧАГАТАЙСКИЙ ПОЭТ ХУ ВЕКА АТАЙ.

Продолжая использование архива незаконченных или неизданных моих 
работ, я выпускаю ныне в переработанном виде, как очередную часть1 
моих «Материалов», доклад, читанный 28 декабря 1922 года в Коллегии 
Востоковедов, •об единственной доселе известной рукописи стихотворений 
поэта Атай, о существовании которого ранее мы знали, по сообщениям 
Неваи.

Среди временно хранящихся в Азиатском Музее рукописей оказался 
сборник в картонном Футляре с кожаными краями и затвором. На затворе 
старый ярлычек с надписью: u^yi* «Диван Шейхзаде», а на кар­
тонной части Футляра другой, более крупный ярлычек и с совсем другой 
надписью по-русски старого времени: «№ 1 . Турен. Стихотворения Ne- 
vahi». Сама рукопись в простом, но изящном красном кожаном переплете. 
На первой странице слева (по европейской системе) запись старинным рус­
ским почерком «Въ знакъ памяти подарена Фатали Ханомъ Беглярь-Беки 
Тавризскимъ сего 1818 года Боня 12  дня Князю Василш Бебутову».

В рукописи 7 6в листов Формата 19 х  13 см. (текст без полей 
13 х  8У2 см.). На листе 1а квадратная печать Фатх-Али и тонкой работы 
хорошими красками миниатюра с изображением охоты. Еще две миниатюры 
находим на листах 25 b (сцена угощения всадника на коне) и 62 b (встреча 
влюбленных в саду). На л. 1 b перед текстом заставка тонкой работы 
в красках с золотой надписью ^ j L'I < p ) j u^yi* «Диван Шейхзаде 
Атай». На последнем листе 76 b под текстом в рамочке с украшениями 
золотом пометка: *yjJ ^«**1 o ^ j^ r  U^yi* «Кон-

1 См. 3B0 XXII (1914 г.), стр. 127.
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чена книга: диван Шейхзаде Атай, да сделает благим Аллах конец его 
дней». Имя переписчика и хронологическая дата отсутствуют. Все стихо­
творения заключены в золотые рамки и разделены между собой золотыми 
виньетками со словами ««J,». На странице от 11  до 13 строк. На втором 
из двух дополнительных чистых листов в конце рукописи, на той-же стра­
нице, на которой имеется вышеприведенная русская запись, внизу прило­
жена маленькая миндалевидная печать со словом «верно» между двух 
цветочков, из чего явствует, что список проверялся. Действительно, в руко­
писи встречаются исправления другой рукой и другими чернилами; целое 
полустишие на листе 43 а (1 -ая строка снизу) переписано со значительным 
исправлением на полях, причем поправка сделана еще и в основном тексте 
(см. также л. З а , 4 а , 5а , 7Ь, 1 6 Ъ, 2 2 Ь, 2 9 а , 3 6 Ь, 38а , 3 9 Ь, 40 а , 
5 lb ,  5 2 а и д р .) .  Н ал . 1 9 b отсутствует одно полустишие, для которого 
оставлено место. Почерк переписчика— ясный, за исключением некоторых 
мест, но не калиграФический «насталик». Особенности письма те-же, что 
в Парижском списке стихотворений Бабура, т. е. характерные для руко­
писей XV— XVI веков. Правописание —  среднеазиатско-турецкое с неко­
торыми уклонениями в сторону переднеазиатско-турецкого: вм-

(4 а, 1 снизу), вм. (8 а, 4 сверху), вм.
(8 b, 1 сверху), ^11 вм. (27 а, 5 снизу, 51а, 5 сверху), вм.

(68 а, 3 сверху), liL^JU вм. (59 а, 7 сверху), вм.
d L >jS  (14 b, 7 снизу), вм. (7 b, X» 21, ст. 6).

Вышеприведенная приписка об окончании сборника относится ко вре­
мени жизни поэта, т. е. к XV веку, но относится ли к тому же времени и 
настоящая рукопись, или она является позднейшим списком рукописи, со­
временной автору, доказать не умею. Допустимо предположение, что копия 
относится к XVI веку и сделана лицом, привыкшим к переднеазиатско- 
турецкому правописанию, может быть азербайджанцем сеФевидской эпохи.

Диван состоит только из газелей, числом 260, расположенных в алфа­
витном порядке рифм, за исключением начальной газели, с рифмой j \~ ~

(л. lb ) . В конце каждой газели упоминается имя UJ, за исключением
газели № 82 (л. 24 Ь), в которой, очевидно, не достает последнего, седь­
мого стиха.

Неваи1 упоминает Атай наряду с Секкаки, Хайдаром Хорезмским, 
Мукыми, Якыни, Эмири, Гадай, которых он считал второстепенными 
поэтами чагатайской литературы, не могущими претендовать на сопоста­

1 изд. Катремера, стр. 32.
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вление с персидскими классиками, и сообщает о нем следующее: 1

Cry* J  U-JKS-ijJ* J ^ c L - l  j y

v i /*“  ^ег*Ы  i£ jP~ sflsil o * v ^  ^‘“?** _»
ji^ o iwb-ol jj

j j j y ^ j  I J j l

&ЛЛAJyJ aLj У ' ^  J ~ ‘ ^  ̂ 1 * —J

Ц*̂ 1 La> 1 *UJU i 1 lA j* Lei jL  иС1:...О  ̂ i>r 1̂ «ii*i4й!U

^ L l — «Мевляна Атаи пребывал в Балле. 
Он из детей Исмаил-ата. Был человеком дервишествующим, добронравным, 
простым. Сочинял по-турецки. Его поэзия пользовалась большой извест­
ностью среди турков, и этот начальный стих —  его (газель № 78):

Того кумира, который, подобно пери, сидит на краю воды, 
Можно, из-за его крайней нежности, проглотить вместе с водою.

В его рифмах имеются очевидные дефекты, но Мевляна сочинял на 
турецкий лад и не заботился о рифме. Могила его в окрестностях Балла».

Хусейн Ванз Кяшифи сообщает в своем труде СГ*
как это отмечено в работах академика К. Г. З ал ем а н а 1 2 и проФ. Кбпрюлю­
задэ Ф уада ,3 что Исмаил-ата был родом из Хузиана (между Сайрамом и 
Ташкентом) и являлся самым известным из преемников Сейид-ата в цепи 
последователей Ахмеда Есеви. Сейид-ата в свою очередь был учеником 
Зенги-баба, умершего в 656 г. х. (1258— 9 н. э). Таким образом 
Исмаил-ата должен был жить в XIV веке. Из его сыновей особенно изве­
стен Исхак-ата,4 которого упоминает и Неваи в своей переработке труда 
Джами 1^)11 c jU *-1 под названием ^»Lj. Заметка
Неваи в том-же его труде, текст которой ниже приводится, об Исмаил-ата 
носит легендарный характер.5 Упоминаемый в ней в качестве младшего 
брата Есеви и отца Исмаил-ата, Ибрагим-ата по другим источникам 
является сыном Ахмеда Есеви, умершим при жизни отца.6 Неваи пишет: 7

1 ^yubU-Ul рук. Азиатского Музея Л*а 281, лист 43а.
2 Легенда про Хаким-^та. Известия Академии Наук, IX, № 2 (сентябрь 189S г.), 

стр. 141, 106.
ъ с viUM oJvoLo.>\ Стамбул, 1918 г., стр. 108—109.
4 Кбпрюлюзадэ Фуад, дит. труд, стр. 109.
5 Другой интересный случай легендарного характера некоторых сообщений Неваи

в том-же его сочинении отмечен проФ. Кбпрю лю задэ в т. I O L ^ y ,
стр. 255—7 (об авторе Эдиб Ахмеде).

6 Кбпрюлюзадэ Фуад, цит. труд, стр. 47 и 86.
7 Рукопись Азиатского Музея № 580е из коллекции Петровского, новая копий, л. 346 Ь. 

Отдельно об Исхак-ата л. 346Ь, о другом сыне Исмаил-ата Хусейн-шейхе л. 350.
Зап. Колл. Воет., т. II, выв. 2. l 8
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Li I jh* 411̂  1 I ̂ фЦэ <1*1 C Li I ^|acL*m!

&l jj^Jb 1*1*3 îau» ^ j ^ -Э̂ ^ 3  ̂ ^J-il

^^iL ^ c^L ĵ о Ы с  j j l ^  ^ oLoLu* ^ oLel^T ^y* ^ l * -0) ^
b jU ,l ^ b ^ J lc  ^ j Lj _^*£- L 4Ju (jj  1 ^ ^ , 1  ^

^ J j i l c  ^̂ **1*3 ^ -o ̂  j j l  d ^ l  j l* “ j j7  —  «Исмаил-ата
(да будет над ним милость божия) является, повидимому, сыном младшего 
брата ходжи Ахмеда Есеви (да освятит бог его тайну) по имени Ибрагим- 
ата и учеником ходжи, которого он видал лично. У него было много уче­
ников и сподвижников. Чудес, подвигов и сверхъестественных явлений 
(у него) было без конца, и возраст его приблизился к ста годам, а потом­
ство у него было в семнадцать или восемнадцать душ. Покидая мир, он 
назначил своим преемником Исхак-ата из своих .сыновей и скончался».

Поэтическое имя «Атай» (^ 1 Я ) свидетельствует о том, что носитель 
его действительно принадлежал к потомкам туркестанских отцов-мистиков. 
Жил он в ХУ веке при тимуридах, из коих в его стихотворениях упоми­
наются: АбдуллятиФ— сын, убийца и преемник Улугбека (см. последний стих 
газели № 97. л. 29), Алауддоуле —  сын Байсункара и внук Шахроха (по­
следний стих Л? 193, л. 57) и Мухаммед Джуки, сын Шахроха, правитель 
Балха (последний стих Лх 153, л. 45 b), имена коих находим и в стихотво­
рениях другого, более, чем Атай, известного чагатайского поэта Л ютфи .1

Из 260 газелей самая крупная по размеру № 1 , в которой 11  стихов. 
Преобладают газели из 7 стихов, много газелей из 5 стихов, изредка по­
падаются в 9 стихов (7, 35, 41, 141, 226 и др.). Упоминавшаяся выше 
газель № 82 имеет одна четное число стихов —  6 и является, повидимому, 
дефектной (отсутствует 7-ой стих с именем поэта). Стихосложение кванти­
тативное. Основные принципы стихосложения применительно к турецким 
словам те-же, что у Юсуфа хасс-хаджиба в XI веке и у Абду-с-Саттар- 
казы в XIX, т. е. закрытые слоги —  долги, открытые — кратки и долги, 
закрытые слоги на конце слов могут обращаться из долгих в краткие 
путем отнесения конечного согласного к следующему слову, начинающемуся 
на гласный.1 2 Бывают случаи, когда, как и в некоторых стихотворениях, 

. например, Бабура,3 закрытые турецкие слоги принимаются аналогично 
с закрытыми персидскими слогами, имеющими внутри долгий гласный, за

1 Его произведениями по статье А. 3. Валидова пользовался В. В. Бартольд в своем 
труде «Улугбек и его время» (Зап. Ак. Наук, сер. VHI, по Ист.-Фил. Отд., том XIII, № 5, 
1918 г., см. указатель имен).

2 См. мою работу а Книга рассказов о битвах текинцев» (1914 г.), стр. 057—067.
3 Мое издание «Собрание стихотворений императора Бабура» (изд. Фак. Воет. Языков 

Петроградского Университета, № 44, 1917 г.).
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более чем долгие (так предпоследний закрытый слог во всех рифмующих 
турецких словах газели № 243 на л. 71Ь  от до принимается
за более чем долгий: - -  -). Но встречаются и обратные случаи, когда 
в персидских и арабских словах более чем долгие слоги принимаются, ана­
логично закрытым турецким слогам, только за долгие: - - (AsAs 1 ,
7, 20 и др.), 'jjjb lj*  - - -  (As 94), а с -------- (As 212 ), а долгие
открытые, тоже по аналогии с открытыми турецкими слогами, —  за 
краткие: - - (As 120). В газели As 184 (л. 54), стих 1 -й. слово
«Хызр» должно читаться в угоду метру по народному произношению 
«Хызыр».

Любимейшим метром Атаи, как и Бабура1 и многих других поэтов, 
является jyOM J-«j, встречающийся на 260 газелей 109 раз; второе 
место занимает gj*, стоящий у Бабура на четвертом месте
и примененный Атай 62 раза; третье место принадлежит 

(±jjj£) jyo** (30 раз; у Бабура— восьмое место); четвер­
тое—  y j о gj»  (29 раз; у Бабура —  девятое место); 
пятое — (11  раз; у Бабура —  второе место); шестое —

jyaiu* (6 раз; у Бабура —  одинадцатое место); седьмое —
(j<*y** gy* (3 раза; у Бабура шестое место); вось­

мое —  (3 раза: AsAs 27, 59, 127; у Бабура этот вид
раджаза не встречается); девятое —  (jyjS (2 раза; у Б а­

бура—  пятое место); пять метров встречаются по одному разу: 1 )
(As 10; у Бабура нет); 2) (№ 2 2 ; у Бабура

нет); 3) (As 76; у Бабура 2 раза); 4) J * ,
(As 85; у Бабура 12  раз); 5) (As 205; у Badypa

3 раза).
В большинстве газелей рифмы сопровождаются редиФами несамостоя­

тельными или самостоятельными.1 2 Последние бывают в 1— 2 слова, но 
встречаются и более'ддинные. Примеры:

\ —j s I  ̂ r »i » c у  As 2 о (л. 8)

C—j-i ,^1 Lf=tU jj*  —

^ -c b  Ji —  0T 136 (л. 40 b)

1 Мое издание, стр. 20.
2 См. «Книга рассказов о битвах текинцев», сгр. 073.
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I. — _j lL.< L■ ^ ■■k. j , Ц.$—ml JV2 204 (.1. 60)

^ J -Г- J  ^ U l — 1— j l j - b ,

—-—> (j&AjyS^i— ^k-»J аЬ 1 jLe^ № 232 (л. 68 b)

v̂ l. -_i ^ 1f o^il

c r — - o - ^ 1* J  № 248 (*• 73>

. <j и j  j * <s *

Исключительно турецкие слова риФмуют в 8 газелях, которые я 
здесь издаю (№№ 19, 46, 64, 130, 132, 181, 2 12 , 217). Турецкие слова 
преобладают в рифмах 14 газелей (А°Лг 15, 18, 28, 75, 78, 92, 98, 111, 
134, 172, 179, 240, 243, 245), из коих я издаю одну (№ 28). В осталь­
ных газелях, т. е. в большинстве среди рифмующих слов преобладают пер­
сидские и арабские. Примеры на игру рифмующих слов находим в газели 
№ 130 (л. 38): «выстрелю-ка я», ^»Т о )  «стреляй, мой месяц»,

«мой Атаи». Отсутствуют рифмы, оканчивающиеся буквами: <L>, £, 
i ,  ^jo, J», 1>. Мачо газелей, рифмы коих оканчиваются буквами <-> 
(4 газели), С» (5), » (2), » (2), а (5), j  (1), J .  (1), с (1), с (1), ^  (3), 

„  (2).
Язык Атай —  чагатайский, т. е. литературный среднеазиатско- 

турецкий, оформлявшийся в XV веке на смену языка уйгурского, упо­
треблявшегося еще в XIV веке (Кысасу-ль энбия), с незначительными 
архаизмами уйгурского характера и с более значительными элементами 
«огузско-туркмецскими», свойственными специально стихотворному чага­
тайскому языку в отличие от прозаического. Присутствие этих элементов, 
которые мы находим в известной степени и в стихотворных произведениях 
не только Лютфи, но и Неваи, Бабура и других, должно объяснять глав­
ным образом влиянием переднеазиатско-турецкоро литературного языка на 
чагатайский в период его Формирования. Произведения Атам и Лютфи дают 
стихотворный чагатайский язык в той стадии его развития, которая пред­
шествовала литературной деятельности Неваи. Переднеазиатско-турецкий 
литературный стихотворный язык в свою очередь складывался в сельджу­
ки деку ю эпоху на туркменизованной уйгурской основе, как это явствует из 
так называемых «сельджукских стихов», а позднее испытывал на себе не­
которое чагатайское влияние. Поэтому в обоих языках, чагатайском и 
переднеазнатско-турецком, представленных ранними стихотворными памят­
никами, мы находим некоторые общие архаические элементы. Примеры на 
архаизмы языка Атам:
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\J jj l  «мйр» (Лй' 105, стах16, J. 31 Ь): Это слово встречается’ в му­
сульманскую эпоху в КуТадгу-билиг, у Рабгузи (примеры в словаре Р ад- 
лова, I, 526), Мир-Хайдара, ЛютФй (примеры в словаре А буш ка, стр. 9); 
в диване Бабура нет.

«вот» (As 151, стиХ 3, л. 44 b; Ай 162, стих 3, л. 48а). См. 
Кутадгу-бйлиг, Махм. Кашгарск. (I, 40), Мир-Хайдар: Махзан (изд. Й аве- 
д е-К у р т ., 68, строк. 5), егип.-кыпч. Хосров и Ширин X III в.; в стихах 
Бабура нет, в прозе в соединении с (П аве-де-К урт . 65), у Фузули 
(П аве-д е-К у р т . 65); «вот» (Ай 8, стих 2 , л. ЗЬ).

бкуш «много» (Ай 227, стих 6, л. 67 а). См. Махм. Кашг. 
(I, 60), Кут.-бил., Рабг. (Радлов, 1 ,1812), еельдж. стихи (статья Радлова, 
стр. 42); в стихах Бабура нет.

j O J  «добрый, благочестивый» (Ай 123, стих 5, л. 37 а). См. Махм. 
Кашг. (jTil — I, 104,115), Кут.-бил.. Рабгуз. (Радлов, I, 844), Мирадж- 
намэ (изд. П аве-д е-К у р т ., стр. 15, строка 4 сн. j £jJ); у Бабура нет.

«все» (Ай 20, ст. 1 , л. 7 а; Ай 210 , ст. 6, л. 62 а). См. Махм. 
Кашг. (I, 314: £►*), Кут.-бил. (Радлов, II, 488: чит. каму§), Рабгузи 
(ibid. 489: £^«li), А буш ка i без цитаты, стр. 324); в стихах Б аб у р а  
нет. Сельджукские стихи (Радлов, стр: 44).

О У  «колодезь» (Ай 53, ст. 4, л. 16 а). См. Кут.-бил. (Радлов, II, 
1002), Тезкере-и-эвлия (изд. П аве-д е-К у р т ., стр. 45, отрока 6 сверху); 
в языке Бабура нет.

j b )  «ноги» (Ай 27, ст. 5, л. 9 а). См. Махм. Кашг. (I, 63),’ Кут.- 
бил., Рабгузи, Бабур-намэ (Радлов, I, 477— 8). А буш ка и П аве-де- 
К урт. значение «нога» не приводят.

' укЬ| «наемник» (Ай 13, ст. 3, л. 5 а; Ай 79, ст. 3, д. 23 Ь). См. Неваи 
(Абуш ка, 82); «удельное владение» (Ай 219, ст. 1 , л. 64 Ь).

j l y  «имущество» (Ай 43, ст. 3, л. 13 Ь). См. Кут.-бил. И чагат. язык 
без указания памятников (Радлов, III, 985; П аве-д е-К у р т . 219). Вы­
ражение Атаи j \ y  jJU  встречается в сельджукских1 стихах (Радлов, 
стр. 19, стих. 4 ; Залеман, стр. 183, стих. 4; в истории Ибн-Биби, изд. 
Х оутсма, стр. 9, строка 12 ). Ср. уйг. нец-тавар (Слов. Радлов, III, 966).

L i  kbija «косой, вкось» (Ай 59, ст. 2 , л. 17 Ь; Ай 98, ст. 1 , л. 29 а 
и др.). См. словарь Сулеймана Бухарского (стр. 243) с чагатайским при­
мером; в словаре Р ад лова  (II, 710) ссылка на Ц енкера не точная (см. 
Ц енкер, 725 и 730). Ср. в сельджукских стихах (Радлов, 24,
стих 115).

«как, подобно» (Ай 6, стих 3, л. З а ; Ай 1 1 , ст. 7 , л. 4 Ь, где 
в стихе 2-м Ай 2 1 , ст. 5, л. 7Ь  и др.). См. Мир-Хайдар. Лютфи
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(Абушка, стр. 144); у Бабура в стихах нет; в нереднеазиатско-турецкои
(сельджукские стихи, Радлов, 56 со ссылкой на Ф лейгпера; З а л е - 

ман, 235 со ссылкой на чаг. сельджукская хроника Ибн-Биби, изд.
Х оутсма, стр. 14, строка 20).

«не» (Is 59, ст. I, л. 17 Ь, дважды). См. Мир-Хайдар: Махзан 
(изд. П аве-д е -К у р т ., стр. 68, стих 1 снизу; 77, стих 7 сверху; 82, 
стихи 4 и 5 снизу: J^flJ), П аве-д е-К у р т . без цитат (стр. 319). Сель­
джукские стихи (Радлов, 51:

«безумный» (Is 159, ст. 5, л. 47). Сельджукские стихи 
(Радлов, стр. 51).

Сообщая выше о правописании, мы указали уже некоторые передне- 
азиатско-турецкие черты. К  этому можно добавить такие Формы, как

вы. dL jU  (3 1 а  X: 104, ст. 4), как дательный падеж на «а»: 0j b  
«другу» (Is 194, ст. 4), <JL^> «в это положение» (As 196, ст. 6), 
oifbj (As 185, стихи 1, 5), (As 164, ст. 3), причем эти Формы
дательного падежа закреплены метром; такие слова, как (As 1 1 , ст. 2 , 
л. 4b), j i , )  вм. jlly j (Is 17, ст. 2 , л. 6 а).

В образных выражениях Атаи встречается немало личных имен и 
названий городов, стран и народов. Страны и города: Туркестан (Is 116, 
л. 3 4 Ь), Мазандеран, Индустан, Кашмир, Хотан, Герат (IsAs 125, 140, 
187, 206), Кабул (Is 2 1 1 ), Ирак, ИсФаган, Рум, Китай, Египет.

Из личных имен, кроме вышеупомянутых тимуридов, мусульманских 
пророков и героев персидского эпоса, встречаются (As 255, ст. 7,
л. 75Ь: & 4wLj ĴUeJaJ ^  j*** ^ j l j ) ) ,

(Is 36, CT. 5, л. 11 b).
В газели Is 147 (ст. 4, л. 43 b) упоминается сочинение 

Из этнических имен отметим:
1 ) монголов— J i .  ‘ J y u  (As 57, ст. 3, л. 17 а; As 62, ст. 5,

л. 19 а; Is 220, ст. 6, л. 65 а);
2) татар—г jL U  (Is 118, ст. 8, л. 35 b: ^ЬЬ  Is 157, ст. 5,

л. 46 b; Is 222 , сг. 4, л. 65 b: j b Ь Sib). См. Залеман, Noch einmal die 
Seldschukischen Verse, стр. 230;

3) турков—-id,! (As 70, ст. 4, л. 2 1 b; Is 82, ст. 4, л. 2 4 b ; 
As 109, ст. 2 , л. 32 b).

4) чагатай— ^ b U »  (As 220, ст. 6, л. 65a);
5) узбеков — (As 56, ст. 4, л. 1 7 a ; As 109, ст. 4,

л. 32 b; Is 220, ст. 6, л. 65 a);
6) русских —  u - jj j l  (Is 208, ст. 2 , л. 6 1 a : J ~ j Jy i
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В газели Л? 56 (ст. 4, л. 17 а) встречается племенное имя Кыят —  
u l i ,  повлдимому, в нарицательном значении «династический, владетельный 
род»: 1̂  (jU  y> — «Этот ханский род какой
страны владетельным родом является?» (См. словарь А буш ка, стр. 331).

Турецкая пословица XV века также находит свое место в газелях 
Атай. Нижеследующие пословицы известны у ряда турецких племен по­
ныне :

1 ) аЬу~ J L  J -J  «сотвори добро и брось в воду» (As 8, ст. 4,
ЗЪ; As 75, ст. 3, л. 2 2 Ъ).

2) J )L ^ x le jL  j L  «если человек держит мед, то обли­
зывает свои пальцы» (As 75, ст. 4, л. 22 Ъ).

В этнографическом отношение заслуживает внимания упоминание 
турецкого названия русалки —  «су кызы» (водяная дева) в га­
зели As 78, стих 4-й (л. 23 Ь). Словари знают это выражение только в зна­
чении «пиявка» (Радлов, IV, 753). Автор говорит: «теперь я узнал: 
вероятно, это правда, своими глазами видал я ту, которуют называю водя­
ной девой и которая иногда показывается на глаза». В начале газели это 
существо названо по-персидски «пери». В известной ногайско-
казанкой былине про Едигея также упоминается русалка, которая в версии 
Чокан Валиханова, изданной М елиоранским ,1 называется просто J*» 
«кыз» —  «дева» (стр. 2— 3); вместо нее в крымско-ногайской версии 
Радлова (т. VII, стр. 198, 1 строка снизу) находим «пйрЪ> без упоминания 
воды. В казацкой версии из собрания А. А. Диваева1 2 3 в соответствующем 
месте упоминается превращение в лебедей трех o jJl.
В башкирских сказках солнце появляется в виде «красной водяной девки».2

Не входя в более детальное рассмотрение газелей Атай со стороны 
литературной, для чего пришлось-бы после критического их издания обра­
титься к изучению их сравнительно с газелями персидских поэтов, слу­
живших для Атай прямыми или косвенными образцами, я ограничиваюсь 
изданием, насколько $го возможно при единственной и притом не вполне 
исправной рукописи, 17 его стихотворений, интересных или в отношении 
метра, или но своим рифмам или, наконец, по содержанию.

1 Приложение к XXIX т. Записок Русск. Геогр. Общ. по отд. этнографии «Сказание 
об Едигее и Тохтамыше», 1905 г.

2 —
nrr ^  Стр. 4—5.

3 Р уденко, Башкиры, ч. II (1926 г.), стр. 299. См. еще П отанин , Дочь моря в степ­
ном эпосе (Этнографическое обозрение, 1892, кн. I).
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Л;> 1 . •• i - • )
. • 1 :

jlfL l ô y*~~yJy~* <1—1 ц5^

j l )  с г ' - ? ~ в Ч - Л * ^  J j l  f *  ’
W  ̂—*Jy—  1 Ixl -? •——1 I J^OJ I »’ Г у̂**-̂ Эу—1

t j L f r s ^ L . )  j l j _ L s = >  ^  j U  |«-p

^ -j^ ^ ri-L J  ^  *-> »» * J%/Lrb 0 —0̂

^ I _ £ = ^ L _ j I j t  ; U  a—1^— ..-.I «Ls Lj  j l ,  » .« j I

^ l —î I^J pi 3 j  A—>l-i ^ _ JL »  j  jy j^Lj—:* j_/—»" 

ĵ L S s ^ L j I j l j L i ^ - S s  ^ j J * —t j ^ i a  > ^ i^ . j 0j L c u  j - i L c

) j —yiy-i v*Ll*Jj /̂̂ 1 ...I . .1 ^ . j  ̂ _> ) —̂•—с i—> .•,

O L Sa’̂ LI j  j  . *H . r  ^ J » U  j \ b  J* l

^>-^—1—4.3 ^ h**j  i*j l

( jL f b ^ - ; )  ^ L fax -il ,^r JLj^JLi d_LM*.i

I jL  o/»j З Д у . *^1

tjl-S a^ L I j L -ш^ j U -ш-. c J ^ - ^ e

*~~r*^jy~ Jjr~ f?r=Z i^Sjl->j^
(jLsp^Lj) 3 _/~>

|*т’яjy *  ̂ ? C~~| Li ^  c i Л o^.*—*■-•!*■ b  ^ 1_y-«-ll <l1_ J  

Ijl—£=>̂ l—j | jl- i;—;—i  —j^ _ o l—̂ ) ^  ...., ■> *._>1_>

_ r^  -> J r *-5
jjLSa^L») j l i j  L£s ^J .1-*_> .«-■■Jj j^ l^ J -o

£ ,-u
J  I Ц - С  J l  4 kj j J ^  v£Li<j)>_ ^ 6 i  J j >

j L i j f  o ^ ^ L c  ^ - *->->1 $̂1 1 2 3 4

1 Метрически это слово читается:-------(хублар). Ср. Лг 109, стих 4. где: —  ̂ —.
2 Метрически читается:  ̂—.
3 Метрически это слово читается: — * —.
4 Рукопись здесь попорчена, и я читаю по догадке.
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Ш  10.

iA«jy. L>̂ Ĵ  l*J I и  у  * ~j  ^  I

f C 1 + - |p » i i_)^.0_C A-JLj1 <aLjLa-a >̂1
ч£Ц̂ л5̂ » plijJLs

Î a*** 4̂ 1 а» .о  ̂JUjjj I l?l ^aJ

l:>L_o _̂j sSUĵ dLa L«-»̂  ^̂ тэ Aru P̂

L  ̂ i ,лщ Ĵy*aiyj l Jn C c>A^* j

J^-L-S ^  j j *  ^^Xj-O C^-^J

Le-i.;-^ L*-c jT d^-p ĵ ^-p  ̂ <>L—*

l-.̂  A m* Ĵ̂ -Ut- Ĵ -J Î JL̂S J ^ l d . j , ,Jj) L ^

LI *- ^1 Ihwĵ M

V j -ZT^ 1 oJ- Ц - ^ )  v l ^  f-t-*3 ^  l S * * V  !u  J  

V j j ^j  ч ^ * Ц

t ^ T  C jj^ y  ^ jX L + a ll, Л у л  ^J6jy£=>  L y  J+J

<-rJj J y  ‘> ^ ^ ^  iif?* £ У °  ^  jlf jy ^ j^

^ L f U  1 jlj. a.^ )  ĵ L^x  d u l 3  4*JLo v̂ L l j j ^LiL a, J

<~î jy3 ^  y~xl i,_otJUo f̂cfzXtbk* ^^LaAjjj ^aJ"̂  Ixtj ^P

^ *j »a  *• ■ t..A Ш ) j L iI aaJ ^ J ^1 - mi llSlj

c/'U > viLjfiij j Ĵ.a5=> ^ j^ j U ^ j^Lj

I — ' W - | ~

I <Ĵ aj ^-o oJ-^

J t ,  ^ 1*-»^*-1 j y ’iU L d L .

-Jjjy* ^ IaJ ̂ LaC 1 ŷjsJ Liu #̂*L—«j|Lu ^̂ A.J I •

1 Рукопись:



Vj-Pr=> J-iJy-1 cr Lf=> ~  > fr J=>

Л“ 22.

b=>j,_,J c j-JL i

»Lo— /[_£=.j_,I )j_^—.^ jj)  i ^ L J U ,

u r i r 1 crJ-J-? -~ ^ J '&->r^j b —

>Lo-^ к£>̂ 1 j j : L -«c J — >J* ui-31^ - 3

^ J j L  ^  ^ > ^ L e b «  A u  Aer  ^  Iauaj) 45гэ IslJ

» L m  L s p j^ l  ^ U J L j L  j ,

*■ ~ « +-* <̂ => i j r y l  * ч Д  <J £kjJr=>
La* I f p j^ l  ^ j - o L  ^  A L j |  jy * y i  I jJ U il i

O jL  O jL  ^l-J £ J  ^  l i  f n , iy  ?—>

>La.« Lfpj^l ^ ^ L ^ b  ^ L -J  s^-J

l^>j^-jL L A  Am*» jj ^̂ JbSTLo Lj Astfs

a£=. jL 5»L« li=sj_,l ^lwlf= ^l&l

-Л»-гД *IU jL f  ^ L J I

1 «■■>̂  ̂J ^-J^IaĴ J ^«Lrl Â")

Ля 28 .

1̂ j s w  L ^ j  * j - o  j L

^ LJ) ^ j ^ y K j y b z  j y -э ajl ĵ U  j ifru j *  2̂> j *  aT  j j j j J LL I  A j I ^ c ^ L l j

L~T 4JLj^I dJŷ AeJ dSlC Aii A. J L o  ̂ ^jV^l Л A A, p j А-lj) J  L«-^—> ) j - , l  A ААА..!.̂

^ 1̂  ^ ,J*aJ \ j i ^  ^J^jJLXj) *■ A L jj J j  4 rtb L a-* 4т>л<

£*-------- b j l  /  - ^jjLo j *  ^ L J j J  4aII.aJ ĵ L h  s-^3 A j L j ^Lo

J I  m̂IaamwL  <—_JLj Â  j AC^|J1̂ 5 Аш1а£э  m̂1aa»L« 1̂ 3

^U-J_i ^jy±=> £» ^ U J  J~> сД  * y-*\ < il- £= y r “ U T ?^

Судя по метру, чит. «gaj& Ti» (—  ̂ -—). См. еще Л& 78.
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X  46.

jjr* li/***

jy‘ 'r 'jjy  urj* ojxil j \j£  л£=>

* jyr* ^y^y-f -z-*1̂  ^ '-^ifjyi
— l I mAiii CĴ *iuC

6r ^ 1 :>J-*J IjJU ili viUj^cj

JJ—* V j j V J j J j  Li d-Xl_C

JJ-" o J-iU  j L b n ^  * S ^ l j ^ b  Ц ,!

j ĵ ŝ tyjyj ч ^ ь -# jy^syj ^ ^  vSLw ŜIaa*)^

J,y 'b-tyty* oJ-^Jbl vSLj^*0 ^  -^Lejrfl i l l - ^  di*j Lj 1

№ 59.

J-*- -*-3 (^r^“ J j -- 2̂  jyi yr*j} ^  5̂^

j^^e^f=Uz j^ —' ^ 1

^ L a, J йАкшА, ^L-J d .1 *-J  о^ым L-чЗ La3

j j V ^  Ц? j-* £-s^ O r ^ l  j-u r *  u U

^  л л t a, ш-j  k^Lu»L*# d«jl» j ^j ^a1ai5t5 4̂ ") L ̂ -«o  ̂L> 

^ L u jL « >  i

v t ^ -0 ^ ^ b  l^ ^ -L ^ l

u L ^ b  * $̂1 *L~\j {£=> dli j  ^ j b

jjSy->Cj~~ SjZ Uti=> ^ O d J l i  y-J 1, *“~l JL-Jj ^ L L j )

f>Ji* jJ^=> J*J

j-* *-*-?-«^l ci-> {j-i^s—iJ-^
^  ***- *> oL-*^^L-> ^ 1  ^ - » — Li I k̂ Lf

k5v-=1̂ J _* 1

1 Метр мунсарих требует здесь краткий слог.
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L Il U  v * L J )  ^ j L  _J-Z=>1 *  J l  jj+ r ~

;X/ * 4 l j [  m-1 * J ĵ Jj )̂3 JjLLc _j-?721 Mb u U  4-cj -̂J ^ J

lJ .J cJ-**0 ^ ..............................................................

j \ j - ^  <~1-> 1

^ L u b s L  ^  L i  0 ■***■ * » f j j j — * O - ^ * 3 }^3

I» ^C  ^  >лУ^ I ^ « O  Ls ^j+JL) #? d .» t  л -р .Р  j^ ->  Л* .C

j Xa ? *>> j l Jy~~jl ^pjjJ^-> _/* d*xfcĵ l ^jlel^i

LmJ^J L̂ N ■> J~*** * . * ■—-—*y~l 1̂   ̂S Lc

* - _ i  j V  « - ^ T - J — ,— L_ ^  u

jy *  ^ j L  _y->̂ 4=> <̂ J ^  tjwL^3
£

i j l  огЦ ^ ->У ijH-A f  -‘ ^  J.A

X/t^ O y **J ^ - j i l L  ^ jy~~ a c > 1. >

^Lo di=iL

jy±3jyi=> О^Э *̂ => Л -  «fa J , l

j l i  oj*i\ lJ - ^ > ^ U ) J^t-Ь  v^Lj^LU

Jj— L-< ojy—-  « O j ^ U 1 £ —st—,9

*_v.JJ j s '  v i j ,  j j L i L

< -r r^-  J ,v > J J  J _ J L  L

*̂ L  ,lo,J-*-J j  *~~) Jy_L_3 „ I  U ^ j U - Л

cj-* 1> 1 J-*ui-3 aJl-Ĵ -+-3 d-*4̂ _̂ _C ^-»ly-o

1 Второе полустишие мне непонятно.
2 Судя по метру читается: gaj&ri. См. еще № 19.



— 271 —

I I  » lO ^Ll ‘ ~ 1  ̂‘ j ‘ ̂ Тш4 <1 I I I *

c i u J J  J _ ^ '  ^  J s ' ^ L

*-».! <H> o^L ^i=> «til) c r* ^

cj-^- i« I ^ “,<~>J I,Juj

L U  <_rfk) jy i

Л 1э A l J ^  А С L> Q l̂^4 >Mi J ĵLX <Lijj [. 1̂  J

36 109.

fJ ^ L j^ fs  I j ^ L

Loj .̂^n Loj j j j  *1 ^SLaJ  o j ^ ^ *  ^A<e 

U> iJ^j j+j ĵbjZ=>y ^jls Lki.

J L lJLj  <tiLr 4jL*-^^llu i^Ljl̂ j LcLj  

ll^lejybD  ÎL Af=> cU)J jl* J  H^jyEzD %

v5̂  k̂ j  ^

L^)^£3 Lc  ̂ L^aI ij

0 ^ ^ * w ^ 2“̂ /* ^5!

LL»,* Lfpj^l ^ o L »  L L o

J j  jX r rP  j U> -/-*-*  j  Ц *

LI ^ jjy~  y> y *  ^y ^> \  v /

f~i J -5 irijj-~  * -r-^  *J

L j2> Asli L v̂ L j I L î L j I^s ^f=D

о c
J  1 ^ajL) |̂maaLs

t- j 1ш ^Л м< *>  ̂1 1m l^^is Lw ^  ̂  J I ^ [sU J  Li /̂*mi L
p

_j| c!j L j L-5̂  ^ <̂ Ly#

^  а *** L Lu*o

M . s i - I  s ill  S\- I г

2 Слово вписано другой рукой.
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| cllL) <*_j L 1.̂ ТЪbJyi <S} ir^ri L b jU U y^ U~-H yr*
LT Li -oJuLs ^ Js-bn *- ij+ijl vSLo^-e

№ 132.

^ * L s*£s  v^LL La ( j i ^ f y ^ ^ y f  dAAiiA

^j=Xo ^ U . 1  ^jJ j-3 LE=L4±s Uj I vSL lo , ^i=5 Asu

) J. * i - i JLi1 ^ ^ ? L j

*̂*L>j I ^1^3 dJa  ̂ îJ' '*"*—

1 ̂ Ti»iM Л̂<в ^Lmŵ < Ц j
e

1 ^  ̂■ ■*î  L-»I ^*^-J^L-a Jj-^Lo ~Lc

Ĵ. .а. P>L -̂J o J b jL  JL> 1 ^Ja*J

* *̂"1 a, ) ^««Lb L*« I^LL a ^1»>

4-̂ —5̂  ^ - a->-j L I ^j^dbtL

§̂aL j ^*i L * f  ^3 ^ j iX b l  L j j l  «Л-j I

№ 181.

^  -> c5',^ '~ b e ^

r ^ M  L-* j J ^ - ir f=> o - ^

^j L j I |.Ll ^jU* ^ T , ^ J

JUl Ц н 3 ' <~~,*,<l (^<J-|^

0f I£waL. v^Ljj'iLI j L*(_̂ 1jJ ĵ . . .  ,^уКлу5э
c

y ^  ^gL -L ,j ^a j ^ - L 5 *yr~ L

^Jl d J ^ * o  ^ . ^П. bs-^J ^  ^Д-*!м 1 mi a 11 %

У^-Л J ***-J j ^ m ^ IL  ^ a]j  Li aL u  ^  -*-.1J  1 

^ - j U) ^ L L j^  J j j  ^j j L  ^ o ,  ^ * Ь  

yJ k̂ LJuj La ^ c l 5 dJLj jkh

1 Это полустишие мне непонятно.
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л * pL

№ 212 .

1 v S L ^ b U j^ l ^ j iL )  ^j^dUeLC *:• ^ u - J  < ^L l-* JL « -l j^ J L s - J  d - b j ) l i

4̂ 31 » * r L o j j l  1 *"*Т1л1 d J^ u  L b #  v̂ I aJ ^ ^ o 1 JC " l^ f* 3

 ̂ j  l I aacLc j j j ^ . ^ .3^ J  ^ /м Э  l ^ J  i 1 &Xyb ж■■* i л  J ^y-CI ^ L j  > I^

^LmcLoj j I >̂lA ж1̂-г- L ^ i 1̂3 i; Lojŷ*"LJ i* i il̂  |J ■ *■ > *£-ir! o ^ )

*J-»r

№ 217. 

^ j j y — i M f^ J y 411 i -

t~ 1—L>J<>—“ ^ —;—'O ^ —c j -5

о  ':^,~* L —* J  j U  < s j ) ~ ~ ^ ..............kJ  t“ ~̂
J j j -b u J j j j l  1 i=t , «-l-l-i J_,J _^_-.LbULi_i,l

hjr-iV  ., J — .  J j l  r L

<Jjy=^yjy^ jJw l-Ц —^ s j b  j y  ч -rH Lrf 

'I > : ^  j j j .L̂ 1

JJ

Да:*  L T ^

s j ’j y o j j j l  aJ ;*~>*;>^ vSl-*-» (^rl

v jP 'r - A, «,, _il—>1 ^ . L J c5-!T^ J

t_j j ?—-3—’j j j s J -  —jy—> 4—1— f ^  *—̂ ~* C.o U >3

№ 251.

^jjL^wel Luwuj*-J ^  ^  й-£э # *-«•! La Д ,а>

4 ^  <-Ы vlZ^f-V^3 * U)*'̂7'1* J*

о Ц -U  uU  «Jf-^Ц ? * j UL-

•) ĵ L-£=^a ■ Jj  <U*Lf3y ,̂ 1 2

1 Вместо tiLL^Le^^l J*\3  чит. v^L^Lo^iolj V
2 Чит.
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^LLJLw Jj j ^ L  ■*- v̂LluIuJ^d j -j д .^  Lie

^Ju-4^ol o l-,u ->) 4^LI^-J Jjf Jy> yi

J L*, + ^ —*—1» ^

А . Самоиловяч.
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